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KAPELICA OB JUGOVSKEM SARU.

PAVEL PERKO :

MRAKOV TOMAZ.

Z NASIH GORA.

olg¢as mu ni bilo. Ne, stvari,
ki se ji pravidolgcas, Mrakov
Tomaz ni poznal.

Kolikrat ga je vprasal kdo:

,Tomaz, ali ni pusto tako

Zivlienje, kot je tvoje? Vedno si na potu,
poleti in pozimi! In celo ponoci in sam
kolovrati§ po samotni cesti v mesto in
nazaj ... Ali ni dolgcas?“

,Ni dolgcas!“ je odgovarjal Tomaz. Pri
tem se je smejal prijazno in odkrito. Smeh
in pogled sta bila pri TomaZu bolj zgovorna
ko besede. ,Ni dolgtas ne! Cemu naj bi
mi bilo dolgcas?!“

Hotel je redi, da mu je taka voZnja celo
v zabavo in kratek Cas. Hotel je redi, a
Cemu? — Kako naj bi bil tudi dopovedal z
besedami, zakaj ga pravzaprav veseli taka
voznja v mesto in nazaj? To je bilo treba
obcutiti! Seve, ko bi peljal s konjickom in

,DOM IN SVET“ 1906 ST.2

vozi¢kom gori in nazaj — enkrat! Za enkrat,
sevé, bi Clovek Se ne obcutil, da je prijetno
voziti takole... A Ce bi vozil Ze izmlada,
kakor Mrakov Tomaz, ¢e bi poznal vsak
grm ob cesti ter malone vsako ribo in ribico,
ki se su¢e po vriu doli v Brodeh: tedaj
bi obcutil, da take voZnje niso dolgocasne.. ..
In ko bi clovek, ki se je privadil takim voz-
njam, moral kar naenkrat prenehati — re-
cimo, da bi zbolel — o, kako bi si ¢lovek
Zelel zopet nazaj na cesto; nazaj med gore
in hribe; nazaj v prah, v kamenje, v vrocino,
mraz — kar hocete!

Mrakovega Tomaza Zivljenje je teklo in
potekalo skoro samo na cesti. Konji¢ek in
voziek sta mu bila drud¢ina, pa misli in
spomini njegovi so mu delali kratek c¢as.
Med to druzbo in v teh spominih je bil
sreCen ter si ni Zelel niCesar druzega. Da,
¢im manj ljudi je srecaval na potu in ¢im
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bolj nakratko so ga pozdravljali, tembolj
ga je veselilo.

,0é, gél“

In Tomazev Pram, dasi Ze star, je viekel,
da je bilo veselje. Navadno je zadostoval
samo kratki ,gé, gé“. Vendar ne vselej;
vCasih je moral peti tudi bi¢. Bi¢ in pa
hitri ,gé, gé“ sta se menjavala med seboj,
in to tembolj pogosto, ¢imbolj je Slo v
klanec. No, mocno ni tepel. Saj je bil bicev
roCaj silno kratek in jermen Se krajSi. Tomaz
se je vselej moral dale¢ stegniti, da je zadel.
Zato pa ni bolelo. In Pram je Cutil, da ne
boli. Tako sta vozila vCasih po Stiri ure,
ko bi kdo drugi to pot z dobro Zivino bil
prevozil v dveh.

In vendar Mrakov TomaZ ni maral, da
bi kdo njegovega Prama imel za slabejSega,
kot je bil v resnici. Res da zival ni bila
ve¢ mlada; lepa tudi ne. Vsled starosti se
je bil ubogi Pram porastel z dolgo dlako,
da so ljudje obstajali in gledali za njim, CeS:
,Ali je medved?“ Suhih reber; ki so pre-
Serno naven molela, pa tudi gosta dlaka
ni mogla zakriti . . . Lep res da ni bil; a
‘'mocan in trpeZen je bil. In to je nekaj!
Dasi nad dvajset let star, je vozil e dobro.
In to je ve¢ vredno kakor lepota.

TomazZev rajni ofe — kdaj Ze pocliva v
grobu -— je tudi vozil. Seveda imel je dru-
gega konja in drug vozicek. A vozil je. In
ko bi voznja ne bila takoreko¢ udomacena
pri hi8i, bi bil TomaZ morda rekel: ,E, konj
je star, jaz tudi: bom pa pustil!“ Tako pa
je hotel voziti Se dalje, dokler bo mogel,
in dokler bodo ljudje marali zanj.

Takrat, ko je vozil rajni oce, je bila neke
vrste posebnost, Ce je imel kdo zatoje konja
in voz, da si je upal Z njima v mesto. To-
mazev oCe pa je vozil v mesto celo go-
spode. In na to Cast je bila ponosna vsa
Mrakova hisa.

Tomaz, ki je po ofetu prevzel voznjo,
pa gospodov ni vozil. Zakaj Stefnak izpod
Skale si je bil napravil nov koleselj in on
je poslej vozil gospode. Tomaz pa je vozil
le boljmoko, meso, koruzo, sladkor, kavo, itd.
v raznih vretah in zabojih. Kaj se hoce!

Pa e ga Ze niso najemali gospodije, bi
bili pa drugi ljudje TomaZa tem teZje po-
gredali. Bilo je Ze kar v navadi, da je vozil
vsaj dvakrat ali trikrat na teden v mesto in
nazaj. In ¢udno bi se bilo zdelo vsakomu,
ko bi kak navaden dan — recimo v so-
boto — TomaZ ne bil $el v mesto. Reklo
bi se bilo, da je ali zbolel, ali pa da je
priSlo kaj posebnega in nenavadnega, da
ga je zadrZalo. —

.,lomaz, kdaj pojdete zopet?“ so ga
vpraSevali, kadar Ze par dni ni bil Sel. Par
dni, to je bilo Ze veliko.

,Kdaj pojdem? Cakaj: jutri pa pojdem.*

In kmalu je vedela vsa vas, da jutri
Tomaz zopet pojde. — A

Tisto jutro, kadar je imel iti, so Ze zgodaj -
hodili narocat, kaj naj pripelje. Tomaz sl
je vse dobro zapomnil. VreCo ali posodo
si je zapomnil — in takoj je vedel, koliko
ima pripeljati temu, koliko onemu. Ni se
primerilo zlepa, da bi se bil kaj zmotil ali
kaj pozabil.

Pa Se po poti, ko je vozil mimo his§, so
ga priCakovale gospodinje na pragih z vre-
¢ami in posodami in denarjem in narocilom.
— Vse je vedel, vse si je zapomnil.

,To bo za meso. Ze dobro. Ze vem.
To pa za moko, in to za koruzo. Ali naj
vzamem moko pri Krevsu ali pod mostom?
Kaj pa meso? Tone na trgu bo danes klal:
ali naj vzamem pri njem?“

Tako in enako je govoril Tomaz. Rajsi
je poprej poprasal, kot da bi bil storil po
svoje in morebiti napacno.

Ko pa se je popoldne ali proti veleru
vralal iz mesta, so ga zopet Cakale gospo-
dinje na pragih in ga Ze oddale¢ popra-
Sevale, ali je dobil tako, kot so narocile.

,Dobil, dobil! Na, to je tvoje, Cakaj,
da ne zamenjas§, ta vreca je tvojal®

,Koliko sem dolZna’“

,Dva krajcarja.”

,Premalo bo. Na, tu ima$ tri.“

,Ne, ne! DolZzna si samo dva. Vzemi
nazaj. Samo dva sem zasluzil I

Tomaz nikdar ni vzel ne ve¢ ne manj,
kot je zasluzil,
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In Zenske so jemale posode in vrele
raz voz in vsem je bilo ustrezeno. Vozicek
in konji¢ek sta trpela tem manj, ¢im bolj
so se blizali domu.

Doma v TomazZevi hiSi pa je bilo zopet
vse zivo. Otroci in gospodinje so Cakali
tudi tu, da hitro razneso, kar je pripeljal
TomaZ. Kakor so bile naloZene vrece, v
tem redu so morali jemati in odhajati. Ne-
reda ali zmes$njave TomaZ ni trpel.

Oh, to je bilo zivahno Zivljenje! In to,
kakor reCeno, vsaj trikrat na teden; vcasih
Se veckrat.

,Pa bi bil raj§i doma in na polju, je
v€asih omenila Tomazeva mati. Po oletovi
smrti sta namreC ostala pri hiSi sama z ma-
terjo. Obdelovati je bilo treba polovico po-
sestva. OzZeniti se TomaZ ni hotel, voZnje
pustiti pa tudi ne.

I, saj bo Jerica kmalu dorastla!®

Jerica je imela tedaj Sele osem let. A
rastla je hitro in videti je bilo, da bo mo¢no
dekletce. TomaZ jo je bil vzel po smrti svo-
jega brata v hiSo. Oce njen — Tomazev
brat — je bil umrl pred par leti; mati pa
ze prej. Kam so torej hoteli s siroto!

,Enkrat, ko doraste, je lahko e v korist
pri hiSi. In ¢e bo dekle pridno, ne bo po-
gresalo ljubezni.”

Tomaz in mati TomaZeva sta jo imela
Cezdalje rajsi.

In ko je v tistih letih ta ali oni prigo-
voril Tomazu, ¢eS:  Pa bi se oZenil!“ — je
Tomaz mislil na Jerico, ki bi se ji potem
pa¢ ne moglo tako goditi pri hisi, kakor
se ji.

,Ko Jerica doraste, bo ona pomagala
pri hisi. Do takrat bom pa z voZnjo za-
sluzil toliko, da platam deklo in delavce.“
Morebiti si je na tihem tudi mislil: ,Z Zensko
pridejo skrbi v hiSo.“ — In res: ali je mar
Zenske manjkalo pri Mrakovi hi§i? Kdo drugi
se pal Zeni ter pravi: ,Zenske ni pri hisi;
moram se !“ In zato se oZeni. In ljudje pra-
vijo potem: ,Res, Zenske ni bilo pri hisi;
oZeniti se je moral.“* — Pri Mraku pa tega
ni. Mrakovca, dasi Ze v letih, je bila Zena,
ki bi se za gospodinjstvo ne bila ustragila
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nobene dvajsetletne. Ali se mar posestvo
ni obdelovalo, kakor se mora? Alije sploh
Cesa manjkalo pri hisi? Ali se je kdaj kdo
kregal in prepiral pri Mrakovih? — Cemu
potem Zensko k hisi? :

In res se TomaZz ni ozenil. Ko je bilo
poleti veliko dela, je Sel zgodaj v mesto,
tako da je bil Ze pred noc¢jo doma. In Se
preden so priSle Zenske in otroci, je zvozil
raz njivo, kar sta bili ez dan nazeli dekla
in mati.

Po takem se je vselej pohvalil, ces:  Ali
mar delo zastaja, ker hodim v mesto? Vse
je obdelano, vse pospravljeno. In ¢e ho-
Cete, zvozim vam raz njivo Se vel!”

Zveler pa, ko so Zenske odSle in je
bilo vse zadovoljno in vsem ustrezeno, se
je Tomaz lahko oddahnil od skrbi in sedel
k vecerji. Takrat je vzel Jerico v narocje
in ji pravil, kako je v mestu, kaj se vse
vidi, in kako dolga je potv mesto, itd. Ob
takih prilikah ji je moral vselej obljubiti,
da jo enkrat vzame seboj in da ji pusti, da
bo sedela spredaj na vozu z bi¢em v roki
in bo sama vodila konja in voz.

O, to so bili lepi Casi takrat!

In e v poznih letih se jih je domislil
Mrakov Tomaz. Ko je takole na vozu sedel
in venomer priganjal svojega Prama, in je
kolo mlelo in malinilo kamenje po cesti, in
se je lahek prah vzdigoval za vozom, in
nobenega c¢loveka ni bilo na cesti in no-
bene hiSe dale¢ naokrog —: tedaj so rade
usle Tomazu misli nazaj v tista sre¢na leta .”. .

Ah, ko so tako hitro minila tista sre¢na
leta! Bila so, to je res! Vendar Tomazu se
zdi, kadar se jih spominja, da jih vidi v
neki silni daljavi. Med tistimi leti in pa med
sedaj se je zgodilo toliko novega, toliko
posebnega! Tako je, kakor da so vsi i
dogodki, ki so sledili potem, prenaredili
Tomaza v druzega cloveka. In ko bi ne
bilo spominov, ki ga veZejo s prejSnjimi
leti, bi mislil, da je one vesele dogodke
dozivel kdo drugi, ne pa on — Mrakov
Tomaz. In vendar jih je on dozivel. Kako
bi se jih sicer mogel spominjati tako na-
tanko!
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Jerica naprimer — kako se je spomni,
kot da jo vidi Zivo pred seboj! Jerica je
dorasCala, da je bilo veselje. Vsak dan,
ko je priSel iz mesta, se mu je zdela ve¢ja.
Pa tudi vedenje in obnaSanje njeno je bilo
vsak dan bolj resno in modro. Izprva, ko
jo je vzel v hiSo, je bila Se Cisto otrok.
Tedaj mu je vselej pritekla nasproti, kadar
je vedela, da pride domov Se za dne. V{asih
je prisla prav doli do Cvelfarjevega klanca.
In skobacala se je na voz in sama odprla
skrinjico, kamor je stric Tomaz spravljal
kolate za njo ... Pozneje, ko je neko-
liko odrastla, je to seve ponehalo. Takrat
je morala delati in ni bilo ¢asa za take otro-
Carije. Dekletce je menda tudi Ze Cutilo, da
je za to Ze preveliko. Pa Ce svoje ljubezni
ni pokazalo na ta nain, jo je pa na drugi.
Zvecler, ko je pripovedoval o mestu in
mestnih ljudeh in navadah —— kako je to z
veseljem in zanimanjem poslusalo! In ravno
ta pozornost, to zanimanje je TomaZa ve-
selilo. ,NedolZzno je in ima svoje veselje
tudi na malih in neznatnih stvareh. Od dne
do dne jo je imel rajsi. Res, ko bi je kdaj
doma ne bilo, in bi nikogar ne bilo, ki bi
mu pomagal nositi v hiSo razne zavoje in
zavojCke — : takrat bi jo pogresal prav go-
tovo.

Dekle je zrastlo in-se je &vrsto razvilo,
Tomaz sam ni vedel kdaj. Kdo bi mislil
na leta, ki tek¢é tako hitro?! Enkrat, neko
nedeljo, ko se je oblekla in odpravila k
masi, se je vprasal: ,Hm! Koliko pa mora
biti Ze stara?“

— Osemnajst!

,Osemnajst... |, seveda!®

In Tomaz je moral priznati, da so leta
presla, kot bi bil pokonci pogledal. Osem-
najst . . . Saj je Se kakor vceraj, ko je prisla
k hisi.

Ta ali oni se je radovedno ozrl za njo,
ko je hodila prazni¢no oblefena v cerkev;
malo gosposka, a vendar popolnoma do-
stojna:

,Qlejte, glejte! Mrakova! Kako Cedno
in mo¢no dekle!... In gosposko! Seveda...
Amerikanka !“

Njen ote — TomaZev brat — je bil
namre¢ umrl v Ameriki.

Kako se je to dobro zdelo Mrakovci —
ko je Cula, da je Jerica ¢edna in gosposka.
Sicer je to vedela Ze sama; a kaj lepega
¢lovek rad slisi tudi od drugih

,Zenina bo lahko dobila“, je pripom-
nil kdo.

,1, kaj bitisto! Kdo se bo zdaj Se menil
o0 Zeninu!“

In vendar je bila Mrakovca preracunila,
da bi utegnila biti Stefnakov France in pa
Jerica lep par. Seveda — kadar bo ¢as za to!

O, da bi pac bil priSel kdaj tisti Cas!
A ni... In to je Zalostno, da ni.

Vzdih, ki se je Mrakovemu Tomazu izvil
iz prsi, vselej kadar se je domislil Franceta
in Jerice, je bil najtezji, kar se mu jih je
sploh kdaj izvilo. Vzdih, globok in tezak!
In ko bi bil kdo opazoval Mrakovega To-
maza ob tem, bi bil videl, da mu je ta vzdih
iztisnil vselej tudi dve debeli solzi na lica.
Tomaz se je vselej sramoval teh dveh de-
belih solz a ubraniti se jih ni mogel. Ozrl
se je okrog sebe. ce ga nihCe ne vidi. In
Ce je bilo ponoci, ali pa Ce nobenega clo-
veka ni bilo na cesti, si jih je hitro obrisal
in udaril po konju.

Da bi kdo videl njegovo bolecino, tega
ni maral. Sam je hotel trpeti! In &im bol;
tiho in neopazeno, tem bolje. Ni¢ bi mu
ne bilo bolj neprijetno, kot da bi ga ob
takem trenotku kdo srecal in ga prijazno
nagovoril. Takrat bi TomazZ celo na prijazen
nagovor odgovarjal le kratko in pretrgano.
,Aarda pot, Tomaz, grda!“ bi ga bil recimo
kdo nagovoril. In ¢e bi bil Tomaz dobre
volje, bi mu bil pritrdil, da je pot res grda;
zraven bi bil pa Se pristavil, da je kreme-
nita in razorana. in to najbrz vsled zadnjega
dezevja ... Tako bi bil TomaZ odgovoril,
¢e bi bil dobre volje. Drugace pa ne. Dru-
gace bi bil samo potrdil in rekel: ,Grda!“
— in ni¢ druzega. Ce bi ga bil pa srecal;
recimo, Stefnak, bi bila pa prisla Tomazu
izkusnjava, da bi mu ne odgovoril niti to-
liko. Res, niti toliko! Zakaj Stefnak ze
celo ni smel vedeti za njegovo bolecino,




Stefnak izpod Skale je namre¢ tudi vozil;
pa saj to je znano. Vozil je s kolesljem in
vozil je gospode in gosposke ljudi. Ali je
bil na to ponosen ali ne, se ne ve. Tomazu
se je zdelo, kadar ga je ogovarjal Stefnak
na cesti, da ti¢ci v Stefnakovih besedah ve-
liko zasmeha in poroga. ,Kaj bode$ ti, ki
vozi§ vreCe in mehove!“ In Ce je bil Tomaz
takrat, ko ga je ogovarjal Steinak, slucajno
slabe volje, tedaj se mu je zdelo, da zveni
ta zasmeh Se veliko huje. --

ZaCelo se je med njima takrat, ko je
stari Stefnak — oce sedanjega — umiral in
zapuical posestvo sinu. Sedanji Stefnak je
bil namre¢ edini sin pri higi. In takoj, ko
je stari umrl, se je reklo: ,OzZeniti se bo
moral, ker brez Zenske ne more biti pri
hi§i.“ Ljudje so pa tako hitro sodili in ob-
sodili, da ne bo vzel nobene druge kakor
Jerico. Jerico —. Tomaz je cul to takrat
vprvi¢. Jerico ... In glejte: res je priSel,
kmalu po starega smrti, in popragal po Jerici.

,HAm... Pravzaprav res... Jaz ne vem — ©

Kako in kaj je vse odgovarjal Tomaz,
tega niti sam ne ve. PriSlo je vse prehitro.
Nato ni bil pripravljen.

,oicer pa ne vem, kaj misli dekle. Bom
Se z dekletom govoril . . . Potem — zavoljo
miene . . .*

V resnici je pa Tomaz zelel, da bi Je-
rica kar odklonila in odrekla. Se veg, v
tistem trenotku mu je priSlo, da bi kljubo-
val in zaviral, ¢e bi tudi dekle in Stefnak
hotela, da se vzameta.

,Stefnaku jo bomo dali? Al Bezite, be-

Zite !
,Zakaj pa ne,“ je ugovarjala mati.
,Stefnaku —. Al je ne potrebujemo
doma?“
,10 pat ... A doma vendarle ne bo

mogla vedno ostati. Dekle je sicer Se mlado,
ampak prilika je lepa; Stefnak tudi ni na-
paten —*

,Stefnak, Stefnak!“ je ugovarjal Tomaz
in nekaj trpkega mu je vstajalo v srcu vedno

bolj. ,Stefnak — ta, ki mi hoce voZnjo
prevzeti! VoZznjo mi hocCe prevzeti, pa bi
mu Jerico dajali... Njemu ne!“
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In s trdimi koraki je odSel, pa sam sebi
si je prav dal. ,Njemu ne, Stefnaku ne!“

,Ali res misli§, da bi ga vzela? Povej
mi, Jerica!“ je vprafal Tomaz, ko sta bila z
Jerico sama. Hotel je pristaviti: , - tega
oSabneza, ki misli, da bo vozil gospode.©
Pa tega ni pristavil ker se je premislil. In
prav je bilo, da se je premislil.

Sicer je pa Jerica itak odgovorila tako,
da je Tomaz videl, da ljudje ve¢ vedo, kot
je res... In to je bilo dovolj.

,Ne bo je imel! On Ze ne!“

In Mrakov Tomaz se je ¢udil samemu
sebi, kje je dobil toliko samovolje in od-
lo¢nosti. Ce je bil sam in ga nih&e ni videl,
recimo, ko je ponoci vozil iz mesta in po-
¢ival pod klancem, je celo roko dvignil in
s pestjo zapretil proti Podskali, ¢es§: ,Ne
boS je imel! Ti Ze ne!“

Ah kako so ¢udno Skripala kolesa! Lestve
pri vozu, na katerih je bilo naloZeno vrec
in mehov, so jeCale pod tezo. Vivi, s kate-
rimi je vlekel Pram, so se natezale. Bic je
pel vedno bolj pogosto . .. In vendar neka
misel le ni hotela preiti, misel, ki ga je
tlacila kakor mora.

Tomazevo lice je bilo sicer Ze po na-
ravi nagubano. Pri misli na Jerico in Stef-
naka pa so se gube, ki so bile sicer na-
okroglo zavite okrog ust, ¢udno podaljSale
in nenavadno izpremenile. Oko, iz katerega
je sicer sijala sama pohlevnost in postreznost,
se je hotelo svetiti v nekem ¢udnem blesku. ..

In vendar Stefnak ni bil kriv tega, kar
je prislo! Kriv je bil oni — ona glista po-
dolgasta, oni Lah!

Glista je bil; suh in bled ter vsiljiv s
svojo prijaznostjo, blebetav in neteCen.

A vseeno — kje je neki morala imeti
oi — vseeno se je zagledala vanj — v
onega Laha!

In kar je bilo najhuje — Tomaz, stric
njen, je bil slep in gluh pri tem. Gledal je,
pa ni videl; poleg je bil, pa ni zapazil!

, lomaz, tole ne bo listo prav! Pazen
bodiin oprezen! Takim-le gosposkim ljudem
ni veliko upati!“

,Haha! BeZite, bezite!“
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In preprican je bil, da ga opominjajo
sosedje iz gole zavisti, zato ker si je bil
izbral Lah Toni, ,Zolnir, stanovanje pri
njem in ne drugije.

In kdo ga je e opomnil takrat? Stefnak !
Mladi¢, ki komaj ve, kaj so take stvari —
njega, ki je izkuSen in previden. ,Haha!
Imel bi jo rad, zato govori§!®

A ljudje so prav imeli. Kar TomaZz ni
hotel zapaziti in Cesar menda tudi mati ni
vedela — to je bilo res!

Zolnir je meril po nasih hribih in risal
in zapisaval v svoje mape. Ljudje so rekli,
da bo voijska. In z obcudovanjem so se
ozirali za njim ob nedeljah, kot da ima v
svojih mapah moc¢ in oblast, da prepodi
sovraga, preden se je Se prikazal. Ni Cuda!
S kako samozavestjo je pa tudi razgrinjal
svoje popirje in postavljal kole in stojala
tam po poljih in bregovih! Kako bi si naj
potem ne bil Stel v Cast Mrakov Tomaz,
da se je nastanil Zolnir ravno pri Mrakovih.
Mrakovi so imeli pod streho lepo svetlo
sobico z razgledom na vas. Tomaz si je
veckrat rekel:  Nih¢e v vasi, niti sam Zupan,
nima take sobice pod streho.“ V tej sobici
se je nastanil Zolnir. Seveda je bil ponosen
Tomaz, Ce so ga ob nedeljah takole po
masi, ko so stali pred Zrim¢evo hiSo, izpra-
Sevali o Zolnirju : kaj kaj dela, kadar je doma;
Cemu meri; koliko Casa misli ostati, itd.

— Nihcée v vasi, niti sam Zupan, nima
take sobice po streho, ki bi bila pogodu
gospodu Zolnirju.

,Haha! Pa tudi nihCe v vasi nima takega
dekleta pri hi8i, kot ga imajo pri Mrakovih®,
so mislili drugi.

O, da bi tistih ¢asov nikdar ne bilo! Ko
bi mogel Tomaz narediti, da bi se izbrisali
iz spomina ti dogodki! Zastonj! Ti dogodki
sg bili-. '

In prislo je do tega, da jo je zapeljal
in vni€il !

Jerica — kakSno dekle je bilo! Prva
v vasi; najbolj priljubljena, najbolj sposto-
vana. Vpri¢o nje so bili tiho celo klafaci
in kvanta¢i; neki strah, neko spoStovanje
je zavladalo v druzbi, Ce je bila ona zraven.

In ¢e se je reklo: ,Mrakova Jerica je poleg®,
je vsak vedel, da ni ni¢ nepoS$tenega.

Tedaj pa pride oni Lah in jo vni¢i! —

Prislo je kakor strela. Pri§lo je kakor
hudournik, ki pridere izpod Blego8a; nihce
ne ve kdaj; nihCe se ga ne nadja — in
vendar pridere in pokonc¢a in vnici!

Jerica je ostala v sramoti... Zolnir je
preSel . . . Stefnak pa se je ozenil in dobil
nevesto pri sosedu. Zeniti se je moral, ker
zenske ni bilo pri hiSi. In se je ozenil pri
sosedu.

Tisti dan, ko je bila Stefnakova svatba,
je izginila tudi Jerica; bila je komaj iz otrolje
postelje. .Rekli so, da je §la za svojim Zol-
nirjem. V resnici je pa pobegnila v Ame-
riko, menda res z Zolnirjevim denarjem.
Od tam je pisala samo enkrat in rekla, da
je nesreCna, da prosi odpuscanja, pa da naj
za Tilko skrbé. Po tistem se ni ¢ulo o Jerici
nikdar ve¢. —

Tilka pa je bilo slabotno dekletce, o
katerem je prerokovala Dobenska Marusa
ze pri rojstvu, da ne bo Zivelo eno leto!

Tako je bilo! Hudo se je bilo storilo.

In tako so TomaZa postarala leta. Prav-
zaprav ne leta, ampak dogodki. Kako je to
glodalo na dusi neprestano! In kakor krt,
ki pravijo da izpodjeda korenine, nazadnje
vse razjé, tako, se je bal Tomaz, bo tudi
Z njim. Ene vesele, proste misli ni skoro
ve¢ imel. Vse, karkoli mu je priSlo na pot,
ga je spominjalo Jerice. Stefnak, ki ga je
sreCaval; vozniki, ki so ga nagovarjali;
ljudje v mestu, ki so prijazno govorili Z
njim, so mu klicale v spomin pretekle do-
godke. Cetudi je govoril z ljudmi najna-
vadnej$e stvari, govoril in obgovoril je hitro,
kot bi se bal, da nazadnje pride na vrsto
vpraSanje o Jerici. Pa Cetudi v pogovoru
ni nih¢e omenjal Jerice — Tomaz je menil,
da bere v oceh tistih, s katerimi je govoril,

poleg druzega tudi oitanje. Vsak pogled,

vsaka obnaSa, ga je globoko ranila v duso.
Kadar je bil sam — naj je bilo Ze ponoci,
ko so drugi spali, ali pa kadar je samoten
vozil po cesti iz mesta — so se mu misli
vrtele samo okrog zadnje nesrece. In Cetudi




je izkuSal, da se vzdrZi na povr$ju drugih
misli in tako vsaj za trenotek pozabi Jerice —
ni $lo. lz vsake najnavadnejSe misli je presel
zopet na ta predmet. Niti ene mirne in pa-
metne misli ni bil ve¢ zmoZen. In to, Cutil
je, ga je staralo bolj kakor pa njegova leta.

Kaj let je pa takrat imel Mrakov Tomaz?
Petdeset — kaj je to! In vendar, kdor ga
je pogledal od strani, ko je el vpognjen
poleg voza in je opiraje se ob rocico pri
vozu, pomagal v klanec, bi bil morai vsak
reCi: To je starec pri sedemdesetih letih.
Glava mu je bila sklonjena, noge so se
Sibile, o¢i so bile udrte in lice razorano in
izsuSeno . . .

To so prinesli dogodki. Dogodki, ki so
prisli, kakor pride hudournik izpod Blegosa!

Se celo voznja mu je postala dolgotasna.
Poprej se je vselej veselil, kadar je imel
peljati v mesto. Ze dan poprej je bilo vse
tako prazni¢no in slovesno okrog doma.
Ljudje so hodili ter narocali. Tomaz je za-
pisaval in skladal prazne vrefe in mehove
na kup. Mazal je voz in gladil Prama, CeS:
jutri zopet greva na pot. In Pram, se mu
je zdelo, ga razume. Tako ga je gledal vdano
ter strigel z uSesi . ..

Zdaj pa ni¢ tega! Zdaj mu je bila voZnja
v mesto prava muka. SreCavati je moral
Stefnaka, ki je vozil z novim konjem in
novim kolesljem. In zdelo se mu je, da ga
gleda Stefnak z nekim Cudnim pogledom,
kot bi hotel reci: ,Zakaj me nisi poslugal?
Zdaj imas!“ In drugi ljudje — TomaZ jim
je bral z obraza — so govorili in mu ocitali:
,Vse vemo, vse vemo! Revez! Premalo
skrben si bil pa preve¢ si zaupal na njeno
podtenje . . . Stefnaka si sovrazil; a glej:
Stefnak ima novega konja, nov koleselj, ima
pridno Zeno in bo imel postene otroke .. .“
Ah — vse to in morda Se ve¢, so si mislili
ljudje, cetudi mu tega niso povedali v obraz!

Ze se je bil poprijel misli, da bi za&el

sovraziti ljudi in da bi opustil svoje voZnje.

Poizkusil je, a ni §lo. In kako tudi! Ce je
ostal doma, ali je bilo doma bolje? V zi-
belki je jokalo dete. Mati je gledala s cudnim
pogledom, kot bi hotela nekaj rec¢i. A tudi
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Tomazev pogled je bil nekam tuj. Cemu
otrok! In celo do mater mu je prihajalo v
srce nekaj trpkega. Zakaj ni ona bila bolj
pozorna? Zenske o¢i hitreje vidijo. Tista
slepaljubezen!... In najrajSi bi bil vso krivdo
zvalil na mater.

Doma ni dobil miru; v mestu med ljudmi
ga tudi ni bilo. Najbolj potolazen je bil Se
tedaj, ko sta sama s Pramom vozila po samotni
cesti proti domu. Takrat je luna sijala in je
bilo sligati le lajanje lisjaka in pa Sumenje
vode, ki je drvila po strugi. Takrat se je
vsaj mogel prepustiti mirno svojim mislim. . .

Ob takem je za hip celo zadel ob misel,
da bi se vsa stvar, kolikor je Ze zagreSena,
vendarle dala kako popraviti. . .

Popraviti, toda kako —?

Spoznal je pa¢, da sam ni brez krivde.
Jerica . . . Zolnir . . . Stefnak ... sosedje. ..
Verjetno se mu je zdelo, da tista olitanja,
ki misli, da jih bere raz obrazov ljudi, prav-
zaprav niso tolika v ljudeh kakor v njem
samem . .. Kaj ko bi bila to njegova lastna
vest, ki mu ocita in ga priganja do tega,
da stvar, ki jo je zagreSil, kako popravi.. .

Popravi —. Toda kako popraviti, kar
je enkrat zamujeno in se popraviti ne da?!

In bil je zopet v vrtincu dvomov in
obupov, ki so se drvili okrog njega kot
nocne posasti in ga motili in begali.

Enkrat se je ustavil na cesti in se na-
slonil ob drzaj. Bil je ves obupan. Mirna
no¢ je bila in luna je obsevala povrsino
vode, ki se je vrtela v vrtincu in pozZirala
smeti in lesene odpadke. Valovi so pljuskali
ob skalo. Neki prijeten mir je zalutil v srcu,
ko je poslusal, kako enakomerno pljuskajo
valovi in se voda vrti v vrju. ..

— Ne, ne! To je gre$na misel! Tega ne!

In zdramil se je TomaZ in udaril po
konju. In takrat Sele je zacutil, kako divje
je. tulil lisjak v hosti in kako grozno je Su-
mela voda doli v vrju. .. :

Ne, tega ne! Res da so bili to boji;
res da to ni bilo navadno trpljenje: to je
ziv pekel! A vendar — mogoce je pa, da
se mu vendarle Se zaceli rana, ki so mu jo
vsekali dogodki. —
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In res: iz vrtincev dvomov in obupa ga
je kar naenkrat potegnila misel na Tilko ...

Kako je prisla ta misel? Odkod je prisla?
zakaj je priSla? PriSla je in zablestela mu
je pred duSo, in v tej misli je zaslutil re-
Sitev, Cetudi se za prvi hip ni zavedel, kako
in kaj!

— Tilka . . .

Ah, da! Tilko hoce izrediti drugace. ..
Vse drugace kakor Jerico! Ako bo dekletce
zivelo — saj bo zivelo? — bo pazil nanjo
kakor na puncico svojega olesa. In ko bo
dekle priSlo enkrat v tista nevarna leta, he,
in Tomaz se je tesneje oklenil svoje misli,

Tiso¢ misli in na¢rtov se mu je porodilo

v glavi.
— Ako bo Tilka zdrava in bo zZivela,
bo enkrat vse zopet popravlieno, vse iz-
brisano, vse pozablieno. In prej$nji mirni
Casi se bodo zopet vrnili in vsa drugacna
bo zopet voznja v mesto in nazaj.

Gorko mu je postalo pri srcu. In iz po-
nizne Zelje, naj bi Tilka Zivela, se mu je
porodilo trdno preprianje, da bo Zvela —
da mora: Ziveti . . .

— Zivela bo. In zdrava bo. In mo¢na
bo, kakor je bila mo¢na Jerica. In ko bo
pri§la v tista leta, tedaj bo tudi Tilka prva

NASELBINA OB MURMANU.

tedaj bo Sele pazil nanjo. Pazil bo nanjo
bolj kakor na puncico svojega ocesa.. .
In tako bo na Tilki popravil to, kar je za-
mudil pri Jerici! :

Ta misel — lepa in svetla — mu je priSla
tisti veCer, ko se je vracal iz mesta. Ta
misel, lepa in tolaZivna, ga je kar hipoma
zopet postavila v Zivljenje. Zdelo se mu
je, da je naenkrat zopet oZivelo okrog njega,
kar se mu je zdelo, da je poprej umiralo,
ali pa Ze izumrlo.

— Ako bo dekle Zivelo . .. Ako bo Tilka
zdrava in bo Zivela — —

A. S. BORISOV.

v vasi, in vse bo gledalo za njo. A Tomaz,
Mrakov Tomaz, bo pazil nanjo bolj kakor
na puncico v svojem ocesu . ..

Dozdaj se ni brigal za otroka; vso skrb
za to je prepustil materi. Od tega hipa dalje
pa je bilo drugace.

Z neko hlastjo, kot da ga Caka doma
kaj posebnega, je hitel iz mesta proti domu.
Lep veler je bil, ker je luna sijala in je
voda Sumela. Mrakov Tomaz je pa¢ zapazil
in obcutil, da je lep veler; vendar se ni
brigal za luno niti za Sumenje vode. On je
hitel in neprestano priganjal Prama; na




lastne oCi se je moral prepric¢ati, ali je dek-
letce zdravo, ali bo Zivelo ali ne.

In pristopil je k zibeli, kjer je lezala Tilka.
In z okorno roko, varno, kakor je mogel,
je odgrnil zagrinjalo. Izpod odeje je molela
drobna glavica s suhim, bledim obli¢jem.
Otrok je dihal s malce odprtimi usti. OCi
je imel zaprte; le na lahko je potrepavala
trepalnica, ko se je Tomaz priblizal z lucjo.
— Tistikrat je zrl prvi¢ Tilki v obraz tako
blizu in tako pozorno.

,Mati, ali je zdrava? Ali bo zivela? Kako
mislite, mati?*
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Tako so tekli dnevi. Otrok je Zzivel in
jokal. Jok je bil slaboten in hripav; vcasih
je bilo bolj jeCanje nego jok; in Se to pre-
trgano od kaslja. TomaZ je Cesto postal na
pragu in poslusal. Jok se mu sicer ni zdel
naraven, a tolazil in potolazil se je, cCeS:
,Naj le joka: z jokom, pravijo, se okrepé
pliu¢a. In ko si Tilka okrepi pljuca, he;j,
potem bo jokala, da nas bodo uSesa bolela'“

Vendar se docela ni mogel potolazitl.
Na dnu srca mu je $e vedno ostala neka
skrb: kaj Ce bi bila Tilka vendarle presla-
botna in bi umrla. . .

SAMOJED V SOTORU.

Mati se je seveda silno zaCudila. Doslej
tega ni bila vajena. Odgovorila je pa Cisto
nakratko in mignila z ramami:

,Ne vem.“

Morda je mislila: ,Ako smrt pobere
otroka, bo itak najbolje.”

Tomazu pa se je zdelo, da mora izsiliti
povoljen odgovor.

,Jaz pa mislim, da otrok Se lahko Zivi. ..
Koliko otrok je, ki so izprva bledi in sla-
botni, pa vendarle Zivé.“

,Nemara. Slabotno je res in boZjastno
je tudi.”

AR G

A. S. BORISOV.

Kaj bi bil dal, da bi presla ta skrb in
bi mogel z zaupanjem gledati v prihodnjost!
Vasih je za kaj Casa samega sebe prego-
voril, da je verjel, kar je upal. A navadno
le za malo Casa. Takoj je bil zopet na vrsti
dvom: kaj pa, e bi bila Maruda iz Dobja
vendaler uganila?!

Sosede so hodile vecCkrat v hiSo in se
pogovarjale o Tilkinem zdravju. Nasvetovala
je ta to, druga drugo; ena je prerokovala
otroku smrt, druga zdravje, kakor je to
sploh navada med Zenskami. Tomaz je vle-
kel na uSesa vsako besedo; potem pa je
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zivel pod vtisom zadnje besede, ki jo je
¢ul. Ce je bila ta beseda ugodna, je bil
vesel in poln upanja. Ce je pa ¢ul manj
povolino sodbo, je bil za par dni ves potrt
in obupan . . . Kolikrat je pristopil k zibelki,
ako ni bilo matere v hisi, in dolgo in po-
zorno opazoval vsako miSico in vsako potezo
na otrokovem obrazu! Bili so upi, ki jih je
prezivel tiste Case; bil je pa tudi strah in
bila je skrb, ki ga je morila. Kadar je pre-
vladalo zaupanje, ej, takrat je bila pot iz
mesta silno kratka. Tedaj ni ¢ul koles, ki so
trla kamenje; lisjaka ni cul, ki je lajal, in
vode ne, ki je Sumela. In Pramu se je dobro
godilo. Pocival je pod vsakim klancem, ko-
likor se mu je poljubilo. Gospodar Tomaz,
priSed$i domov, celo ni vedel, ali je bilo
kaj klancev med potjo in ali sta s Pramom
sploh kaj pocivala.

Ob takih noceh je popolnoma prosto
delovala Tomazeva domiSlija ter snovala
misli in nalrte.

Takole je imelo biti. Tilka bo Sivilja;
zakaj taki, nekoliko slabotni otroci, niso za
tezko poljsko delo. In zakaj bi se imela
ubijati na polju, ko pri Mrakovih ni pomanj-
kanja in se na polju tudi s tujimi delavci
lahko obdela. — Sivilja bo! Ko bo stara
kakih petnajst let, takrat Se ne bo v tistih
nevarnih letih. Tedaj se bo $la ucit Sivat.
Remskova iz Grape jo bo izudila. Ali se bo
Tilka hodila k njej ucit, ali bo pa Remskova
prisla k Mrakovim, o tem %e ni bil Tomaz
popolnoma na jasnem. Pravijo, da se rada
dobi slaba dru&Cina pri Sivanju; to je TomaZza
skrbelo. Ko dekleta Sivajo pozno v no¢ in
se ne ve, kdo prihaja v vas... No sicer
je pa Remskova na glasu, da je poStena. In
Tilka bi zveler — pravzaprav Ze v mraku
— itak prihajala domov... V enem letu,
recimo v dveh, bi se popolnoma izudila.
Potem ji bo kupil stroj. Golob iz Podlipe
ga bo narocil na Dunaju, in s Pramom ga
bosta pripeljala neki ve€er. Dekle tisto no¢
samega veselja ne bo moglo zaspati —
Potem bo drdralo in ropotalo po sobi, da
bo veselje; polno Zivljenja bo v hisi. Tomaz
bo 7Ze od dale¢, ko bo prihajal iz mesta,

slifal drdranje in ropotanje in govorico in
smeh. Zenske in dekleta namre&, ki bodo
hodile c¢akat na vrefe in mehove, bodo
imele priliko pri Tilki izbirati blago in vzorce
in kar je Se treba ... Zveler pa, ko bodo
liudje odsli, bo Tilka Se sedela pri stroju in
Sivala. Tomaz bo prisedel in pravil o vsem,
kar je doZivel na potu ... ,LLe doma bodi!“
ii bo priporocal, ,zunaj v svetu ni dobrega.*
In da ji ne bo dolgcas, ji bo pripovedoval
podrobno in natan¢no, kaj se vse dozivi na
potu v mesto in kaj se vse vidi v mestu.
To se ve, da ji bo govoril samo o stvareh,
ki jo bodo zanimale. Naprimer, kako in po
Cem izpozna vsakega voznika Ze oddaleg,
preden ga zagleda. TomaZkove konje, recimo,
pozna po tem, ker nepravilno stopajo. lz-
pozna jih po glasu kopit, preden privozijo
izza ovinka. ,Pek - pek, pek - pek - pek,
pek!“ Ali ni to nekaj posebnega? Ali pa ob
sobotah, ko je v mestu trzni dan! Takrat ji
bo vedel natanko povedati, kak$no Zivino
je kupil na semnju ta, kak$no oni; kdo je
bil na semnju iz te hiSe, kdo iz one; koliko
se je prignalo te vrste Zivine, koliko one.
In Tilka bo sedela ob Sivalnem stroju ter
posluSala z zanimanjem. Tako bo vse izve-
dela, kako je po svetu, ne da bi ji bilo
treba hoditi v svet. In ko ji bo on rekel,
da je svet goljufiv, laznjiv, zapeljiv — ne
bo sicer na jasnem, kaj naj si misli pri tem,
vendar bo zaslutila, da mora imeti neki strah,
neko bojazen pred svetom. Tako bo prav!
In tako bodo presla tista nevarna leta .. .

A Tomaz, kaj pa to? Ali bo tista nevarna
leta Tilka sploh kdaj dozivela?

Zdelo se je, da je Tilka od dne do dne
slabotnejSa. Prekasljala in prestokala je vse
noci, tako da je bil kaSelj Ze votel in suh.
Mati je porabila Ze vsa zdravila, ki so jih
svetovale sosede, toda pomagalo je toliko
kot ni¢. Naposled je rekla:

,Oglasi se enkrat pri Urbanacki v pred-
mestju. Nemara ona pomore..."

Tomaz se je zatekel Se k Urbanacki. In
glejte, dala mu je zdravila, ki je bilo videti,
da bodo pomagala. Dete je nekoliko utihnilo,
je mirno dihalo in se redilo. Tomaz je upal...




Pa bilo je zopet huje — in Tomaz je
zopet romal v predmestje po zdravila in po
tolazbo. Kolikokrat ga je bilo videti, ko je
hodil ¢rez Pustalski most! Tja je Sel upog-
njen, star in poln skrbi, nazaj ves vesel in
poln upanja in za pet let mlajsi. :

In zopet — vsaj Tomazu se je zdelo —
so zdravila pomagala: otrok se je popravil
in poredil . ..

Vcasih pa, ko je otroka zopet napadlo
in se je zvijal v kr¢ih in jokal in vil odi in
bil bled, je tudi TomaZ za nekaj Casa po-
polnoma izgubil upanje. Pa bilo je zopet
bolje, in Urbanacka je dala novih zdravil,
in ga iznova zagotovila, da otrok lahko do-
zivi trideset, Stirideset, petdeset let... In
zopet mu je predla domisljija novih, pisanih
slik za prihodnjost.

Nekam mehko, skoro bi rekel slovesno
mu je vselej priSlo pri misli, kako bo (rez
toliko in toliko let zopet popravljeno, kar
je bilo zagreSenega. Pri tej misli se je mudil
najraj§i. Zdelo se mu je, kakor da se bo
takrat zasipalo nekaj, kar je dotlej zijalo
kakor ¢rn prepad. In takrat bo izginjalo in
polagoma popolnoma izginilo iz duSe tisto,
kar ga zdaj moti, peCe in grize ter mu ne
da miru... O, kje so tisti Casi! Kje je tisti
mir, ki bo zavladal v du$i! Mir ... mir. ..

In potem, ko bo miren in vpokojen in
potolazen, potem — naj bo! — potem bo
Sel celo k Stefnaku — sam iz svoje vole
bo Sel — in mu podal roko, rekoc¢: N4,
Stefnak, saj sovrazila se nisva, a od danes
naprej bodiva prijatelja!“ In Stefnak ga bo
razumel. Stefnak bo ginjen in bo morda
rekel: [ Glej, vedno sem ti bil dober in
vedno ti bom; kar pa je bilo, tisto pa po-
zabival“ — O, takrat bodo zopet casi. Ta-
krat bo mir... mir. ..

Neko popoldne se je vracal iz mesta ves
poln upov in veselja. Bilo je v soboto. Ob
sobotah se je Tomazu zdelo vedno najbolj
veselo in svecano. Nalozil je bil veliko in
v svesti si je bil, da je izvrSil vse natanko
po narocCilu.. Nih¢e se ne bode mogel pri-
toZevati; vsem bo ustreZeno. Danes ta vecer
ali pa jutri po zjutranji masi bodo prisli iskat,

T

kar so narocili. Vsak bo naglas hvalil dob-
lieno blago. Ponujal bo krajcar ali dva vec,
kot je Tomaz zasluZil — iz samega veselja.
Tomaz pa se bo branil in ne bo maral
vzeti. In ¢e mu bo kdo nazadnje vsilil, bo
sicer vzel, a pristavil: ,Bom pa prihodnji¢
racunal toliko manj.“

V soboto je torej bilo. Po dolinah se je
delal mrak. Bilo je jeseni; jesenska megla,
ki na vecer lega v doline, stori okolico Se
bolj mra¢no. Po nekaterih hiah so Ze kurili.
Iz dimnika se je dvigal dim in se me&al med
meglo in mrak. Vsa okolica se je zavila v
neko viazno, precej gosto tancico.

Iz daljave se je oglasil zvon.

,Ali sem Ze tako blizu?“ se je zacudil
Tomaz in je bil vesel, da se pot tako hitro
odseda. ,No, pol ure po zdravamariji bom
pa doma.” '

In odkril se je, ustavil in pocival. Molil
je nekam lahko. Ob sobotah zveter, ko je
vse praznitno in slovesno, ¢lovek moli vse
drugace kakor druge vecere ... Tomaz je
molil za sreo, za zdravije, v Cast sv. Flori-
janu, za dobro misel, za odpuscanje gre-
hov - : kakor je bil naucen izmlada. In ko
je vse to odmolil, je Se vedno zvonilo.

,Hentaj“, si je mislil, ,stari Jakob ima
veliko moliti, da tako dolgo zvoni!“

Na spomin mu je priSlo, da je tudi on
vcasih, ko je zvonil mesto Jakoba, e je bil
ta zadrzan, zvonil dolgo, tako da so ljudje
rekli: ;He, Tomaz, ti bi ne bil za cerkov-
nika: ti bi nas prehitro spravil v nebesa!“
Tomaz pa se je nasmehnil in zavrnil: ,Veste,
boter, v nebesa ni nikdar prezgodaj!“

— Toda, saj pravzaprav ne zvoni Mariji ...

Tomaz je poslusal. In res, sliSal je raz-
lo¢no, da pojeta poleg velikega zvona tudi
srednji in mali. ..

,Z vsemi tremi zvonovi! Pa kako; saj
ni delopust.”

Pogledal je na uro; bila je Sest.

,Mrli¢u zvoni!“

Mrli¢u zvoni ... In TomaZu se je cudno
zdelo, kdo neki bi bil umrl. Zadnje Case ni
bil nih¢e nevarno bolan . ..

, Ii, Cvelfar, kdo je pa umrl?¢



76

Cvelfar je stal na pragu svoje gostilne
pod klancem in c¢akal Tomaza. Tomaz mu
je vozil sodcéek piva iz mesta; vsako so-
boto so namrec pridli drvarji iz Lisi¢nice in
so pili. Zato se je Cvelfarju mudilo.

,Kdo da je umrl? Ali Se ne ve§’ Pa
seveda, kako bode$ vedel Jaz tudi ne vem.
— Koliko je pa racunal za pivo:“

,P0 navadi. Dva in pol.©

,Dobro ¢

In Cvelfar je placal.

,Ve§ Tomaz, mudi se mi. Drvarji iz
Lisi¢nice so notri in zahtevajo piva; takoj
ga moram nastaviti.”

V vezi je pa Cveliarica poSepnila Cvel-
farju:

LAli si mu povedal? Ali Ze vé —?*

,Ni¢ ne vé. Kako bo vedel . . .¢

,ReveZz. Pa saj izvedeti mora.*

In stopila je za njim in ga poklicala:

, Tomaz, Cakaj... Pa nikar se ne ustradi...
lzvedel bi prej ali slej. — Tilka je umrla!
Drvarji, ki so §li skozi vas, so rekli, da so
slisali ko so se ljudje menili, da je umrla
Tilka.“

,Kako —?! Da je Tilka... Da je —¢

Tomaz je hotel Se nekaj spraviti iz grla,
pa mu je zmanjkalo sape. Usta, ki so se
odprla za vpraSanje, so ostala odprta. To,
kar je mislil izreci, je bilo pretezko, preza-
lostno.

,Hudo ti je, Tomaz, to vem, da ti je
hudo. Pa izvedel bi bil fako ali tako.“

,Ali Tilka? Ali je —? Kdaj, kako -?
Ali so kaj rekli — ?¢

,Opoldne, ko je zvonilo, je umrla.”

Opoldne —. In ravno opoldne je bil
Tomaz pri Urbanacki v predmestju — —

Tomazu se je zdelo, da se nekaj podira...
In vse se sesipa na kup, tako da je na tistem
mestu, kjer je pred kratkem stalo nekaj ve-
likega in mogocnega, naenkrat kup razvalin
in ni¢ druzega . . . Sesipalo se je in se se-
sulo. .. In Tomaza je bilo groza, ko se je
sesulo; saj ni mogel misliti, da se bo. ..

In temnilo se mu je in tako mu je bilo, kot
da se je tista mreza iz jesenske megle po-
gostila in ga s strahovito tezo ovila in za-
vila v sé. In v tem ovoju se Cuti tako brez
moci kakor malo dete, ki ga mati trdo povije
v plenice.

Se tisti vecer je el k Stefnaku. Sel je,
podal mu je roko in tesno in milo mu je
bilo pri srcu. V oceh je Cutil nekaj mokrega
in roka se mu je tresla, ko jo je podal
Stefnaku.

,Nesreta me je zadela. Huda in velika
nesreca je to.“

Tudi Stefnak je bil ginjen:

,Hudo ti je, Tomaz. Verjamem ti.“

Tomazu je bilo laZje. A nekaj je vendar
Se imel na srcu. '

”gtefnak, jaz sem te sovrazil. SovraZil
sem fte!“

A, kaj ¢ — !¢ se je branil Stefnak —
,Ni¢ me nisi sovrazil. Ti mene ne, in jaz
tebe ne. Kaj bi tisto! Pustiva to!”

JIn vendar sem te sovrazil, Stefnak! In
krivico sem ti storil. .. In jaz sem zakrivil . . .
Pa Bog ve, da sem hotel poravnati vse . ..
[n vse bi poravnal, ko bi mi bilo dano

Takrat Sele je TomaZ zajokal. Razjokal
se je, kakor se razjoka otrok — —

Potem so pa zagrebli Tilko. In s Tilko
so zagrebli tudi del TomaZevega Zivljenja.
Tisti del, ki si ga je bil naslikal Tomaz za
prihodnjost. Ostala mu je le Se zavest, da
je hotel poravnati, ako bi mu bilo dano;
pa mu ni bilo dano. —

In tako je Mrakov Tomaz Se vedno
vaski pot. Vedno je na cesti in toCen je
kakor ura. Redko redko se zgodi, da bi
kaj pozabil ali drugace opravil, kakor mu
je naroCeno. Vse zapiSe, vse premisli, vsem
postreze po svoji najbolii moci. Isti vozicek,
isti konj, isto opravilo, isti Tomaz! Ne,
Tomaz ni isti. TomaZz je upognjen in po-
staran; komaj je Se podoben nekdanjemu.
Dogodki so ga upognili in skrbi so ga po-
starale.
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GOSPOD RAVBAR.

PESEM.
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o spne se v sedlu gospod Turen,

konj mu glasno zarezgece,
pa dostavi s krepkim glasom:

,Tudi meni v glavo nece,
kaj da hodimo na TurSko.
Res da je Ljubljana bela
nam postala dolgo&asna,
da Ljubljanke so prevzetne,
res imamo slabe case,
malo srece pri dekletih .. .
Da zidovje je junaku,

kar je pti¢u tesna kletka,
da bogovi kaznovali

so okolico ljubljansko,

ko ji niso dali vina,

ki nam srca naj ogreje,
vse to, bratje moji, res je...
A zakaj na teh goricah
grozdje nam je dozorelo,
nego da junaki hrabri
napojé si Zejna grla.

Jaz ostal bi in pocival

tu najrajSi cele tedne:

z vincem sladkim si tolazil
srca zalost, grla Zejo,

in po vseh gradovih hodil
Turen bi, bogati Zenin. . .®

Dogovoril je besedo.
Glasno vitez se posmeje,

na prijatelja junaka
vsprasujoce le pogleda,
uzde konju nateguje,

sklep se v svitu mu leskece,
v misli se zamisli svoje,

na gradove in na caSe,

na veselo ob njih petje

in na pisane majolke.

(DALJE.)
Pa nasmehne se Sebasta,
dobro on poznal je Turna,
ki se rad pri mizi smeje
in vesele pesmi poje
in z majolkami napiva,
ki od slave bolj in deve
ljubi vina rajsko caSo.
Se bi hotel eno reci
stari Lamberzan Sebasta,
pa ga tare v srcu jeza,
na srce junaku pada
misel teZka vedno tezja ...

Ze Cetrta zarja vstaja

na rdeCem vzhodnem nebu,
kot da turSka vojska dolga
na krvave gre posete,

ko se bliska ji orozje,

in vsa zemlja je v plamenu.
Ko spet jasno vali Save

so po polju zasumeli,

jezdi $e ponosni Ravbar —
za vsSO jezo se ne meni,
ves zamisljen konja zbada,
temno daij s pogledi meri,
kot da bi puSice z loka

na sovraznika letele,

kot da gore bi gorjanske
hotel zmagati s pogledi.
Nih&e blizu si ne upa,

vsi gredo mu v sled pokorno,
Ceta spet je ozivljena,

ki je celo no¢ precula

na konji¢ih osedlanih. . .

Pa prikaze se ob cesti

vinski hram, napolnjen s sodi,
in pred njim postava kmeta. ..
Klanja kmet se bojazljivo
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pol smehljaje, pol bojece,

_ da bi glave mu ne vzeli,

kot jo vzamejo Turcini,
kadar pridejo na gosti.

Vstavi konja gospod Ravbar
govori besede ceti:

, Tukaj bomo si pocili

vina dosti, sena dosti,

doli s konj junaska Ceta,
pocivajte in krmite,

pir junaski zdaj za¢nemo. . .“

Bila prva, kar govoril

je na poti tej, beseda,

ko je S§tiri dni premolcal. .
Lice se jasni mu resno,
smeh na licu se pokaze,
vsa razveseli se vneta

za gospoda hrabra ceta.
Kakor kamen moz pri mozu
so obstali, obsedeli.
Crhnil ni besede zale
Janko Kisel in Sebasta

niti Turen. Vsi polegli

so ob konjih hlapci trudni,
vimes so z vinom se pojili
in zaspali sladko spanje.

Solnce §lo je Ze Cez poldne,
kar je spala trudna Ceta.

Moz pri mozu — kot da smrti
vsi so pesem Ze odpeli.
Solnce pada Ze za gore,
nihée ni se Se prebudil,

spe junaki vsi presrecni

po tridnevni dolgi jezi.
Ravbar sam zaspal je v sanjah
v sredi med junaki tremi.
Konjev truma krog polega,
pase se po suhi travi,

dokler da vecer odene

trudne cete prenocisce.

Prvi vzdrami se Sebasta,
skrb je starcu spanje vzela,

morda tudi da navajen

stari je junak bedenja.

V sladkem spanju Se pociva
Janko Kisel na tapeti.
Turen tudi menda sanja

o majolkah in o pesmih.
Gospod Ravbar se za ceto
in za boje -ni¢ ne meni...

Govori gospod Sebasta :
,Hej, junaki, pravo delo
menda Ze ste dovrsili,
da pocivate sladkeje
nego v virjenih zidovih,
na gradovih domacije.
Cudo pravo, da zalotil
ni sovraznik nas nesteti:
lahko bilo bi junake
sredi spanja mu ujeti.
Drugi¢ Ze budé med nami
spelimi se tihe zvezde,
hej, junaki, ustajajte,

da popotnik ne porece
da ob cesti od lenobe
videl je lezati Ceto.. .

Cuje spedi gospod Ravbar,
kar Sebasta jim besedi,
vstane urno, kli¢e hlapce:
,Hej junaki, konec lezZe!
Urno dveri otvorite

in odprite vinske kleti

vina sode privalite,

nihée vina naj ne Stedi,
vsak je trud placila vreden,
kar na cesti ste prebili,
dobro zdaj si povrnite.
Hej junaki, bratje moji,

z mano mizo odenite,

z mano vi se veselite!“

So odprli hlapci dveri,
vina sode privalili

in popivati zaceli

iz majolk in iz kozarcev,
in prepevali popevke

v jasno no¢ so o junakih,
in o vincu, kaplji rdeci. ..




I. .
3

Pri pogrnjeni so mizi
gostje Ravbarja sedeli:
Janko Kisel, mladi vitez,
Turen njemu bil na desno,
in na levo je Sebasta,
krog pa drugi so posedli.
Nosijo na mizo vino.

Pije Ravbar ¢aSo, resno
po junakih svojih gleda,
dolgo ne izda besede.

Ko so tretji¢ napolnili
vina zlatega v majolke,
razume poglede smele
gospod Ravbar in veselo
to povzame jim besedo:

»EJ, junaki, polno ca$o
pijem tu na zdravje vaSe,
da ste zdravi, bratci zvesti,
z mano svojo caSo pijte!
Pa da znate, kak na sveti,
danes ljubijo dekleta,

kak ljubila so pred leti,

kaj bodo¢&nost nam obeta,
da bo jasno vse med nami,
da iz srca zgine jeza,

da nevolja vsaka neha,
poslu$ajte mi besedo,

da izveste, da spoznate,

kaj da §li smo dni Cetvero
brez poditka, brez oddiha
in brez radosti veselja.

Ne mudi se nam nad Turka,
drugam cesta nas popelje,
v drugo stran srce nas vodi,
na radosti polna pota:

jaz obletnico obhajam
svoje deklice ljubezni.

Kar ji nisem gledal v lice,

dvoje let je Ze preteklo,

pa se meni je stozilo

po nje miljenih pogledih,

k njej na grad hrvaske meje,
pit grem vince najstarejse,
vZivat Case najsladkejse,

ki le ona jih z nasmehi

milimi umeva dati,

da premoti srce resno,

ki postalo je otoZno,

kar mu vel ne sije zvezda
ki je nekdaj mu sijala,

kar na dale¢ razlo¢ili

kraji naju so in casi,

kar sem ¢&ul, da Ze snubaci
delali so ji posete

in za roko jo prosili

od ljubezni njene vneti.
Grem obiskat drago svojo,
za nje roko bom poprosil,
da prepodil bom snubace
bojazljive s svojim mecem,
da iz glave misli tozne

in srca si bom prepodil . . .“

Dvignejo se caSe polne,
nihce je ne ve besede,
da bi Ravbarju govoril
in napil njegovi sreci.

Se zamisli Janko Kisel
roko s kupico povesi:
,Cudno ni, da smo hiteli,
ko srce le eno misel

je imelo na nevesto,

je pozabil na vse drugo,
na prijatelje in ceto.“

Dvigne ¢aSo gospod Turen,

pa pristavi z glasnim smehom :

,Vodi nas po celem sveti,
kadar hoce§, gospod Ravbar
na snuboke ali v boje,

da le vina ne zmanijkuje.“

A Sebasta mizo meri

in molée pesti Zelezne,
nasloni na ro¢ si meca,
da orozje zabrenkece.
Bil pozabil je na jezo,
ki mu srce je tezila

in budila misli grenke
proti Ravbarjevi volji.
Dobro Ravbarja pogleda,



80

resni se obraz nasmehne:
,Taka nam so mlada leta,
dobro jih pozna Sebasta,
menda da od same srece
nisi mogel govoriti,

Bog te Zivi, gospod Ravbar!“

Celo dolgo no¢ so pili

in vesele pesmi peli,

taSe polne so praznili.

Ko je v jutru vstala zora,
gospod Ravbar da povelje,
klice hlapce, ukazuje

zbrati Ceto vso na cesto.
Zveseli se cela Ceta,
hrskajo ji konji zvesti,
odpoditi in poskocni,

ker so slisali povelje,

da bo zopet dalje treba.
Gospod Ravbar pa ponosno
konja vranca spet zasede
dvigne roko v zrak visoko —
v tek sledi mu zvesta Ceta.
Smeje sam se Janko Kisel,
ki junak je vedno resen —
morda da mu lepe sanje
motijo veselo glavo.

Turen glavo je povesil,
ker mu je postala tezka —

Se brni veselo pesem,

da od vinapolne v¢asih
prazna je majolka teZja.
A gospod Sebasta stari
jase ravnodus$no Zrebca

in se mladih dni spominja
in na lepSa svoja leta,

ko je tudi on na zvezde
Se verjel in mislil nanje,
na poglede ljubeznive,

in govoril o snubacCih —
pa so vse odnesla leta. .

Gospod Ravbar vojsko vodi
po Dolenjski zapusceni

na oktobra dan jesenski
proti daljni turdki meji.
Lice se mu sladko smeje
v novo onemoglo jutro,

v tek lahkoten vranca Zene
in na lepe zvezde misli,
na nevestini ocesi — —
In za njim junaki tiho
jezdijo po cesti beli,

in spocita, nezaspana

Ceta mu prepeva pesmi,
kot da v svatbe bi bogate
kot bi v vinske grice zlate
vodil Ravbar jo veselo.

(DALJE.)




FR. S. FINZGAR :

81

POD SVOBODNIM SOLNCEM.

POVEST DAVNIH DEDOV.
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\ isti dan po daritvi je ukazal
<) Svarun, da vsi vojniki podi-
vajo. Zaklati je velel pitanih
volov in celo Credo ovac,
da so se gostili in prazno-
vali. lz gradid¢a je privedla Ljubinica ve-

NA OBISKU PRI SAMOJEDU NA NOVI ZEMLJL

selih devojk, ki so stregle vojnikom, tocile
jim v roZenice in kozarce medu, pa pre-
pevale in rajale ves ljubi dan v velikem
veselju.
Sredi taboris¢a je sedel na hrastovem
hlodu godec Radovan. Povsod je bil poznan,
,DOM IN SVET* 1906. ST. 2

(DALJE.)
nikjer doma. Napotil se je od roda do roda
Slovenov, bil na plunko in pel junaske pesmi,
zlagal prigodnice in pripovedoval vesele
zgodbe. Do BaltiSkega morja je priel, tri-
krat Ze prezimil v Bizancu in prav sedaj
ga je vedla pot zopet v Bizanc. Zvedel je

A. S. BORISOV.

po trgovcih, ki so pri§li k Hunom po krzno

in konje, da se pripravlja Carigrad to zimo

na velike veselice. In ob takih ¢asih je vrelo

barbarov v Bizanc od vseh krajev. Bili so

to postopaci, kruha in radosti la¢ni ljudje,

ki so dobro vedeli, da so bogatim gospodom
0
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potrebni. Treba je bilo razkri¢ati njih slavo
po ulicah, vpiti v cirkusu, delati javno
mnenje po beznicah in predmestnih gnezdih.

Zato so pa tudi Ziveli kakor ptice, katerim’

iz visokega okna potresa bogata roka obil-
nega zrnja.

Radovan je sedel torej sredi taboris¢a
in udarjal na vesele strune. Zavit je bil v
dolgo haljo in ez ledja prevezan z belim
konopcem. Se nikoli ni stisnil njegovih ledij
jermen, da bi obesil nanj me. Njegovo
bogastvo je bila plunka, pa tudi njegovo
orozje. Hyvalil se je, da so ga Ze ujeli Bi-
zantinci in ga zaprli, misle¢, da je vohun.
Celo cesar Upravda se je zanj zanimal in
ga dal privesti predse.

,9 plunko sem prigel“, je pripovedoval,
,pred Upravdo. Povem vam, da Perun ni
lep8i od tega cesarja. ZableS¢alo se mi je,
ko sem stopil predenj in zvrtelo, kakor bi
napol pijan pogledal v solnce. Pa je rekel
cesar:

— Zakoga vohuni§? Odkod je tvojrod?

— PoSsten sem in pravi¢en in na Krista
verujem!“

Mladci so se mu zasmejali.

,Na Krista verujem, sem rekel in sem
se prekrstil.

— Tvoj rod,
Upravda.

— Sloven sem, miroljuben in poniZen!

— Sloven! Torej vohun onih barbarov,
ki plenijo po naSi zemlji.

— Nisem, pri Kristu, da nisem tisti Sloven.
Od severnega morja sem jaz doma, godem
na plunko, tolazim ljudi po svetu. — Se
nikoli ni prijela za me¢ moja roka.

-— Udari na plunko!

In sem udaril. Upravdi se je pa raztajalo
in razlezlo srce kakor ko$trunova mascoba
na raznju. Pa mi je rekel:

— Posten si, kakor so postene tvoje
strune. Pojdi svojo pot!

Sel sem. Ali sem zvedel, da je slisala
mojo plunko sama Teodora, carica, da je
takrat skrivaj odgrnila zagrinjalo in pogle-
dala name. Sama pri sebi je rekla: Kako
lep ¢lovek ta Radovan!.

tvoj rod? je zahteval

Ponosno je pogledal po devojkah, ki so
stale krog njega. Ali te so se mu glasno
zasmejale, Radovan je pa udaril na strune,
in zapocCele so veseli raj.

Ko je nehalo gostovanje, je drugo jutro
Svarun razposlal spretne mladenice na ogledi.
Narocil jim je, da se na veler vrnejo in
povedo, kje bi se sledila Hilbudijeva vojska.
Prepri¢an je bil, da pred zimo Bizantinec
prekora¢i Donavo, da si nabere plena za
ostrog. Zato je sklenil, da poizve za njegov
pohod in ga zagrabi potem iz zasede. Na-
rocil je vsem, da pobrusijo sekire, priostré
kopja in mece. Strelci so se morali vaditi
ves dan, da so prozili strelice na buce, ki
so jih poteknili na kole. _

Med mladci, ki so &li poizvedovat, je
bil tudi najmlaj$i in edini $e Zivi Svarunov
sin, Iztok. Nerad mu je dovolil oce. Slednji¢
se je vdal, ali moral si je izbrati Se tri to-
variSe. Vsi drugi so odsli po dolinah, gozdih
in planjavah pe$. Samo lztok in tovariSi so -
zasedli iskre konjiCe. Imeli so nalog, da
prodro najdalje proti jugu, naravnost proti
Donavi, kjer so vedeli, da je  Hilbudijev
tabor.

Kolikokrat je odjezdil mladi lztok nad
diviega neresca, kajkrat se je plazil sam
za medvedom, mnogokrat je zapihal ris

‘nad njegovo glavo, ko je lezal opoldne pri

¢redi ovac — ali Se nikoli- mu ni utripalo
srce tako kakor danes. Prvikrat v bojni
sluzbi. Ni mu rad dovolil Svarun; ko mu
je pa dovolil, mu je poveril najvaznejSo
sluzbo, odkazal mu je pot naravnost proti
gnezdu sovraga.

Ljubinica je izgubila Ze devet bratov —
bala se je za Iztoka, ali bila je ponosna
nanj. Poznala ga je, kako je drzen inlokav,
kako izboren strelec, mocan borec; da se
prime njegove roke sekira kakor meg, pa-

stirski korobat in lok. Sla je zato radostno

sama po risovo kozo, pogrnila z njo hrbet
konju in se vstopila na okope, ko je Iztok
odhajal.

Mladenici so jezdili pocasi skozi Sotore.
Ko so prijezdili mimo zadnje gruce borcev,
tedaj so prhnili konji, in kakor bi se Stirji
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¢rni vrani spustili v prostrano polje, so
planili jezdeci v daljavo, in kmalu so se
izgubile S&tiri ¢rne lise in C¢isto izginile v
riavih bilkah visoke trave.

Iztok je jezdil divje. Hrepenenje ga je
tiralo in drzen je bil, da bi bil planil skokoma
pred samega Hilbudija, pomolil mu pest
pod nos ter zakriCal: Stremo te! Prvikrat
je Cutil bojni pas krog ledij, prvikrat nje-
govo oko ni iskalo zverjadi, ampak hlepelo,
da zagleda blestece $leme Bizantincev. Burno

_je plulo srce v prsih, ¢util je mogocno silo

v rokah, da je tupatam stisnil povodce tako
trdo, da je zapihal konj, vkrivil vrat in se
gnal v divjem skoku po dolini. Zdelo se
mu je, da tako prijazno, tako polno svo-
bode $e ni nikoli sijalo solnce. Ali to svo-
bodno solnce bi rad zasencil Hilbudij, kr-
SCenik, njemu in njegovemu rodu, ki je
prosto gonil ¢rede po dalnjih stepah, ki je
svoboden iskal plena, koder je hotel. Trdno
se je nadejal, da mladci, katere on popelje
v boj, pomandrajo Bizantince in prezZenejo
temni oblak, ki se je obesil pred svobodno
solnce njegovih dedov.

Konji so se vznojili, solnce je stalo vi-
soko. Majhen potok, ob katerem so jahali,
se je izlil iz soteske, ki je bila porastena
z gostim gozdom. Pred lztokom se je Sirila
dolga planota, po kateri se je vpogibala
trudna jesenska trava.

Pridrzal je konja in pocakal spremlje-
vavcey.

,Razjahati moramo! Ce jezdimo po tej
planoti, zapazijo nas lahko bizantinski ogle-
duhi. Potem je vse izgubljeno... Zato od-
vedemo konje v gozd, tam jih eden strazi
in napase, drugi trije se pa prerijemo po
travi in grmovju do onega gricka, ki se
dviga iznad planote. Moj oCe mi je rekel,

. da se od tam vidi Donava in onkraj reke

Hilbudijev ostrog.”

,lztok, dale¢ je tisti gric. Do nod&i do-
spemo komaj do njega.¢

,Moramo! Rado naj ¢uva konje, dokler
se ne vrnemo! Ce nas S ne bo, ko leze
no¢, jahaj nam naproti — tuli kot volk, da
se snidemo !“
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Iztok je govoril kot poveljnik, ki ima
oblast. Nih¢e mu ni ugovarjal. Poskakali so
s konj, Rado je prijel za uzde in zavil s
konji v gri¢, da jih skrije in na varnem na-
pase.

, [1 gre§ nalevo, ti na desno jaz v sredi
teh poljan — na vrhu gri¢a se snidemo!“

Hitro so se locili. Brez steze in brez
ceste je bila ravan. Visoka trava jo je krila
in grmiCevje se je razpenjalo tuintam. Nikjer
ni bilo sledu konjskih kopit. Hilbudij Ze
dolgo ni jahal tod. Zarili so se med travo
in se plazili, kakor mladi lisjaki previdno
pa hitro naprej. Komaj so bili par sto ko-
rakov oddaljeni, pa Ze ne bi bil nihce razlo¢il,
da lazijo tam po travi ¢loveska bitja. Vcasih
so popolnoma izginili, v¢asih se je zmajala
visoka trava, kako bi veter dahnil vanjo.

Iztok je ril neizmerno hitro naprej. Pot
mu je lil po obrazu, pa se ni zmenil. Po
ple¢ih ga je Cesto oprasnila bodefa veja;
Se zacCutil ni. Odtrgal je potoma zelene
bilke in so¢ne liste ter jih Zvedil, da si je
tolazil Zejo. Globoko je dihal, nosnice so
mu plale, kakor bi pihal mlad neresec skozi
dobravo.

Ustavil se je pri samotnem drevesu, ki
ga je polomil Cez leto vihar. Zlezel je v
njegove veje in sedel, da se za trenotek
oddahne. Njegovo oko je iskalo grita. Bil
je Ze bliZze, pa je bila vendar ravnina kakor
morje med njim in onim hribcem. Ali pogum
mu ni upadel. Njegove oci so se svetile
kakor sokolu in predrl bi rad s pogledom
gri¢ in zazrl Siroko reko in za njo Hilbu-
dijev tabor.

Kar nenadoma se zablis¢i nekaj pod
gricem. Kakor bi svetel plamen $vignil —
pa hitro ugasnil. Iztok se vzpne skozi veje,
zasenti z roko oci in gleda v daljavo. Za-
bliskalo se je vnovi¢, in zopet in zopet. Ni
dolgo gledal, pa je natan¢no razlocil tri
jezdece, ki so jahali v smeri proti njemu.
Lesketali so se oklepi, svetile Celade.

Iztok je zaZvigal, kakor ptica ujeda, da
je opozoril tovariS8a na nevarnost. Odzvala
sta se mu. Pomudil se je e nekoliko v
gostih vejah, jezdeci so se v hitrem diru gnali

6*
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proti njemu. Vzplalo mu je srce prvi tre-
notek. Za pasom je imel samo kratek noz
in pomislil je, kako ga razsekajo Bizantinci,
¢e ga dobé. Dobro, da je trava upognjena,
da ne zapazijo zlepa njegovega sledu. Legel
je na trebuh in se kakor kaca plazil po tleh
proti gostemu robidovju. Veliko, nizko gr-
movje je lezalo sredi stepe, kakor zaplata.
Zaril se je po vseh &tirih v sredo grmovija.
Do tja s konjem ne pride nihce.

Srce mu je tolklo hrepenenja in ¢akanja.
Zamislil se je Ze, da morda ugledajo njegovo
sled, da razjahajo in ga poiScejo v skriva-
lis¢u. Segel je po noZ za pas in natan¢no
preudaril, kako plane nad prvega in mu
zarine rezilo v goltanec — druga dva se
preplasita — v tem pa bo on Ze pri konijih,
enega zasede v skoku in odvihra preko
stepe. Tako se je vZivil v to misel, da je
vzboknil hrbet, kakor macka, in hrepenece
¢akal plena.

Kopita so se Ze Cula. Zamolklo so do-
nela po suhi ravnini. Vedno blize so pri-
hajali. — So Ze tu! Iztok je videl skozi
malo liso v grmovju blesteCo opravo, za-
hrepenelo se mu je po boju, in komaj
komaj da se ni dvignil in zakri¢al na nje.

Jezdeci so pa v lahnem diru 8li mimo
njega. Cul je pogovor, razumel ime Hil-
budij — sicer ni razumel niCesar, ker so
govorili gr3ki jezik. Pocasi so se oddalje-
vali udarci kopit. Iztok se je dvigal v grmu,
oprezno in brezsliSno tako dolgo, da je
prirastla njegova kodrasta glava na vrhu
skozi grm, kakor bi se dvignila soln¢nica in
se ozrla za odhajajolim bleskom konjikov.

,Ce zavijejo v hrib in dobé nase konje !

Te misli se je prestrasil. Kakor kip je
stal sredi grma in pametna misel se mu ni
rodila. Ali polagoma se je umiril. Konjiki
so krenili na desno k potoku. Napojili so
konje, prebredli vodo in se pocasi spustili
v klanec na drugem kraju vode. — lztok
se ni ganil, dokler niso izginili v gosco.

Lahko bi pozval sedaj tovaria, da se
vrnejo do konj in gredo naglo domov po-
vedat, da bizantinska vojska ni dale¢. Toda
Iztoka je gnalo naprej. Morda za onim hri-

bom tabori Hilbudij! Prestel bo njegove
vrste — vrnil se in naznanil imenitno vest
o vojski.

Kakor macka se je vil in gnal dalje po
najvedji travi, skrival se za grmicevje, plazil
se po vseh S&tirih, pa zopet lezal, kadar je
bil dosti v zavetju. :

Solnce je tonilo, ko je stal pred gricem —
zmucen in truden, da so se mu tresle mi-
Sice na stegnih.

Ce sta tovari$a prigla?

Zaskovikal je.

Oglasilo se je prav blizu na desni in
levi isto skovikanje.

V kratkem jih je zdruzila temna loza.
Plezali so brezsliSno po strmi rebri in, preden
je Se izginilo solnce, so bili vrhu grica.
Poslugajo. Vse tiho. Nekaj pticev se je spla-
Silo z vej, dale¢ nekje je zakruncal divji
presic.

Vlezejo se na zemljo in nastavijo uho
na prst.

, 1Topot! Topot! Kopita!“

Vsi hkrati so to izgovorili.

Iztok se dvigne in spleza na drevo.

,Donava!“

Vzkliknil je skoro glasno.

Pred seboj je videl prostrano ravnino.
Oklepal jo je v solncu Zare¢ okvir — Siroka
reka. Tam za tem ognjenim okvirom, prav
na mestu, kjer je lezala ez vodo dolgo po-
tegnjeua ¢rna proga — most — se je dvigal
iz temne lise dim.

, Tabor vidim!'“

TovariSa sta se razveselila; kakor divja
macka sta se oglasila in zacudila.

Iztok se je oziral, odkod klopotanje kopit.
Se enkrat so se vneli sol¢ni Zarki in Zareta
ploskev je izginila. Prav takrat je tudi Iztok
zapazil troje luc¢k, ki so se blizale hribu.
V silnem skoku so se vracali jezdeci-
poizvedovavci — in drevili krog hribca v
ravnino, da &im prej dospd v tabor.

Iztok se je vesel in sreen splazil z dre-
vesa.

,Ce so konijiki ovohali nase gradisce ?*

,otraSno tirajo konje! VaZna porocila
nesd. Vrnimo se!“
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,Potakajmo 3e in odpoé&ijmo se nekoliko!
Mesec vzide, Rado nam privede naproti
konje — morda Se kaj ¢ujemo in vidimo.“

Mladci so legii na mah, ugriznili v kose
ovCjega sira, poiskali si sladkih koreninic
in tiho govorili junaske besede.

Mrak je hipoma legal na zemljo. Na
vzhodu se je Ze dvigal mesec, $e ves bled.
Njegovo prepalo lice se je $e balo soln¢nih
zarkov, ki so po nebu v rde¢ih plamenih
jemali slovo. Topot konj je Ze zdavna ob-
molknil.

,Pojdimo! Vrnimo se! Svarun je narocil,
da se vrnemo vsi z nocjo!“

Iztok pa ni hotel. Z neko mladenisko
svojeglavnostjo se je veselil, da zapoveduje
— prvikrat v Zivljenju. Zato se ni zmenil
za oCetovo naroCilo. Hrepenel je po slavi
in Se vaZnejSih- novic bi rad prinesel Slo-
venom v tabor.

,Ne gremo %e! Ce pride kmalu Rado s
konji, poCakate me, jaz pa pojezdim za
onimi tremi prav do mosta.“

Tovarisa sta osupnila.

,Pomisli, Bizantinec strazi most! Uja-
mejo te .. .“

Iztok se je zasmejal na glas, da sta se
tovariSa plasno ozrla naokrog.

,Morana naj ti prizanese! Iztok, ne tvegaj!
Stribog naj popihne in zanese tvoj preSirni
smeh Hilbudiju na uho! Besi naj dvignejo
volkodlake v $umi, pa nam zasko&ijo pot
in nas zvodijo!“

Tovari§, ki je tako govoril, je segel ne-
hote z roko za vrat, kamor mu je obesila
mati tri mogolne nere3Ceve Cekane, da ga
Cuvajo pred uroki in besi.

Iztok se je prevalil vznak in na licu je
obsvetila medla mesetina smeh — poln
dvoma. ,Morana — besi — volkodlaki“ —
so Sepetale ustnice. Da bi mu ti mogli $ko-
dovati? Vera oCetov... pa vendar... Zakaj
se jih ne boji Hilbudij?... OCije zaklopil,
na Celo si je poloZil sklenjeni roki in molil
z vrotim vzdihom k Svetovitu, naj ga po-
tolazi on, ki naenkrat zre na vse Stiri ve-
trove, ki vidi v temni noc¢i, ki gleda v jasno
solnce, pa se mu ne skalijo oCi.. .
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,Tra-tra-tral“

Vsi trije planejo kvisku.

Vnovi¢: ,Tri-tra-tri-tra .. .“

Oddale¢ so se Cule trombe.

Iztok je bil v trenotku vrhu drevesa.
Napenjal je sokolje oc&i, zapicil jih je v
¢rno liso za Donavo, kjer je prej videl dim.
Luna je razzarila okolico. Zazrl je v motni
luCi, da se iz onega vzviSenega prostora
sipljejo svetlikajoCe lucke. Vedno ve& —
proti reki se zibljejo —

,Hilbudij prihaja z vojsko!“

Iztok je planil z drevesa, v diviem teku
so se zapodili po bregu in skokoma beZali
naravnost proti griCu, kjer so bili konji.

,Da bi priSel Rado!“ je siknil Iztok in
se pognal Cez grm.

,Cuj, volk je zatulil!®

,Rado prihaja. Blizu je Ze! Hitro proti
njemu.“ '

Vsi trije so drevili s podvojeno silo v
smeri, kjer so culi vol¢je tulenje. Oglasil
se je zdajpazdaj kdo izmed njih, volk se
jim je odzval, blize in blize so prihajali
drug drugemu. Kmalu so zaluli hrezanje
konj in Sum trave. Oddihali so se in $li
korakoma. Oddale¢ so Ze videli ¢rne sence,
ki so se gugale hitro po ravnini.

Iztok se je ustavil.

, TovariSi! Ne skuSajte se z mojim ko-
njem. Veste, da je najboljsi, kar jih je v
taboru. Do jutra prijezdite lahko do gra-
dis¢a, jaz pa moram biti prej tam, da se
hitro dvignejo vojniki in gremo nad Hil-
budija!“

Komaj jim je to sporocil, so Ze zahrzali
konji tik pred njimi. lztok je planil kakor
tica na svojega vranca. Ta se je vzpel kvisku
in obrnil na zadnjih nogah, ko je zacutil
roko gospodarjevo na brzdah. Zavihrala je
griva — in kakor misel sta zletela preko
poljan.

Parkrat je ponehaval konji¢ v skoku,
kakor bi prasal gospodarja, e je res taka
sila. Ali Iztok ga je stisnil s koleni, da je
globoko zahropel, povodci so se nategnili,
in tedaj je Zival razumela, da ta jeZa ni Sala,
da je treba planiti na Zivljenje in smrt.
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Izborni konji¢ — ofetu ga je podaril
hunski poglavar — je povesil glavo, nozdrvi
so se mu raz8irile, bela pena je letela v
kosmih po zraku, drevesa so bezala mimo
njega in tonila v daljavi kakor bliskavica.
Na njegovem hrbtu je pa sedel z naprej
nagnjenim Zivotom, kakor bi bil legel na
konjski vrat, Iztok. Ni¢ se ni ganilo na njem.
Kakor priras¢en je tical na konju, samo
dolgi kodri so pluli v zraku in risovo krzno
je veslalo z repom na konjskem hrbtu.

Iztoku se je zdelo, da se pot vleCe Se
enkrat tako dolg kakor podnevi. Ozrl se
je vCasih na zvezde z bojetim pogledom,
¢e ni Ze polno¢ minula. Pa je zopet stisnil
konja, poSepetal mu v usesa besedo, polno
hvale in ljubezni — in 8lo je skokoma Cez
drn in strn.

Davno je Ce jahal ob potoku v soteski.
Zdajzdaj je upal, da zagleda ognje — ali
potok se je zasukal na levo in za ovinkom
Se vedno gluha Suma. Konj je zacel po-
gosto hrzati in prhati. — Iztok je Cutil, da
napenja zadnje sile. Kaj, ¢e se zgrudi?
Moral ga je ustaviti in korakoma je el po-
Casi dalje. Lakotnice so mu plale, vse kite
so se tresle od napora, z globoko sklonjeno
glavo je Sel in hropel. Pot se je cedil od
njegovega trebuha.

Iztok je skrbno motril okolico. Predivje
je jahal v jutru in se ni menil, kaj je krog
njega. Zato si ni mogel domisliti nobenega
drevesa, nobene kotanje, ki bi mu povedala,
kako dale¢ je Se do gradi¢a. Torej napre;j!

Objel je konjev vrat, pritisnil lice prav
k uSesu in mu obljubil najlepSega Zita, Ce
se pozuri in ga ¢impre] prinese v Sotorisce.

Dvakrat je udaril vranec s kopitom prav
silno ob tla, pa se je zopet zleknil, iztegnil
vrat in bezal kakor vihar.

Zopet ovinek v soteski. Iztok je zapazil
par ognjev v daljavi.

,QAradiS¢e |“ je vzkliknil. Stisnil je konja
s silno mog¢jo, tla so zabobnela, hrestale so
suhe veje — ognji so se blizali . ..

Se kratka ravnica — soteska se je od-
prla na Siroko kotlino. Z besno divjostjo
se je spustil konj, ves posut od znoja in

spenjen, kakor opaden od snega. Zaculi so
ga strazniki. Plamenice so se dvignile in
premikale. Iztok je, kakor bi pal iz oblaka,
treS¢il na sredo taborisca.

,Hilbudij, Hilbudij prihaja!“

Divije je zakri¢al, vsi Sotori so se pre-
budili, zavrialo in zaSumelo je med vojniki,
rogovi so zatrobili. — Iztokov vranec je
pa zatrepetal in se stresnil s krcevitimi utripi
— zgrudil se je ob ognju — iz nozdrvi
mu je brizgnila vroc¢a kri. ..

V.

Ko je Azbad odg$el iz Hilbudijevega 3o-
tora, je bilo Ze vse vojaStvo na delu. Stot-
niki in Castniki so nadzorovali posamezne
gruce, Hilbudij je sam ogledal vse teZzko in
lahko oboroZene pesce, konjici je sam vele-
val in premotril opremo, ter pogledal marsi-
kateremu vojniku sulico in me¢, e je dosti
nabrusen.

Vsi so mislili, da opolnoci odrinejo Cez
Donavo. Konji so bili nakrmljeni in osed-
lani, vojaki so v polnem oroZju sloneli na
slami in rahlo dremali.

Toda Hilbudij ni hotel v dezZel Slovenov
udariti na slepo sreco. Razposlal je najhi-
treje jezdece ez Donavo, da poizvedd, kje
bi bil Svarun — in njegove C{rede. Zakaj
za te je Slo Hilbudiju.

Justinijan mu je sporocil, da vojskovodija
Belizar zapored zmaguje Vandale, da je za-

-sedel mesto Kartago v Afriki, da vandalski

kralj Gelimer zbira zadnje ostanke svoje
vojske, ki bo pa gotovo v kratkem poraZena
od vrlega Belizarja. Zato namerava po no-
vem letu 534. napraviti velikanska slavja v
Bizancu in sprejeti vojskovodja Belizarja v
sveCanem triumfu. Torej potrebuje denarja
in zivil. Hilbudij naj preskrbi — denarja ne
more — pac pa zadosti drobnice in govedi,
da bo lahko pogosteno vojadtvo in ljudstvo
v Bizancu na dan zmagoslavija. Zato naj
hitro udari na Slovene ter jim pobere Zi-
vino in naj jo tira naglo po cesti v Bizanc.
Podpisal se je na pismu cesar: Justinijan,
zmagavec Alanov, Vandalov, vla-
dar Afrike.




Hilbudija to pismo ni razveselilo. Res
je Crtil barbare — Slovene — pa bil je
dosti plemenit, da se mu je zdel tak ro-
parski pohod vse preponiZevalen za pravega
vojnika. Dokler je pokoril Slovene — ro-
parje, dokler je imel opravka z veliko voj-
sko, tako dolgo se je radoval bojnega plesa.
Ali Sloveni so sedaj ukro¢eni. Mirno pasejo
¢rede po svoji zemlji — ¢emu bi jih na-
padal — pastirje — on, vrli vojskovodja
Hilbudij je bil moz, kakor jih je bilo malo
$e v oni mehkuzni dobi. Bogata$ bi bil
lahko, pa je uZival je¢menov mocnik, kakor
navaden vojak. V Bizanc bi lahko hodil, da
bi ga slavili po vsaki zmagi, pa je rajsi
lezal na bivolski kozi, utrjeval vojnike z
vednimi vajami in bil sam prvi junak med
junaki. Bival je v njem Se starodavni duh
pravih Rimljanov, katerim so bile ponos
brazgotine, zasekane od sovraznih meceyv,
ne pa z diSavami maziljeno telo.

Zaradi tega se Hilbudij ni veselil po-
hoda. Pokorno je sluSal carsko povelje,
zelel pa v srcu iskreno, da bi mu ne bilo
treba klati pastirjev, marve¢ da bi naletel
na mogocCen odpor pri Slovenih.

Hilbudij je torej razposlal majhne pred-
straze Cez Donavo in Cakal tisto no¢ in Se
drugi dan sporocil. Vojska je pa cakala v
taboru in gledala temne sence na Celu po-
veljnikovem. Zvecer se vrnejo zadnji poiz-
vedovavci. Vsi prejsnji niso na&li nobenega
sledu. Ali ti trije, ki so jezdili mimo lztoka,
so vjeli v Sumi mladega Slovena. Dolgo
jim ni hotel odgovoriti besedice. Pa so ga
vojaki pripeli za noge in za roke med dve
drevesi, zanetili pod njegovih trebuhom
ogenj in mu Zgali ledja z ZareCimi ogorki.
V silnih bolecinah je razodel Sloven, da je
za ono goro Svarunovo gradise, da ima
zbrane velike Crede in v gradis¢u mnogo
bogastva. — Sloven ni hotel izdati, da so
one Crede vojniki, vsi zdruZeni Sloveni in
Antje, ne pa tolpe ovac in krav. Upal je, da
preslepi s tem Hilbudija, ki — predrzen —
ne povede seboj vsega tabora, in ga Slo-
veni tem laZje zmagajo. Ko je napol mrtvi
Sloven na videz izdal Svaruna, mu je sunil
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Bizantinec me¢ v srce — in so odjahali v
tabor.

Hilbudij se je razveselil te novice. Od-
bral je oddelek najboljSih pescev, konjice
je vzel le za silo seboj, da bi v slucaju po-
trebe prihitela v tabor po ostalo vojsko.

Razveselil se je, ker je zvedel za gra-
disCe, da bo vsaj nekaj junaskega dela. Tudi
po Svarunu — glavarju Slovenov — se
mu je zahotelo.

Sest stotnikov je takoj razporedilo Cete.
Hilbudij je Sel v Sotor in pripasal tezki me¢;
pokril je najtezjo in najlepSo Celado. Treba
je bilo glavo zavarovati pred kameni, ki
bodo padali ¢ez okope z gradis¢a. Celada
je bila razdeljena na pet polj, ki so bila
posrebrnjena in loCena z zlatimi sponami._
Na prednjem polju se je svetil kriZ, sestavljen
iz dragih kamenov. Na levi strani je bil vrezan
golobcek z oljkovo vejico, na desni viseCa
krona. Pod krizem sta se ble&Cali zlati ¢rki
alfa in omega.

Ko je prijezdil iz tabora, so Ze stale Cete
pred mostom. Zamahnil je z roko, vrste so
se premaknile, plohi na mostu so votlo za-
bobneli.

Hilbudij je hotel dospeti preko ravnine
do soteske ponocli, da ga Sloveni ne za-
pazijo in ne odZend C{red v skrite Sume,
kier bi jih bilo tezko zaseli. Prepovedal je
med potjo trombe, velel je paziti na Skite
in meCe, da se ne zadevajo drug ob dru-
gega in ne povzrotajo hrupa. Cete so z
lahno nogo bredle visoko travo, ki se je
drobila in meckala pod njihovimi koraki.
Bojevniki so tiho Sepetali in si pripovedo-
vali vesele vojne dogodke. Na vseh licih
radost in brezskrbnost, kakor bi 3li v goste.
Zakaj verovali so v nepremagljivega Hilbu-
dija, ki jih vodi Ze tri leta od zmage do
zmage . ..

*
* *

V taboru Slovenov so se takoj po pri-
hodu lztoka zbrali sredi noci vsi stareSine
s Svarunom v posveét. Zborovali so dokaj
dolgo. Niso se mogli zediniti. Nekateri so
svetovali, naj se vsa vojska poskrije v gra-
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disCu, zaZene vanje govedo in drobnico, da
bi imeli zadosti hrane, ostalo Zivino naj pa
tirajo dale¢ proc v skrivne gozde in soteske,
kamor ne pojde Hilbudij. Za to misel so
se vnemali stareSine Antov. Sloveni s Sva-
runom vred so pa zahtevali, da se takoj
dvignejo Cete in hité po strmih potih Hil-
budiju nasproti ter ga zajamejo iz zasede.
Mnenja so si nasprotovala — Cas je bezal.

Tedaj se dvigne stareSina Radogost in
izpregovori:

,MoZje, zvezde bezZijo na zaton, Hil-
budij jaha nad nas, mi pa besedujemo in
Cakamo bizantinskih melev nad svoje Cre-
pinje. Svetujem vam, naj se pozove lztok,
plemeniti mladec, naSega staroste Svaruna
sin, s katerim so bogovi. Stopi naj sredi
med nas, pa naj govori modro besedo.
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RELIEFA NA NOVI CERKVI SV. STEFANA V BUDIMPESTI.

EDVARD MAYER.

SV. STEFAN PREJME OD PAPEZA POSLANO KRALJEVO KRONO
IZ ROK SKOFA ASTRIKA.

Svetovit mu je pokazal sovraga v noclni
temi, Svetovit mu navdahne modro besedo
— in naSe sive glave se uklonijo Zarki misli
mladenica, kateremu gori jasna lu¢ sredi
glave.«

Zatudili so se vsi, zaCudil sam Svarun.
Da bi mladec stopil v zbor stareSin — nikoli
tega! Spogledovali so se, pa se ni nihce

dvignil, da bi ugovarjal, nih¢e da bi prigo-
varjal.

In Radogost pocne vnovic :

»Pase Cudite! In molCite! Alivam refem:
Bogovi holejo besedo Iztokovo!®

,Bogovi hotejo — — — “ je zavr¥talo
in zamrmralo v zboru. Radogost je pa Zel

“sam po lztoka.
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Skoro plah, s poniZzno priklonjeno glavo
je stopil Iztok v slovesni zbor. Svarun ie
povzel besedo:

,Sine moj, mole te je poklical zbor
velmo?Z in izkuSenih vojnikov slavnega rodu
Antov in takisto Slovenov — molce, pravim,
ker nas je pretresel nasvet stareSine Rado-
gosta, da ti — mladec, ki ima$ krvavo sulico
samo od krvi nerescev in medvedov, da ti
rete§ besedo, ¢e ti jo vdahne Svetovit,
kako naj sprejmemo Hilbudija.”

[ztok je sklenil roki in se globoko pri-
klonil.

,Jahal sem kot vihar. Spremljevavcev Se
ni za menoj. Kdo mi je opiral konja, e ne
bogovi? Zakaj se mi je zgrudil doma in ne
dale¢ v soteski, da bi nasa vojska mirno
spala, in ne bi zvedela, kako se bliza bes
vseh Slovenov — Hilbudij? Svetovit je priz-
gal mesec, da sem videl blesk vojske Mo-
rana je zbezala v hosto, da ni zatela mojega
konja — najlepSega ovna ji Zrtvujem — in
Ce ste me vi poklicali, mislim, da vas je
nagnil sam Perun. In jaz vam pravim: Sta-
reSine in velmoZzje, hrabri bojevniki, uda-
rimo s celo vojsko hitro nasproti Hilbudiju.
Od stirih strani ga zgrabimo — in dosti
mora biti naSih sekir, da razkoljejo vse Skite,
dosti kopij, da prevrtajo oklepe, dosti mecev,
da raztesnejo $leme na glavah Bizantincev.*

,Ti si govoril — moZje — govorite vi!*

Na ta poziv Svarunov se dvigne vojni
svet enoglasno:

,Nad Hilbudija! Iztok je velik!“

Vsi so se takoj razprSili po taboru. Vsak
je zbral svoje borce. Vrhovno povelje je
vodil Svarun. NajmocnejSe junake so dali
krog njega. Od pasa gori so bili vsi goli.
Ni enega ni bilo, ki bi bil na Sirokih prsih
brez obronka. Vsi so Ze Cesto vojevali z
veliko hrabrostjo. Ta zid slovenskih prsi je
imel nalogo, da se napoti po dolini in udari
Hilbudiju v lice ter mu zabrani pot do gra-
dis¢a. OboroZeni so bili s tezkiwi kopiji,
katere so metali do trideset in veC korakov
s tako silo, da so prodrli vsak 3kit in pre-
vrtali vesak oklep. Na debelih jermenih so
viseli mogo¢ni meci, tudi sekire so imeli

mnogi. Le malo jih je imelo tudi majhne
Skite. Vsi so hodili pe§, samo Svarun —
starCek, je zajezdil konja. Edino on je imel
Cez jagnjeCevino na prsih oklep iz konj-
skega roga — dar Hunov.

NajteZjo nalogo so poverili Iztoku. Vsi
mlad.i so mu bili prideljeni, katere naj vodi
hitro po stranpoticah, bregovih in gostem
lesu, ter napade iz zasede Hilbudijevo vojsko
s strelicami. MladezZ se je gnetla krog Iztoka.
Imeli so polne tule strelic, poskusSali so te-
tive na lokih in drhteli samega poZeljenja
po boju. Vsak je imel za pasom kratek noz,
da ga rabi, ¢e bi se spoprijeli od blizu z
bizantinskimi pracarji.

En oddelek je vodil Radogost — naj-
vrlejSi stareSina. Ti so imeli glavno oroZje -
— kij, bojno kladivo, ki je straSno gospo-
darilo po Celadah nasprotnikov. Kogar je
zadel kij na glavo, se je vsak zgrudil, Ce
ne mrtev, pa vsaj omamljen. Ti so imeli
nalogo udariti v sredi boja, ko se pri¢ne
zmeSnjava in nastane gneca.

Drugo vojsko je pa vodil Krok — tro-
bilce. Imeli so raznovrstno oroZje — pa
veliko rogov. Niso bili to izborni vojniki
— ali predrzni izzivaci, hlapci in pastirji,
pretepaci na poljanah, ki so pa z nenadnim
hrupom, tulenjem in trobenjem zbegali so-
vraznika. Poverili so jim pa tudi zelo vazno
nalogo Cuvajev. V tem so morali najzanesli-
vejSi splezati na vse viSine in straziti, Ce ne
bi Hilbudij premenil smeri, ter udaril nad
gradis¢e preko hriba. Zakaj dobro so ve-
deli, da se Bizantinci ogibajo sotesk in celo
ceste rajSi napravijo ez gore, kakor po ozkih
dolinah, da so varni pred zasedami.

Ko so bile vse Cete urejene, je Svarun
opravil molitev, nato dal znamenje — in voji
so se razkropili po Sumah — brez hrupa,
brez krika in ropota, kakor bi jih pogoltnili
temni gozdi. Sam se je premaknil zadniji.
Pa tudi njegova Ceta je lezla ob straneh,
bredla po potoku, da ni puscala za seboj
sledu. Svarun je bil po tolikih vojskah zelo
previden. Dobro je vedel, da poSlje Hil- -
budij pred seboj poizvedovavce na hitrih
konjih. Ce bi ti zasledili izhojeno pot v




travi, takoj bise Hilbudij okrenil in jih kako
prevaril ter iznenadil. ;

Ko je v jutro pokala mlada zarja, je &la
Ljubinica iz gradi$¢a — z njo vse mladenke
— in so se zbrale pod lipo ter darovale
lepa jagnjeta Perunu — za zmago ocetov.
GradiS¢e je Cuvala majhna posadka. Med
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njo godec Radovan, k je Eepel na okopih,
stiskal citre pod pazduho in strahoma po-
slusal, kaj bo. Bal se je krvi. vojni krik je
,2alil njegovo pevfevo uho“, kakor je sam
trdil. Natan¢no je preudaril, kam pobegne
z urnimi koraki, Ce pribezZijo seli in nazna-
nijo poraz Slovenov . .. (DALJE.)

MILAN PUGEL]J:

MAKSIMA.

Samotne melodije
skozi no¢ gredo,
silne kakor valovi,-
ko jih viharji tepo.

Odkod ste in kam: — V
svoji dusSi
vam bom prostora dal,
brezbrezna je kakor morje,
brezmejna kot Sirna dalj. ..

In Sirijo se v brezmejnost
in pesem hrumeco pojo,

moja duSa je brezmejnost,
in v mojo duSo gredo...

Kakor daljne silne luci
moji cilji sijejo,

divjo mo¢ in nerazrusno
v du3o lijejo.

Vel ni trépetanja v prsih,

v srcu straha ni...

Hej, razpel bom barkam jadra
sred noci. ..

In naprej v svetove nove,
Cez vihar, temo,

Cez valove, cez strahove,
Cez zivljenje to. ..

Moja dusa hoce solnca,
da objame jo,

z zarki silnimi, svetlimi,
da prevzame jo.
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ANTON MEDVED:

RENDEZ-VOUS.

GLUMA V TREH DEJAN]JIH.

Osebe:

Evgen Lokar, vpokojeni stotnik.
Berta, njegova Se mladostna soproga.
Danica

Vida } njiju hferi.

i
|

Robert Casl, zasebnik.
Dr. Ivan Slemsek, koncipient.
Mara, kr$fenica.

Godi se pred starim gradom in v njem.

Prvo dejanje.

Zadnja stran gradu. Okoli drevje. Dve okni pri tleh
z Zeleznim redkim omreZjem. Ob steni miza in klop.

ida. (Poje s knjigo v roki:)

Kako, oh kako
je bilo lepo!

Ah — tukaj je hladno. (Sede.)
Bogve, e pride. Rekel je. O,
seveda pride. Vedno je moZ beseda. Zdaj
bom sama. (Odpre knjigo in za&ne brati).

Danica. (Pride hitro.) Povsod sem te
iskala, samo tam ne, kjer si. Vida, ali ima$
Se kaj onega zlatoobrobljenega popirja za
pisma? '

Vida. Oh, Ze vsega sem ti skoro zdala.
Zmerom naprej pifed. Nekaj ga Se imam.

Danica. Samo en list mi posodi! Ro-
bertu bom pisala. Povedati mora vendar
kon¢no, kdaj pride, drugace. ..

Vida. Da se vama le ljubi vedno pisariti!

Danica. No, Vida! Le pocakaj, le po-
Cakaj! Kadar ga ti dobode§, presneto bos
pridno pisarila. Sicer pa (se smeje) kako sem
neumna — saj ga Ze ima§! Kaj, kaj, Vida...
(Sepetaje.) Doktor, doktor - lvan — lvan.
Ha, ha!

Vida. Bodi no tiho! Kaj pa da ga imam!
Neumnica !

Danica. Zakaj si pa zdaj najraj$i sama,
zakaj pa igra$ tako sanjave na klavirju, zakaj
pa prebiraS same pesmi? ..

Vida. Tiho bodi, Danica, ne Zali me!

Danica. I no! Ali ni brhek fant? Dolge,
¢rne, kodraste lase, temne oci, oh, in pa
ustnice — refem ti, Vida, prav resno —
tako lepih ustnic Se nisem videla pri moskih.
Taka usta se dadé poljubovati, hihi. ..

Vida. Zdaj je dosti. — Tu ima$ list pa
pojdi! (Vzame iz knjige list) Ti se norluje§ iz
mene. Je Ze prav.

Danica. No, no! Pojdi, pojdi! Razumi
vendar tudi Salo! Sicer pa, kar se ti¢e nje-
gove lepote, o tem sem govorila popol-
noma resno. Ako bi jaz ne bila zarocena
Zze z Robertom, ti reCem, da bi se v nobe-
nega druzega ne zaljubila. ..

Vida (nevoljno.) Danica, ¢e ne neha¥ —

(Danica odide).

Mara. (Pride z druge strani.) Cipke sem Ze
namocila. Ali naj jih odparam $e od svetlo-
modre jopice?

Vida (sama zase) Moj Bog! Danes ni
miru. (Mari:) Oh, pusti me! Ni jih treba od-
parati, saj so-Se popolnoma bele. Ali nimas
nobenega druzega dela?

Mara. Pomila sem, gospa $e spé...

Vida. Potem pa v mojih predalih ne-
koliko zravnaj obleko! To je strasno, kako
delaS z obleko! Takega nereda $e nisem
imela. Ali nisi bila $e nikjer pri ljudeh?

Mara (zamerljivo.) Saj sem Ze vse zrav-
nala.

Vida. Zanaprej tega ne bom trpela, za-
pomni si! Jaz hoCem red. Lej kako se obleka
kvari, ako leZi v vednih gubah. — Pojdi!
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Mara (jezno) Kar morem, storim. Sitnosti
pa.-..
Vida. Tiho bodi! Posli morajo biti po-
korni!

Mar a (polglasno.) Takim sitnicam... (Odide.)

Vida. (Gleda nekaj ¢asa predse.) Ah, ravno
prav! Zdaj pa prihaja. Res je lep. Da bi
bila vsaj odslej sama! (Se zatopi v knjigo in se
ne ozre, dokler ne pride do nje dr. Ivan Slemsek).

Slem3ek. (Se pokloni) Klanjam se, go--

spica Vida.

Vida. O, dober dan! (Vstane in mu ponudi
roko, katero on poljubi.) MoZ beseda ste. Prav,
da ste prisli.

Slem38ek. Le 7al, da samo za malo ¢asa.

Vida. Zakaj? — Prosim, sedite! (Sedeta)
Kaj se vam také mudi?

Slem8ek. Prosil sem, da bi me za letos
oprostili oroznih vaj. A govori se, da letos
ne bode zlepa kdo oproscen. Pred oroz-
nimi vajami nameravam obiskati svojo mater
za dva dni — torej mi bo treba kmalu od-
riniti odtod. In prav zdaj mije notar naloZil
toliko dela pred odhodom, da bom moral
Se ponodi bedeti.

Vida. Oh! Potemtakem ste pri§li kar
po slovo?

Slem8ek. Tako je. Ali vam je morda
hudo? Kaj, Vida? (Jo prime za roko.) Meni je
pa¢ hudo.

Vida. Te orozne vaje! Koliko trpljenja
vas Caka. Moj papa mi je veckrat pravil.
In on se vrne v kratkem iz Celovca. Skoda!

SlemSek. Jutri je Se malo mogoce, da
se vrne prosnja, a le malo. Sicer bo treba
it. — Vendar sem vesel, sreCen — ! Veste
zakaj? Zato, ker vidim, da imate socutje z
mano. Kaj ne, da ga imate? (Ji poljubi roko.)

Vida. (Povesi lice) Imam. Kako bi ga ne
imela. (Mu pogleda v obraz) Koliko Casa vas
potem ne bom videla! In vi me v tem
Casu morda — pozabite.

Slems8ek. Jaz? Prosim, Vida! (Jo prime
za obe roki) Ne reci mi tega! Tebe pozabiti
bi bilo zame isto kot umreti. Ne bodiva
si tuja! Ali sva prvikrat skupaj? Ali ne ves
— ti si Vida, jaz sem lvan, tako sva se za-
vezala zadnjic,
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Vida. Toda samo kadar sva sama.

Slem&ek. Za nekaj ¢asa. A kmalu se
bodeva tikala tudi pred stari$i, pred vsem
svetom. Moja zlata Vida! Ne vem — ob
tebi bi sedel vse veke!

Vida. In vendar se ti mudi.

Slem&ek. Ker moram iti. Cujes. Po
kosilu sem Sel semkaj malo na izprehod.
A zdaj bom delal do trde noci. In nate
bom mislil ves ¢as, vso noc.

Vida. Ali bo res? In potem te ne bom
ve¢ videla pred odhodom, ni¢ ve¢? O — !

Slem&ek. Pridi v mesto! Reci gospé
mama, da ima$ kakov opravek, in potlej...

Vida. Bog obvaruj! Kam naj grem v
mestu? V majhnem kraju se naenkrat vse
izve. In kje bi te dobila? — Ni¢! V pisarni
ne, v stanovanju si samo zvecer — oh nic,
ni¢! Pridi rajSi ti Se enkrat v naSo samoto.
O, pridi, lvan!

SlemSek. Kam? Gori v grad ne grem.
Saj ves§, kaj bi imela od tega, dokler skri-
vava svojo ljubezen. Kadar te zasnubim, da,
potlej . ..

Vida. lIvan! Meni je priSlo nekaj na
misel. Vidi§, tale soba z omreZenim oknom
je prazna. Nih&e ne stanuje v nji. Nad nama
v sobah prvega in drugega nadstropja tudi
nihe zdaj ne stanuje. Kaj, ko bi te jaz

- zveler v tej sobi pocakala! Ali bi priSel?

Slem3ek. Vidica! Seveda! Samo Ce je
varno. _

Vida. Varno je popolnoma. Ponoci go-.
tovo ne bo nobenega sem. V to pritlicno
sobo ne pride nihe pogledat. Se misliti
ni. Jaz retem, da grem spat, pa pridem
sem . .. kaj, lvan? Samo ti bi moral gotovo
priti, da bi te ne Cakala zastonj.

Slemgek. Gotovo pridem! Se nocoj.
Kdaj hote¥? Ob devetih bi priSel najrajsi.
Dotlej bi lahko precej storil v pisarni. Pri
lu¢i sploh ne morem dolgo pisati. Toda
zatrdno mi mora$ obljubiti, da pride$. Saj
ve¥, iz mesta priti zastonj in poln hrepe-
nenja ... No, le povej Cas!

Vida. Zame je prav ob devetih.

Slem3§ek. Seveda! Kake minute se jaz
lahko zamudim - in ti. Torej bo treba
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pocakati. — Pri tem ostane. Zdaj pa lahko
grem, tem laZje, ker imam upanje, da se
skoro vidiva. Zvefer mi da§ - poljub,
dragica! Zbogom, sréek! Torej zveler.
Zdajle hotem delati na vse pretege, da bom
potem prostejsi. .

Vida. Zbogom, Ivan! Pa potakaj, saj
grem lahko nekoliko s teboij.

Slem8ek. O, pojdi! (Jo prime za roko.)
Kmalu bodeva po mestu tako hodila, kot
moz in Zenica. (Izgineta med drevjem.)

Mara. (Pride potasi) Tako, da, tako! Z
moskim zna biti prijazna, seveda! A z mano?
Dobro, dobro. Pakdo je Ze bil ta? — Menda
je bil Ze nekolikokrat pri nas ... Tisti lepi
doktor - —

Berta. (Pride) Kaj pa delas tu? Kje je
Vida?

Mara. Z lepim doktorjem je 8la na iz-
prehod.

Berta (zatudena) S katerim doktorjem?
Kdaj? Kam?

Mara. No, saj veste, gospa. S tistim
iz mesta, ki je Ze v€asih k nam priSel in ga
zdaj Ze dolgo ni. Ravnokar je bil tu.

Berta. Kako to ve$? Ali si ga videla?
Tukaj je bil, tukaj, za gradom?

Mara. Da, prav tukaj. Razobegsala sem
Cipke po drevju, tedaj je priSel in govoril
z njo — oh gospa - tako neznansko pri-
jfazno in pa... in pa... neem povedati.

Berta. Kaj? Mara, povej! In pa. ..

Mara. Za roke jo je prijemal, za obe...
i T

Berta (zase) Tako, tako! (Mari) Povej
vendar vse! Kaj pa jeca§? Ali si sproti iz-
misljujes ?

Mara. O ne, gospa! Na svoje o¢isem
ju videla.

Berta (nejevolina) In... Jaz pravim, da
povej hitro, kar ves. Ce je res, lahko vse
razodenes, ¢e ni res — potem . . .

Mara. In —

Berta (ezma) Mol¢i! To ni res. Tega
ne verjamem o svoji h€eri. (Se udari ob &elo.)

Mara. Gospa! Prej ste mi rekli, naj
vam vse povem, in zdaj ste hudi. Zdaj
necem vel govoriti.

Berta. Nece$ govoriti? (Mirno in pri-
jazno.) Mara, nate nisem ni¢ huda. Le vse
povej!

Mara (tajuo) A prosim vas prav lepo,
ne izdajte me gospodic¢ni Vidi. Saj veste,
koliko bi morala trpeti pred njo ... Da je
pa vse res, prepricate se lahko na drugem
potu.

Berta. Na katerem? Ne izdam te, ob-
ljubim ti —

Mara. Se enkrat prosim, le ne izdajte
me! — Dogovorila sta se, da pride doktor
nocoj zvecer ob devetih sem pod to okno.
V sobi tega okna pa ga bode ¢akala gospo-
dicna. To sem sliSala prav razlo¢no iz ust
obeh.

Berta. Kaj? Je li mogoce?

Mara. Vse, kar je res, mora biti tudi
mogoce. Glejte, gospa, ponuja se vam lepa
prilika, da se sami prepriCate o resnici mojih
besed.

Berta. Da pridem sem pod okno po-
noli? To misli§?

Mara. Ne pod okno. Drugade mislim.
Menim, da bi §li vi kar naravnost v sobo.

Berta. In bi tam pocakala, kdaj pride
moja hdi?

Mara. In bi tam pocakali doktorja, ne
heere.

Berta. Kako je to mogoce?

Mara. Gospodi¢no Vido bi morali od-
poslati ali jo zadrZati, da ne bi mogla priti
v to sobo in tudi ne doktorju sporociti,
da ne more priti semkaj. — O, kako bi
bilo to dobro!

Berta. Tudi zdaj je dobro! Le poijdi
po opravkih! Kakor sem obljubila — ne
izdam te. Toda to si tudi zapomni: Bog
obvaruj, da bi o tej stvari komu kaj zinila!
Tudi gospodu ne, kadar pride domov. Da
ve§! Zakaj, ko bi gospod izvedel to ...

Mara. Zame se ni treba bati. Molcala
bom. (Odide.) ;

Berta. Tako! — (Cez nekaj ¢asa) Zdaj
mi je jasno, zakaj ga toliko Casa k nam ni,
k meni ni, v celo druzbo ni... Slaba vest!
(Cez &as.) In Cemu strah pred nami! Ali ima
resne misli in namene? In e ima, Cemu 4a




strah pred nami? (V mislih.) Mislim, da bi ne
bilo napak ... toda... Marin nasvet tudi ni
napacen .. Lahko bi se natanko prepricala
0 vsem ...

Danica. (Vesela pritete) Mama! Brzo-
javka! Od papa. Daj, hitro odpri! Gotovo
pride prav v kratkem. Oh, in Robert!

Berta. (Odpre in prebere glasno):

S popoldanjim vlakom prideva jaz
in Robert z veselo novico. Poslji voz
in Se koga naproti! Tvoj Evgen.

Danica. Jaz, jaz pojdem naproti. To je
dobro, da Se nisem oddala pisma za Ro-
berta. (Prime Berto za roko) Mama, kdaj pa
poslje§ voz?

Berta. Precej! Potem sta zvecer doma

Danica. Kar preoble¢ se grem. Mama,
katero obleko pa naj vzamem?

Berta Pocakaj malo! Tako se zopet ne
mudi. (Se malo zamisli potem, kot bi se nelesa
spomnila:) Ali Danica, ti ostani raj$i doma!
Pa pojde Vida.

D anica (zalostno.) Oh, mama! Jaz pojdem.
Zakaj bi Vida §la? Saj pride Robert.

Berta. Ali ni vseeno? Te ure bo$ Ze
lahko doma prebila. Vida se tako rada vozi.

Danica (jokavo.) Oh — ! Pa naj se vozi!
Je Ze dobro! (Hote oditi).

Berta. Danica! Daj si dopovedati. Meni
je paC vseeno, ali gres tiali ona, toda tebe
bolj pogrefam. Pomisli, da je treba to in
ono pripraviti za prihod, da je treba urediti
sobe. Peciva za ¢aj ni Cisto ni€ in Robert
ga ima posebno rad. Vide ne morem rabiti
v kuhinji.

Danica. (Nekoliko ¢asa mol¢i.) No, pa naj
gre Vida! :

Berta. Sajse gabo$ Se lahko nagledala,
Roberta. Medve se morava kmalu lotiti dela.
Pojdi takoj hlapcu narocit!

Danica. Grem grem, mama! (Odtele in
zapoje).

Be rta (sama zase) Kakor navlas¢ je prisla
ta brzojavka. (Vidi:) Vida! Vesela novica.
Papa in Robert prideto z vlakom in se pri-
pelieta Ze nocoj sem.

Vida (bolj zatudena kot vesela) Takd! O,
tak6. Papa in Robert?
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Berta. Pisala sta, da jima mora priti
kdo naproti. In jaz sem rekla, da pojdes ti.

Vida. Jaz? Zakaj pa ne Danica? Saj pride
vendar Danifin Zenin — ne moj.

Berta. A pride tudi tvoj papa, ne
samo Dani¢in Zenin.

Vida. Naj gre raj$i Danica! Zakaj pa
ne mara iti?

Berta. Povej mi ti, zakaj ti ne maras$ iti.

Vida. Hm! No — veste — danes se
mi tako malo ljubi, menda sem malo bo-
lehna.

Berta. Uf! Ni¢ ti ni! Zdrava si!

Vida. Oh, tako pozno pridemo domov.
Ob desetih . ..

Berta. Z dvema moskima te ne bode
strah! Danico potrebujem v kuhinji. Ona
mora ostati doma. Sicer pa kar sem rekla,
sem rekla. Papa naj izvé, kako si se branila
iti mu naproti — no, potem bo imel lepe
misli o tebi in tvoji otroski ljubezni. Kar
pripravi se! Dela nima§ nobenega, torej
nimad$ vzroka ... (Ratunaje) ODb Stirih sta na
postaji, ob S$estih bo voz tam, potem bo
hlapec krmil — no okoli desetih ste lahko
doma. (Odide).

Vida (sama. Nekaj ¢asa zami$ljena.) O Bog'!
Kaj naj zdaj storim! To je smola! — On .
pride ... gotovo! Seveda! Tako zatrdno mi
je obljubil. In jaz? Kako naj ga obvestim?
Poslala bi morda... bah, z Maro ni ni¢!
Povedati bi morala, kam gre in po kaj gre.
Druzega ni nobenega. .. Ce me bo zastonj
Cakal? Morda mi za vedno zameri. (Se zamisli.)
Da, to je edina pot! To bom storila! S pri-
jazno besedo se vse doseZe.

Mara (pride) Gospodi¢na! Hlapec bo
vsak Cas zapregel. (Hote oditii).

Vida (tiho, prijazno.) Mara! Malo pocakaj!
(Stopi blize k nji.) Mara! Ali bi storila meni
vslugo?

Mara (zatudena) Vslugo? Jaz? Vam?

Vida. Mara, zelo ti bom hvaleZzna. V
hisi te bom vselej zagovarjala, postrani ti
bom vcasih kaj dala — — samo povej, Ce
hoces§?

Mara. O gospica! Kar morem, rada
storim !
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Vida. Toda molcati bi morala o tem!
No, poslugaj! Dala ti bom, preden se od-
peljem, zaprto pismo. To pismo vtakni zvecer,
ko se stemni, med Zelezje tega okna. (Pokaze
mesto z roko.; Ali si razumela? Samo to mi
stori! Druzega ni¢! Toda mol¢i! Ce mi
ustrezes, kakor sem rekla, ti bom svojo hva-
leZznost zmirom kazala, Ce pa noce§ . . .
potem . ..

Mara. Oh, oh, gospica! Rada storim.
In komu naj to tudi izdam? Saj z nikomer
ne govorim.

Vida. Prav, Mara! Pismo ti bom Ze iz-
rocila takd, da nih&e ne bo videl. — Precej
pridem gori, Mara. Le reci. ..

M ara (odhajaje.) Aha, zdaj sem pa dobra!

Vida. Zdaj pa hitro ! (Sede, vzame iz knjge
popir in zavitko in piSe s svin¢n‘kom polglasno iz-
govorjaje.) Dragi moj! Morala sem ocletu na-
proti in se vrnem prepozno, da bi mogla
nocoj s teboj govoriti. Ne zameri! Drugi-
krat! Tvoja Vida.

Tako! Da vsaj ne bo zastonj ¢akal. (Zvije
popir, dene ga v zavitko in hitro odide).

Drugo dejanje.

Isto prizori§c¢e kot prej. Precej$nja tema.

Berta (za premrezenim oknom.) Se zdaj ga
ni! — Ura je devet pro¢. — Da bi me le
ne spoznal. — Govoriti moram malo. Vse
mora biti kratko.

Slemg&ek. (Pride pocasiin oprezno proti oknu.)
Vida! Ali si Ze tukaj?

Berta. (Govori vedno tiho, potasi dihaje. Po-
trjuje z medmetom ,mh’, zanikava z ,mm°*) Sem tu!

Slem&ek. Ali je vse varno? Ali sva
sama > '

Berta. Mh!

SlemS§ek. Malo zakasnil sem se, kajne-
da? Da sem te le dobil! Daj mi poljub,
Vida. No, prosim! Nikar se ne brani! (Po-
ljubi jo skozi omrezeno okno.) Prinesel sem s
seboj kar dve veseli novici.

Berta. Tako? ‘

Slem8ek. Ali te zebe? Ustnice se ti
tresejo. . .

Berta. Mm. Ni¢ me ne zebe!

Slem&ek. Ko sem prisel domov, sem
dobil s popoldanjo posto dve pismi. Opro-
S€en sem oroznih vaj.

Berta. Mh! Dobro!

Slem$ek. Dobil pa sem tudi pismo od
strijca.

Berta. Mh! Kaj piSe?

Slem&ek. Pife mi, da je s tvojim oce-
tom prav dobro znan. VpraSuje me, e po-
gosto zahajam k vam. Pravi, da bi mu bilo
to zelo vset.

~Berta. Mh.

Slem3ek. Tvoj glas je nekam izpreme-
njen. Zakaj si tako malobesedna?
Berta. Mh. Bojim se!

Slem§ek. Strijc mi svetuje, naj se kmalu
oZenim in vzamem svojo mater s sabo. Na
nekem mestu pa piSe takole: Ali ti je res
Lokarjeva zmesSala glavo? Ni¢ se ne boj! Z
denarjem priskoCim jaz, kadar hoce$. Saj
sem star ... In pomisli, cenijo ga na dvajset
tisoc.

Berta. Mh! O! Toliko?

Slem$ek. Zdaj vidi§, da med nama ni
nobene ovire. Zasnubim te takoj, ko se vrne
ote domov. Daj mi Se en poljub!

Berta. Tiho! (Poljubita se).

Slem8ek. Potem se nama ne bo treba
na skrivnem shajati. — O, ko bi vedela.

kako neskonéno te ljubim! O kako! (V tem
pride Vida od desne strani $e vsa napravljena, kakor
se je vrnila s potovanja, in se ustavi pod drevesom.)

Slemgek. Se en poljub!
Vida (vzdihne) Ah!

Slem $ek (seprestrasiin zbezi na levo, Znotraj
se vrata pritli¢ne sobe zaprd, da se Cuje).

Vida. (Stopi k oknu razburjena) Bog! Ali
je bilo res? — Ali sem sanjala? — O Bog!
On je bil, Ivan je bil. Tukaj! — Koga je
poljubljal? O nezvestnik! (Zaihti) Poljubljal
je Danico. Njo, da, njo. Goljufal me je,
varal me je! Kaj sem mislila, da sem mu
verjela. (Joka) Ta sestra! Sram jo bodi! Hi-
navka! (Se udari po ¢elu.) Zdaj mi je vse jasno!
Zato ni hotela iti oCetu naproti. Zdaj vem.
O laz, o goljufija! (Cez nekaj tasa) Zato je
govorila zadnji¢ tako navduSeno o njegovih
ustnicah ... Da, da! Dobro! O jaz neum-




nica! (Glasno zajoka) Kaznoval ga bo Bog!
Ni¢ ni vreden! Se enkrat naj stopi predme!
To mu bom povedala. (Zapreti s prstom).

Lokar (vstopi) Kje si, Vida? (Resno, po-
¢asi.) Kaj dela$ tu? (Vida si obride oti in mol¢i)
Tako torej, tako torej! Lepa re¢! In to tako
reeno kar pred mojimi o¢mi! Sramotno!
Vida! (Stopi k nji) Kdo je bil ta, ki je zdaj
hitel od grada? Povej mi, kdo je bil!

Vida. Jaz nisem imela ni¢esar Z njim.

Lokar. Ti ni¢c —? Zakaj si pa tukaj’
Lepo te prosim, ne lazi! — Kdo je bil?

Vida. Dr. Slem$ek je bil. A jaz nisem
imela niesar z njim. Se govorila nisem.

Lokar. Zakaj je bil potlej tukaj? Cim-
bolj se odteza$ vprasanjem, tem hujSe lahko
slutim. — O Bog! — Ce to izve Robert?
On! Kaj si bo mislil o mojih hcerah!

Vida (jezno.) Kaj si bo mislil o svoji ne-
vesti, ki je bila ravnokar tukaj in je Slemska
poljubljala! — Zdaj ve§ vse!

Lokar. Danica je bila tukaj?

Vida Da! V tej sobi za premrezenim
oknom

Lokar. To ni res. Saj je prisla k vra-
tom Robertu naproti — v tem hipu...

Vida. To je vse mogoce. Tu malo pred
tem hipom je bila tukaj. — Saj sem jo videla
in slidala sem (jokaje), kako sta se poljublijala.
MreZe gotovo ni poljubljal in stare Mare
tudi ne.

Lokar (zalostno) Bog nebeski! — Kam
smo pri8li! — In zakaj si ti sem priSla? Ali
si slutila ali kaj... To je straSno! (Glasno
zavpije.) Govori! Jaz hoem vse vedeti.

Vida (v zadregi) Jaz sem popoldne neko
pismo tukaj pustila in sem ga priSla zdaj
iskat . . .

Lokar. Kje ima$§ pismo?

Vida. Ga ni vel. Slem8ek ali Danica sta
ga vzela. Ali kdo drugi! Jaz ne vem. ..

Lokar. In SlemSek! Kako sem se motil
0 njem!

Robert. (Pride. Drzi Danico pod pazduho.)

No, tukaj sta! Hvala Bogu! [§Ceva vaju.
Danica. Saj sem rekla, da je treba Vide

tukaj iskati. Vsa je sanjarska. Luno hodi

gledat. (Lokar in Vida mol¢ita.) Ha, ha, ha!
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Robert. Kaj pa je to? Neko zamero
vidim. (Stopi blize k Lokarju).

Danica (Stopi blize k Vidi.) Vida, kaj pa je?

Vida (zajoka) Pojdi od mene! Nikar se
ne hlini!

Danica (osupla) Vida, kaj govoris!

Robert. Kajpa je vendar, gospica Vida?
(Obrnjen z vprasujotim licem k Lokarju.) Gospod
Lokar, nekaj se je zgodilo.

Lokar. Oh ne vem, kaj mi je storiti!

Robert. Mcj Bog! To je ¢udno! Nikar
me ne straSite! (Vidi) Ali ste vi Zalili dobrega
papa’ To ne bi bilo lepo. Precej prvi vecler,
ko je priSel domov ... Ne zamerite! (Danica
gre k Robertu in se ga oklene okrog past).

Danica. Saj si miti ve¢ kot vse drugo
na svetu.

Vida. (Pokrije obraz z rokami) Vpra$ajte
rajSi Danico, ¢e ni morda ona Zalila oCeta
in vas, gospod Robert.

Danica (odlotno.) Vida! To je Ze prevecl!
Cesa me dolzis! Ce ve¥ kaj, povej!

Vida. Saj sama bolje ve$. Pa povej ti!

Danica (jokaje) Papa! Sli&i§, kako me
jezi? In jaz ji nisem prav ni¢ naredila. (Lokar
kima).

Robert. To je pa zame nerazreSljiva
uganka. Danica, torej si ti kriva?

Danica. Jaz? — Bog pomagaj! Kaj pa
vam je danes? To je ¢udovito! (Vidi) Povej,
povejl Prosim te! Ce sem res kaj zakri-
vila, bom rada priznala in prosila odpu-
SCanja.

Vida Kdo pa je bil malo prej tukaj
pri oknu in kdo v tej sobi?

Danica. Kdo? Ha, ha! Jaz ne, ne

-zunaj, ne znotraj. Morda si bila ti!

Vida. Seveda! Utajiti se da vsaka rec.
Clovek re¢e: Nisem bil, nisem rekel, nisem
storil — in kaj mu more$ potem!

Danica (mehko) Vida! Kakor se Bog
prosi, nikar me ne Zali! Kako more$ o meni
slutiti, da bi se jaz ponoci shajala s kakim
moskim? Jaz sploh niCesar ne vem o tem.
Kdaj pa je to bilo? Kdo pa je koga videl
in — koga?

Robert. Gospod Lokar! Ali vas je ta
zadeva tako razburila? BeZite, beZite!

7
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Lokar. Kaj hoc¢em zakrivati! Vida trdi
da je dr. Slem8ek ravno ob naSem prihodu
skozi mreZe tega okna poljuboval — Da-
nico.

Robert. Ha, ha, ha! In vi verujete,
gospod Lokar? Moj Bog! Ob naSem prihodu
sem vendar Danico prvo videl — Ze na
pragu. Se vprasala me je precej: Kje imate
pa Vido? (Vidi) Vi ste nama, kakor veste,
malo naprej usli. — Sicer pa tudi, ko bi
ne pri§la prva naproti, ko bi prisla Sele
Cez pol ure do mene, ne bi mogel kaj ta-
kega verjeti! O Danici nikdar!

(Danica gré k njemu in se tiho zajoka, on pak jo
objame in smejé gladi njene lase.) :

Robert. BeZite, beZite, vse to je bila
optiska prevara.

Lokar. Ne! Neki moski je res hitel od
grada. Videl sem ga sam. Vida pravi, da je
bil dr. Slemsek.

Robert. No, potem je morda prisel
vzdihoval pod okno za svojo ljubico Vido.
Ha, ha! Ali ne veste, da zaljubljenci ljubijo
no¢i in luno. ..?

Lokar. Meni se zdi stvar veliko res-
nejSa, kakor jo vi smatrate. Ugled mojih
hCera zahteva . . .

Robert. No! Kaj zahteva? Ena héerka
je moja, druga pa bodi Slemgkova! In vsa
stvar je koncana.

Lokar. Toda no¢nih sestankov ne trpim
in jih ne more trpeti noben poSten oce.
To retem. Ce imata kaj skupaj, saj lahko
odveZeta jezika pred starsi.

Robert. Saj ni ni¢ jasnega! Danica
dolzi Vido, Vida Danico. Obe tajita: Kateri
je verjeti> Ce verujeva Danici — in jaz ji
verujem — bo jokala Vida, e verujeva
Vidi, bo jokala Danica. Mesec z nebes ne
bode stopil in rekel: Ta-le je bila. Zato pa
vam gospod Lokar dam prav dober svet.
Ali ga hocete poslusati?

Lokar. Kaj bi povedali ——?

Robert. Samo eden je, ki vé, katero
je poljubljal — notabene, Ce je sploh po-
ljiubljal — in to je dr. Slem8ek. Ali ni res?
Povejte vsi! Gospod Lokar —?

Lokar. To je ze res. Ce je bil on —

Robert. Gospodi¢na Vida —?

Vida. On je bil, da! Saj sem ga dobro
videla. Dr. SlemSek seveda ve.

Robert Danica moja —?

Danica. Res je! On vé, da nisem
bila jaz tu.

Robert. Dobro torej! Gospa mama je
danes Zidane volje. Rekla je, da moramo
biti danes vsi veseli. Cemu bi torej prvi
veler zabavo kalili s tem prepirom! — Jutri
pa, gospod Lokar, napiSite kratko posetnico
in jo posljite dr. Slem&ku ter ga prijazno
povabite na kosilo ali na razgovor. Gotovo
pride, tudi ko bi kaj hudega slutil. Toliko
mozZa je. In ko pride, ga naravnost ali po
ovinkih — kakor vam drago — vpraSajte
o tem, o Cemer se danes prerekamo. Ce
ga je Vida res videla, ne bo mogel in kot
moz tudi ne hotel pred damo tajiti — cele
stvari. Potem bomo vsi na jasnem. Nobena
ne bo po nedolZznem trpela; vi, gospod
Lokar, pa boste potem ukrenili, kar boste
hoteli. Ali nitako prav? Cemu brezuspeino
prerekanje! :

Lokar. To je res, to je res, priznavam.

Robert. Torej ste z mojim nasvetom
zadovoljni in boste tako storili?

Lokar. Da! Bom.

Robert. S tem bo vsem ustrezeno.
Gospodi¢na Vida, ali ste vi zadovoljni, da
pride dr. Slemsek?

Vida. Sem. Pogledala mu bom lahko
VO

Robert In ti — Danica?

Danica. O, pa kako zadovoljna! Da
pride vsaj moja nedolZznost na dan!

Robert. Dobro. Zdaj vas pa prosim
skupaj: Bodimo nocoj veseli! Ne kazimo
ni sledi kakega razpora na licu. Jutri bo
vse jasno. Pojdimo gori! (Prime Danico za roko
in gré.)

Vida (gré k oletu in ga prime za roko ) Papa.
(S tresotlm glasom.) Jaz res ljubim Slemska,

res ... toda, jaz nisem bila.
Lokar. Za danes tiho! Kakor smo se
dogovorili! Danes nisem na nobeno hud!

Jutri$nji dan naj odloCi! (Odideta za Robertom
in Danico.)
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Tretje dejanje.
Soba v graséini. Jutro.

Lokar (pride z ruto v roki ter jo skrbno
ogleduje.) To utegne biti odlo¢ilno znamenje!
Cigava je ta ruta? Danicina ali Vidina?
Lahko se torej dolo¢i, katera je bila veeraj
notri, e preden pride Slem8ek. V strahu
je gotovo popustila ruto.

Mara (vstopi.)

Lokar. Ali si ga dobila?

Mara. Sem. .

Lokar. Pride li in kdaj?

Mara. Pismo je takoj odprl, takoj pre-
bral in rekel. da pride.

Lokar. Dobro! Zdaj mi pa, Mara, po-
vej, Cigava je tale ruta. (Pokaze ruto.) Ti bolje
ves.

Mara. (Ogleduje ruto.) Gospejina je.

Lokar. Ni res, to ni mogoce!

M ara. Kolikor morem jaz vedeti, reCem,
da je gospejina. Saj so jo $e nedavno imeli
na glavi, predvcerajnjim, ko je bil deZ in
mraz.

Lokar. Ne, ne! Kako bi priSla ta ruta
v spodnjo sobo, kamor nih¢e ne gre?

Mara. Tako je! Vidite! Gospejina je,
gospejina. Ravno zaradi tega, ker ste jo
nasli v spodnji sobi.

Lokar. Tega ne razumem. Zakaj pra-
vi§: ravno zaradi tega? Jaz mislim: ravno

zaradi tega — ne! Toda povej, kako mi-
slis ti!

Mara. Zato, ker so bili gospa snoci v
spodnji sobi.

Lokar. V spodnji sobi? Kdaj?

Mara. Jaz ne smem druzega povedati.

Lokar (zatuden) Kaj —? Ne sme§ —?
Cesa ne sme§ povedati? Kdo ti je prepo-
vedal ?

Mara. Gospa sama.

Lokar (vedno vnetejsi) Kaj pomeni to?
Gospa? Povej naprej! Po kaj je 8la gospa
v sobo, ¢emu, iz katerega namena, opravka...
govori!

Mara. Ravno tega ne smem izdati.

Lokar (zelo razburjen zase.) Bog! To ni
mogoce. (Mari) Jaz hotem, da poves! Kdaj
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je bila gospa v oni sobi? Popoldne? O
mraku? Zvecer? Ali kdaj?

Mara, Ob vaSem prihodu.

Lokar. Ob naSem prihodu! (Sam zase,
hode¢ po sobi.) Ona? Ona? Neznosno ! (Mari.)
Pa zakaj? To mi povej!

Mara. Obljubila sem, da ne bom ni-
komur povedala. Ta doktor iz mesta se je
dogovoril, da pride zveler — —

Lokar. Doktor Slem$ek? Dosti, Mara,
dosti, Mara! Le pojdi. Drugo se pomenimo
z gospo. Pojdi! (Mara odide.)

Lokar (sam) Moj Bog! Ona,ona! Zdaj
vem! Poslala je Vido meni naproti, da bi
bila varnejSa ... Ali sanjam? O hudoba!
Toliko let Zivim Z njo pokojno — in zdaj...!
In s tako mladim ¢lovekom! Kaj naj storim?
Tu je treba kazni, osvete, ljute osvete! A
kaksne? Pozovem ga na dvoboj! Njo od-
podim! Grem na ptuje! Moj Bog, kdo bi
bil mislil kaj takega!

Berta (pride) Dobro jutro, Evgen! Kako
si spal?

Lokar (se zadere) Ne govori z menoj!
Mol¢i, nesramnica!

Berta (plasna) Kaj pa je, Evgen? Kako
pa govori§, za Boga? :

L o kar. Kakor zasluzi$. (Gleda pro¢ od nje.)

Berta (stopi blize Evgenu) Evgen, kaj sem
ti storila?

Lokar. Ne vprasuj! Vse vem! Raz-
umes, vse—¢é—¢! Pojdi izpred mene!

Berta. Prej ne grem, dokler mi ne po-
ve§, kaj sem storila!

Lokar. (Se obrne s slovesnim obrazom k nji)
Povej resnico! Ali si bila ti snoli zvecer
ob mojem prihodu v pritli¢ni sobi z doktor
Slem8kom? Reci? da ali ne!

Berta. Tito veS! Seveda vsega ne ves!

Lokar (glasno) Reci samo — da ali ne!

Berta. Da, bila sem. Toda. ..

Lokar (zaupije) Dosti, dosti! Ni¢ —
toda, ni¢ — vendar! Dosti! Nezvestnica,
nicemnica! Sramuj se! O, jaz nesrecnik!

Berta. Daj si vendar dopovedati!

Lokar. Dal si bom Ze dopovedati, a
ne od tebe. temve¢ od njega, od Slemska.
Saj skoro pride. Jaz mu posvetim.

7+
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Berta. Dobro! Le govori z njim! Videl
bo%, da me napac¢no sodi§. Cujem stopinje!
Morda so ba$ njegove. (Odide.)

Slem$ek (vstopi) Bog vas sprimi, gospod
stotnik! Da ste mi zdravi! (seze mu v roko.
Lokar mu jo hladno poda.)

L okar. Sedite, gospod doktor! Par be-
sedi! (Sedeta.) .

LLokar (z resnim licem.) Gospod doktor!
Izvedel sem, da zahajate k nam in sem bil
vesel te novice. Z vaSim stricem sodnikom,
ki ga visoko cenim, sva se menila veckrat
o vas in najboljfe mnenje o vas sem imel
jaz. Zal, da sem se takoj o svojem prihodu
preprical, kako sem se motil.

SlemSek (osupel) Gospod stotnik !

Lokar. Le posluajte me! Ko bi se bili
vi zaljubili v mojo hcerko, ne bi rekel nic,
a morali bi poSteno predme stopiti in se z
njo zarociti. Toda za mojim hrbtom shajati
se ponoCi...

Slem§ek. (V zadregi vstane.) Gospod stot-
nik ! (Prozi mu desnico.) Odpustite! Samo en-
krat v Zivljenju sem govoril z vaso hcerjo
ponodi pri omreZenem oknu, in sicer snodi.
Ali ste me videli?

Lokar. Pocakajte, da beseda odleti!
— Toda za mojim hrbtom (vedno glasneje)
ponodi (Se glasneje) shajati se z mojo (za-
vpije) Zeno! — Hudi¢ vzemi — ne, tega ne
bi trpel najpodlej§i moz! Gospod Slemsek!
Vi ste Castnik, jaz sem Castnik. Kaj je najina
dolZznost, veste. ..

Slem$ek (ves iznenaden.) Kaj! Kaj! Go-
spod stotnik! Jaz, jaz z vaSo gospo? Ali se
vam sanja? Ali se vam blede? Kdo pravi
to? Jaz nikdar na svetu ne! Jaz nikdar! Kdo
pravi to? Pokli¢ite gospodi¢no Vido! Ona
vam lahko pove.

Lokar. Vida bo prisla in pri¢ala zoper
vas. ;

Slems8ek Nikdar ne! Tajiti ne sme in
ne more. Tudi ji ni treba. Ravno danes
sem jo priel snubit, in sicer resno in slo-
vesno, gospod stotnik. Pride naj!

Lokar (pikro.) Torej dobro! Pride naj.
(Poklite.) Vida!

Vida (pride).

Slemgek. Dobro jutro, gospica Vida!

Vida. (Ga ne pogleda v obraz. Tiho.) Dobrao
jutro!

Lokar. Zdaj govori, h¢i! Saj ves§, kaj
smo se vceraj domenili! Ali si bila ti v oni
sobi? Ali je tebe poljuboval gospod doktor?

Vida. Mene ne! Kakor sem vceraj sto-
krat rekla.

Slems$ek. Vida, zakaj tajite? Ne bojte
se! Danes sem vas priSel snubit s tako ve-
selim srcem. Vse imam v redu. Le dovo-
lienja vaSega in vaSih starSev Se potrebu-
jem. Ako sva se seSla zadnji veCer — to pac
ni ni¢ hudega — saj sem zmerom resno
mislil z vami.

Vida. Z Danico morda, z menoj ne!

Slem8ek. Vida! Kaj mi ocitate! Z Da-
nico ?

Vida (jezno in odlogno.) NO, zdaj Se vi
tajite! Le tajite! Kar sem videla na svoje
oCi, tega mi nihCe ne utaji. (Se hitro obrne in
odide).

Slemgek. Moj nebeski Bog! Kaj pa je
to? Kaj se je zgodilo? Danico mi oc¢ita. To
je preve¢! Kako pridem do tega?

Lokar. Da bo stvar prav jasna, pride
naj e Danica. Potem bova skupaj, gospod
doktor. (Zaklige. Danica! 2

Danica (pride).

SlemS&ek. Dobro jutro, gospica Danica.

Danica. (Ima roko v Robertovi) Dobro
jutro, gospod doktor. Kaj je, papa?

Lokar. Kaj je! Saj ves, kaj je. Ali ne
ve§, kaj smo se vCeraj dogovorili. (V tem se
Robertu Slem$ek predstavi, kar prvi zelo prijazno vine)

Danica. O vem, Ze vem! (Slemsku:)
Gospod doktor! Vedno sem vas Cislala za
mozZa. Zato lahko upam, da mi bode kot
moZ popolno resnico govoril. Ali ste me
katerikrat v mojem Zivljenju poljubili? Ali
ste se katerikrat se$li z menoj ponoli na
skrivnem? Oprostite, da vprasam tako na-
ravnost! Prosim, povejte!

Slemg&ek. Ne! Nikdar ne! Bog mi je
prica. Gospica Vida pa mi dela veliko kri-
vico, ker mi kaj takega podtika. _

Robert. No, vidite! Jaz sem vedel, da
nima Danica ni¢ pri tem. (Jo prime za roko).




Lokar. (Sam zase spredaj) Torej je res.
Res je. Ona je bila. (V tem se oni trije med
seboj potihem menijo bolj zadaj) O sramota!
Tega si vprico Roberta in héerd niti ne
upam razpravljati.

Robert. No, zdaj je vse jasno. Sama
zmota in domiSljija! Zakaj ste tako potrti?
Bezite, bezite?

SlemS8ek. Jaz sem svoje delo kondal.
Poln upov sem priSel sem, prazen grem
domov. Takega vzprejema se pal nisem na-
dejal. Da bi Vida tako trdovratno tajila najin
sestanek, tega si ne bi bil nikoli mislil Kakor
hoce, tako naj dela. Zbogom! Klanjam se,
gospod stotnik, gospod Casl, gospica ! Zbo-
gom! (Odhaja).

Berta (nastopi. — Slemsku) Gospod dok-
tor! Vida vas Caka zunaj. Rada bi govorila

Se nekaj besed z vami v slovo, kakor pravi.
(Slemsek odide).

(Lokarju; Ti pa, ljubosumni Evgen, na,
beri to pismo! To pismo ti bode vse po-
jasnilo, kar zdaj tvoje Celo mradi. (D4 pismo,
katero Lokar nezaupno vzame, odpre in bere).

Lokar. Kje si dobila to pismo?

Berta. To pismo je imelo cakati go-
spoda doktorja Slemska med omreZjem vce-
rajSnji veCer. A Mara ga je izroCila meni.
Ali ti ni Se vse jasno. Hotela sem se pre-
priCati, pride li Slem8ek pod okno, in zato
sem poslala Vido tebi naproti. A Se bolj
sem se hotela prepritati, kake misli ima lju-
bimec z mojo h¢erjo. In Cula sem iz njegovih
ust, da jo misli snubiti precej, ko se vrnes
ti domov. In prihodnjega svojega zeta sem
vendar smela poljubiti. — Ha, ha, ha! Ali
si hud’ Kdo bi si mislil, da bi mogel biti
ti ljubosumen name!

Robert. Prosim, dajte mi pismo! (Lokar
mu ga da, malo se smehljaje.
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Rob ert. (Bere z Danico.) Dragi moj! Mo-
rala sem odletu naproti in se vrnem pre-
pozno, da bi mogla Se nocoj s teboj go-
voriti. Ne zameri! Drugokrat! — Tvoja Vida.
(Vsi se zasmejejo.) Glejte, glejte! O, mene slutnje
ne varajo. Ali vam nisem rekel, da je prisla
Vida sanjarit pod okno.

Vida (vstopi. Zagleda pismo v Daniéini roki
in ga ji hitro in smeje vzame. Potem gre k Lokarju.)
Papa! Odpusti mi, da ti nisem hotela vsega
razodeti Ali Ze ve§, kako je bilo?

Lokar. Vem vse. No, bodi! Odpustim
ti. Naravnost se najdalje pride. Zapomni si,
Vida!

Slem&ek (ki je vtem smeje govoril z onimi
tremi, resno Lokarju.) Gospod stotnik ! Kar sem
prej mimogredé omenil, izjavim zdaj slo-
vesno. Jaz snubim vaSo h¢er Vido, ki jo Ze
dalj casa iskreno ljubim in jo bom vedno
ljubil.

Robert. (Se smeje)Tako, tako! Lepo se
konfava. Za deZjem mora solnce vziti. —
Cestitam, Vida!

Lokar. Jaz ne branim. Veselo novico
pa morem Sele zdaj povedati, ki sem jo pri-
nesel s seboj. Vas stric, gospod doktor, mi
je sporocil, da ste njegov glavni dedi¢, ako
vzamete mojo hcer.

Robert. Hura, hura! Ali ste ¢uli? Kako
se vse to lepo kontuje! Se jaz imam Da-
nico zdaj rajsi!

Slem3&ek. (Prime Vido za roko, ter jo pelje
pred Lokarja in Berto.) Torej je vaSa h¢i moja.
(Vidi.) Torej si moja.

Robert. Poljubita se no!

Slem$ek. (Vidi) Poljubi me! (Skloni se
k nji in se odmakne) Cakaj! Pogledati moram
prav natanko, ¢e si prava. — D4, prava si,
Vida si! (Jo poljubi.
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DR. ANDRE] PAVLICA :

POEZIJA S SIONA.

MISLI O HEBRE]JSKI METRIKI.

% oezija je bozja hcerka. V njen
obraz gledajo angeli in svet-
niki, naslajajo¢ se v brezmejni
lepoti. Zarki nebeske poezije
pa prodirajo tudi k nam na
zemljo po izvoljenih mozeh — pesnikih.
Med njimi je treba v prvi vrsti poStevati p es-
nike s Siona, ki so pisali po bozjem
navdihovanju, ki nam torej kazejo lepoto
bozje poezije iz pravega vira. Ni Cuda torej,
da je bilo zanimanje za svetopisemsko po-
ezijo v vseh casih veliko. V vseh casih so
se vglabljali ucCenjaki v sveto poezijo, so
odkrivali ¢lovestvu njeno lepoto, so raziska-
vali njeno merilo, njen ritem itd.
Svetopisemska poezija se nam - Zal —
ni oaranila nepokvarjena. Utrpela je v sto-
letjiih marsikaj Prav radi tega ni bilo mo-
gofe dognati prvotnega merila, ki se nahaja
v svetopisemski poeziji. Mnogi uclenjaki
so se zastonj trudili, da bi zasledili pravi
ritem. Sele v najnovejfem &asu se je posre-
Cilo profesorjema Grimmeju (v Freiburgu
v Svici) in Schléglu O. C. na Dunaju, da
sta stvar kon¢no dognala. To ve¢ ko tiso¢-
letno vpraSanje je zdaj reSeno. _
Mislim, da ustreZem olikanim Slovencem,
ako jim podam ob kratkem nauk o sveto-
pisemski ali hebrejski metriki. VpraSanje je
vrlo koristno tudi z ozirom na metriko slo-
venske poezije. Poleg tega je videti, da
raste tudi med Slovenci zanimanje za sveto-
pisemsko poezijo, saj smo v zadnjem Casu
dobili kar dva krasna prevoda Jobove knjige.

L.

Omenjena ucenjaka sta prisla na sled
prvotni metriki hebrejske poezije na pod-
lagi izjav moZ, ki so Ziveli v prvih stoletjih

kr8¢anske vere, moz, ki so dobro poznali
hebrejsko poezijo. Tiso: JoZef Flavij, Evzebi]
in sv. Jeronim.

Sv. Jeronim piSe v predgovoru v Jo-
bovo knjigo: ,Hexametri versus sunt, dacty-
lo, spondeoque currentes et propter linguae
idioma crebro recipientes et alios pedes non
earundem syllabarum, sed eorundem tem-
porum® t. j.: Verzi v Jobu imajo Sest sto-
pic (so heksametri), ki so zdaj daktil, zdaj
spondej, in radi posebne jezikovne lastnosti
tudi Se drugacCne. Stopice nimajo enakega
Stevila zlogov, pa¢ pa se rabi za njih izgo-
varjanje enak cas.“

V predgovoru k Evzebijevi kroniki (Praef.
ad Eusebii Chronicon) pravi sv. Jeronim,
da je v vecini hebrejskih verzov po pet ali
Sest povzdignjenih zlogov, nied
povzdignjenimi zlogi pa da se nahajajo v
padu razna Stevila nepoudarjenih zlogov in
da imajo stopice zdaj podobo daktila, zdaj
jamba, zdaj troheja itd.

O ritmu v prvih dveh poglavjih Jeremi-
jevih Zalnic pravi, da je skoraj sapfiCen.

Jozef Flavij!) pravi, da so hebrejski
stihi raznoli¢nih stopic: pizzeu =zuineu, ki so
podobne zdaj daktilu, zdaj jambu, zdaj tro-
heju, zdaj spondeju, zdaj anapestu itd.2)

V istem smislu se izraza tudi Evzebij. 3)

Besede sv. Jeronima, JoZefa Flavija in
Evzebija so same na sebi jasne: V hebrej-
skih stihih je Stevilo poudarjenih ali povz-
dignjenih zlogov doloceno, ni pa dolo¢eno
Stevilo nepoudarjenih zlogov. Stopice imajo

1) Rojen I. 37. po Kr.

2) Glej knjigo Schldglovo : De re metrica veterum
Hebraeorum Wien 1899,

3) Glej omenjeno knjigo Schléglovo in pa ¢a-
sopis: Gottesminne L 1905. str 226,




vCasih S§tiri, v&asih tri, v€asih dva, vcasih
eden nepoudarjen zlog. Vcasih sta kar dva
poudarjena zloga zaporedoma brez vsakega
pada. Naj pojasni to izgled iz Il. Mojzesove
knjige, kjer ¢itamo v 15. poglavju pesem, ki
so jo peli lzraelci, ko so usli skozi Rdece
morje in je Bog vso egiptovsko vojsko
pogreznil na dno voda. Pesem je sestav-
liena v hebrej&Cini iz samih kratkih stihov
z dvema povzdignjenima zlogoma. 1) V slo-
vensCini bi se dalo prevesti po hebrejskem
metru in ritmu tekole:
Pojmo, Gospddu,
ker poveli¢al se je slavno!
Konja in jézdeca
potopil je v morje itd.
V hebrejs¢ini:
Agirah le Jahveh
ki gaoh gaah!
sus verokebd
ramah bajjam itd.

V prvem slovenskem stihu sta med po-
vzdignjenima zlogoma le dva nepoudarjena
zloga v padu, v drugem trije, v tretjem dva
in v Cetrtem trije, oziroma dva. Poleg tega
vidimo, da je v prvem in tretjem stihu Ze
kar prvi zlog povzdignjen, docim je v dru-
gem stihu 3ele tretji in v Cetrtem stihu drugi.
Navedeni primer nam lahko rabi za zgled
hebrejskih stihov. V tem pogledu je hebrej-
skiverz povsem enak nemskemu ,Knittel-
versu®.

V hebrejskih stihih Steti je le povzdig-
njene zloge. Od povzdignjenega do povz-
dignjenega zloga je povsod pribliZzno
enaka oddaljenost. V tem obstoja bistvo
hebrejskega ritma, ki sloni vseskozi na na-
ravnih poudarkih. Razume se pa, da je
treba jemati v postev tudi dolgost zlogov.
Ritem je tem ZivahnejSi, ¢im krajsi zlogi so
v padu. To pravilo velja sicer tudi v nemski
in slovanski poeziji in sploh v vseh jezikih.
Ako so v padu okorni zlogi, je tudi stih
okoren. Zgled: ‘

Gorjancev nasih jézik poptujé’vavsi.

1) Oziroma s S$tirimi povzdignjenimi zlogi s
cezuro v sredi.
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V tem stihu je dolgi zlog: ptuj¢’ v
padu, kar Skoduje ritmu.

V hebrejskem stihu, kakor tudi v nem-
Skem ,Knittelversu“, je raznoli¢no Stevilo
zlogov. Povzdignjeni zlogi so zdaj bolj
blizu drug od drugega, zdaj bolj oddaljeni,
kar provzroCuje veliko Zivahnost in dela
hebrej$¢ino pripravno za vse mogoce pred-
mete. V mnogih stihih je kar prvi zlog Ze
povzdignjen. V cCasih najdemo dva povz- '
dignjena zloga kar zaporedoma. Treh zapo-
redoma povzdignjenih zlogov ni v hebrejski
poeziji, kar se pav nemskem ,Knittelvers“u
pogostoma dobiva, n. pr.:

Da ward der alte Bliicher
zum Féldmarschall. 1)

Hebrejska poezija se ogiblje nenaravnega
natezavanja posameznih zlogov, kar vidimo
le prepogostoma v nems$kih in slovanskih
stihih  Ona ljubi le naravne poudarke in
poSteva naravno dolgost. V stihu:

Z e, Crtomir, je treba se lotiti.
Preseren.

vidimo n. pr. dve posebnosti: Besedica ,Ze“
z odmorom velja za dolg zlog, Cesar ne
vidimo pri ostalih nepoudarjenih zlogih tega
stiha, besedica ,se“ pa ima le umeten po-
udarek. Tudi v nemski poeziji mrgoli takih
poudarkov. Hebrejs¢ina pa ne ljubi natezo-
vanja, niti skrajSevanja. Povzdignjeni zlog
je navadno na glavhem poudarku besede
in je enak poudarjenemu dolgemu latinskemu
ali grskemu zlogu. — V<casih zahtevajo
kajpada tudi v hebrej$&ini razni retori¢ni in
logi¢ni razlogi, da mora biti povzdignjeni
glas tudi na kakem postranskem poudarku,
véasih celo, da mora glavni poudarek v kaki
besedi ali v stavku popolnoma utihniti.

Hebrejsko merilo (metrum) se opira to-
rej na naravne poudarke, a obenem na
dolgost zlogov. Od povzdignjenega do po-
vzdignjenega zloga mora biti namre¢ po-
vsod vsaj pribliZzno enaka oddaljenost, ker
drugale bi se pat ne moglo vet govoriti
o kakem ritmu.

1) Bliicherlied von Arndt,
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V hebrejski poeziji ne i§¢emo torej ena-
k omernega ritma, kakrSen je v latinski ali
grski poeziji, tudi ne takega ritma, kakrSen
je sedaj v sloven&lini, ampak le naravno
merilo, ki Steje le povzdignjene zloge. Nekaj
slicnega vidimo v petju. Med posameznimi
takti ali udarci je lahko razli¢no $tevilo gla-
sov, vcasih. vecje, vCasih manje, toda od
takta do takta mine isti Cas.

Rekel sem, da ni v hebrejski poeziji ta-
kega ritma kakor v novodobni slovenski
poeziji. Priznati pa moramo, da je takega
ritma, kakor ga ima sloven3lina, zmoZna
tudi hebrejSCina, in takega ritma, kakor ga
ima stara hebrej§ina, zmoZna tudi sloven-
§¢ina. Slutim, da je metrika slovenske po-
ezije v marsiCem nejasna. V JaneZiCevi slo-
venski slovnici, ki jo je priredil in predelal
dr. Jakob Sket, &itam na strani 265. tele
besede: ,V sloveniCini se merijo zlogi po
naglasu ali poudarku, ne pa kakor pri Grkih
in Rimljanih, ne glede na naglas, po dol-
zini ali krat¢ini posameznih besed. Mi ima-
mo tedaj naglasno merilo, ki se opira na
naglaSene in nenaglaSene zloge v besedah.
Naglafeni zlogi so dolgi, nenaglaSeni so
kratki.“ Te besede v slovenski slovnici niso
povsem resni¢ne. Ni res, da je slovensko
merilo zgolj naglasno, kakor ni res, da so

nenaglaSeni zlogi vsi kratki! Ako hotemo
imeti v slovenski poeziji gladke stihe, se
moramo ozirati tudi na dolZino ali kratino
posameznih zlogov. DolZina in krat&ina zlo-
gov je odvisna: 1. od dolZine ali kratCine
samoglasnikov in 2. od Stevila in kakovosti
soglasnikov. S soglasniki obloZeni zlog je
dolg, Ceprav bi bil samoglasnik kratek, ker
za vsak soglasnik porabimo tudi nekaj Casa
za izgovor. V besedah: P¢ ptuj ¢ vati, de-
vétnajst so zlogi ptuj¢’ in najst dolgi.

O tem dovolj! Dasi je tudi v hebrejs¢ini,
kakor v slovensCini enakomerni ritem mo-
go¢, moramo vendar re¢i, da ga stara he-
brejska poezija ne pozna. V hebrejSCini se
nikakor ne menjavata vzdig in pad enako-
merno, ampak le pribliZno. Ta nauk se iz-
vaja nujno iz izjav sv. Jeronima. Krive so
torej vse podmene o hebrejski metriki, ki
se ne strinjajo s temi izjavami, n. pr. Bickell-
jeva, Leyeva in drugih, krivo je tudi mnenje
Gesenija, Jahna, in drugih, ki so trdili, da
ne pozna hebrejska poezija ncbenega me-
rila, in krivo je tudi mnenje Lowthovo,!) ki je
trdil, da je hebrejski ritem izgubljen.

1) Ta ulenjak je zasledil v hebrejski poeziji ta-
kozvani parallelismus membrorum, ki je pa le ritem
misli.

(KONEC.)
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EVGEN JARC:

LJUDSKE KNJIZNICE.

' meriSke in angleske knjiznice
so precej enako urejene.
Znacilno je zanje, da so ob
enem znanstvene in po-
ljudne; zato je v vsakem
mestu, razen podruZnic, le ena velika cen-
tralna knjiznica. Tudi angleskih knjiZnic ima
skoraj vsaka svoje poslopje, ki je po navadi
najlep$a stavba v dotiCnem kraju, da, po
nekaterih mestih so ljudske knjiZnice prave
palate. Odprte so velinoma od devetih
zjutraj do devetih zvecer.

Vsaka angleSka knjiZnica sestoji iz vec
oddelkov : Prva je Citalnica za Casnike (news-
room). Tu so na prosto razpolago dnevniki,
lokalni in ilustrirani casniki. Urejeni so
geograficno po mestih. Ker jih knjiZnice
dobivajo vecinoma zastonj, je Stevilo jako
veliko. Vsak casnik se sme Ccitati samo po
deset minut. Poseben oddelek je po navadi
v Citalnici za Casopise (rewiews). Tu so
razpolozene vse ugledne revije, humoristi¢ni,
strokovni in tehni¢ni Casopisi. Ti prostori
so primeroma najboli obiskani in poleg pre-
prostega delavca v jopicu cita svojo revijo
gentleman s cilindrom. Vsaka knjiznica ima
pa tudi Se iskalni oddelek (reference li-
brary). Brez vsake formalnosti si tu lahko
vsakdo poiS¢e podatkov, ki jih rabi, ker so
tu izstavljeni naucni in drugi slovariji, atlanti,
klasiki in vazna znanstvena dela. Zabavno
&tivo, ki zavzema vecinoma do 600/ vseh
knjig, se pa nahaja v izposojevalnici
(lending library).

Po knjiznicah so dostikrat posebne mize
prihranjene za Zenske, nekatere pa imajo
celo posebne Ccitalnice za decke in deklice.
Socialno pa so gotovo najvaznejSe mnogo-
Stevilne podruZnice (branch libraries) po
industrialnih delih mesta. Tu najde zvecer

(DALJE)

delavec zdravega pouka in razvedrila, do¢im
sicer navadno izgine v krémo.

AmeriSke in anglegke knjiZnice so po-
dale zgled, po katerem so se osnovale v
zadnjih desetletjih tudi na evropskem konti-
nentu prave ljudske knjiZnice.

V Nemciji so osnovali sicer Ze prej
posamezniki in druStva knjiZnice, ki se pa
po svoji organizaciji in tudi po svojem
smotru nikakor ne morejo primerjati z ame-
riskimi. Na Saksonskem je ustanovil Preu-
sker za kmete I. 1828. prve potujoce knjiz-
nice, ki so pa pozneje zaspale. V Berolinu
so nastale ljudske knjiznice po iniciativi
profesorja Raumerja, ki se je na svojem
potovanju po Ameriki seznanil z ondotnimi
knjiznicami in njih uspeSnim delovanjem.
L. 1841. je ustanovil drustvo ,Verein fiir
wissenschaftliche Vortrige®, ki pa ni gojilo
samo ljudskih predavanj, ampak ustanovilo
tekom let 27 knjiZnic. Drugo — katolisko —
drustvo, ki podpira zlasti knjiznice in Cdital-
nice, je ,Verein vom hl Borromius®,
Ko je 1. 1841. nastal znani ,Gustav - Adoli-
verein®, so razmiéljali nemg&ki katoli¢ani, zlasti
Reichensperger, kako bi se dal omejiti nje-
gov vpliv. Spoznali so, da bi se najvel
dalo doseci s postenim tiskom. Zdruzilo se
je ve¢ odlo¢nih moZ in ustanovilo 1. 1844.
,Borromiusverein“, ki ima podoben smoter
kakor naSa ,Druzba sv. Mohorja“, vendar
pa zlasti e podpira z dobrimi knjigami knjiz-
nice krizem Nemcije L. 1904. je Stelo drustvo
116.815 ¢lanov in 2659 podruznic. Sila veliko
je storilo drustvo za ljudske knjiZnice zlasti
v zadnjih letih. lzdalo je poseben zapisnik
pripravnih knjig, ki obsega nad 10.000 Ste-
vilk. Med 2600 knjiZnic je razdelilo knjiZnih
darov — do 1.1904. -— vrednih 2,268.170
mark. Krasno delo kr8Canskega usmiljenja
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pa je izvrSilo drustvo, ko je v nemsko-
francoski vojski razdelilo med ranjene vojake
brez ozira na narodnost do 5000 knjig.
Svobodomiselne in germanizatori¢ne na-
mene pa ima s svojimi ljudskimi knjiZnicami
berolinska ,Gesellschaft fiir Verbrei-
tung von Volksbildung® ki so jo
ustanovili leta 1871., med drugimi: Schulze-
Delitzch, Miquel, Duncker, Brehm in Vir-
chow. Delo za ljudske knjiZnice se je zacelo
odlo¢no Sele 1. 1892. in do I. 1904. je bilo
ustanovljenih Ze 2686 knjiznic z 155704
zvezki in 1265 potujolih knjiZznic z 62727
zvezki; najvec jih je med Poljaki, zlasti naPo-
znanjskem in v zadnjih letih tudi po katoliskih
pokrajinah. Drustvo podpira izdatno pruska
viada in celo sam nemski cesar. Proti temu
nevarnemu navalu so pa Poljaki Ze I. 1880.
ustanovili svoje drustvo, ki je do I. 1805.
osnovalo nad 1200 poljskih knjiznic. Odtlej
se Se vsako leto snujejo nove; samo 1. 1004.

- jih je nastalo v poznanjski pokrajini 128 novih.

Ljudske knjiZznice izrabljajo za svoje na-
mene tudi takozvane eticne druzbe. Ame-
rikanski unitarci so si ustanovili 1. 1867.
,Free Religious Association“, ki se je razvila
polagoma v veliko druzbo in razSirila ne
samo po Ameriki, ampak tudi po Evropi.
Za Nemcijo sta osnovala Gizycki in Forster
. 1802. ,Deutsche Gesellschaft fiir
ethische Kultur®. Izprva je ustanavijala
ta druzba po raznih mestih samo javne C(ital-
nice, ki so jim pa sledile kmalu tudi javne
knjiZznice. Uspeha so dosegle obilo, ker so
bile vzorno urejene po ameriskem zgledu.
Brez vsakega poroStva, samo da dokaze
svojo identiteto, si izposodi lahko vsakdo
knjige, ki si jih Zeli. Tu ni tistega nadleznega
birokratizma, ki ¢loveka po navadi odvraca
od knjiznic. Te principe glede izposojevanja
knjig so pa morale sprejeti tudi druge knjiz-
nice, kar je le pospeSilo njih razvoj.

Agitatoricno deluje z besedo in tiskom
za nove knjiZnice
schaft“; najdelavnejSi je dr. Norrenberg,
ki so mu ideal enotne knjiznice, v katerih
se naj bi zdruZzile druge obstojeCe knjiZnice
z ljudskimi.

,LComeniusgesell-
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Kolickaj natanen pregled Stevila nem-
Skih ljudskih knjiZznic danes $e ni mogoc,
ker jim Se manjka enotne statistike, ki bi
podala Stevilo knjig sploh, pogoje za izpo-
sojevanje in Stevilo bravcev. Iz posameznih
porocil pa je razvidno, da je le malo vecjih
mest v Nemdiji, ki ne bi imela po eno ali
veC ljudskih knjiznic.

Oglejmo si poblize Se krasno knjiZnico,
ki jo je osnoval I. 1809. Krupp svojim de-
lavcem. Njegovi znanci so sicer dvomili, bo-li
dosegel kaj uspeha, a razvoj je pokazal, kako
dovzetno je delavstvo za izobrazbo. Zacela
se je knjiznica z malim Stevilom knjig, —
komaj 7000 jih je bilo! Ker pa to 3tevilo
v kratkem ni zadostovalo, ga je Krupp izdatno
razSiril, tako da so si njegovi delavci lahko
izposodili 1. 1004. blizu 300.000 knjig. Skoraj
polovica vseh tovarniskih usluzbencev zahaja
redno v knjiznico ! Kako nepotrebni so med
zavednimi Citatelji birokratski oziri nag$ih
knjiznic, izprevidimo najbolje iz dejstva, da
se je l. 1004. navzlic tako ogromnemu pro-
metu poizgubilo ali preve¢ pokvarilo samo
— 49 knjig, od pocletka knjiZnice se je pa
popolnoma poizgubilo samo — Sest knjig.
KnjiZznica skrbi vedno za najboljSe berilo, in
¢udno se zdi Cloveku, da delavci rajsi Ci-
tajo starejSe nemsSke pisatelje (Schillerja na
prvem mestu!) kakor novejSe. Poseben od-
delek skrbi, da tudi mladina ne ostaja brez
primernega Ctiva in delavski otroci si izpo-
sodijo tako naleto do 40.000 zvezkov. Knjiz-
nico vodi akademi¢no izobraZen bibliotekar,
ki mu pomaga Se osem drugih uradnikov,
ki si skuSajo pridobivati Citatelje z vljud-
nostjo in to¢no postrezbo.

Na Francoskem je ustanovila l. 1861.
,o0cieté des amis de I' instruction® prve
ljudske knjiZnice. PospeSevala jih je tudi
vlada; kajti nauc¢ni minister je Ze l. 1848.
izdal glede knjiznic posebno odredbo, v
kateri pravi: ,Treba ie, dase tudiv kmeckih
oblinah omogocdi vsakemu otroku, brz ko
stopi iz Sole, kjer si je prisvojil pocetno
znanje, Citati knjige prakticue ali strokovno
poucne vsebine, kijih mora pioucevati vsak,
kdor hoce izpopolniti svojo ljudskoSolsko
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izobrazbo. . . Drzavnik, ulenjak, pisatelj,
umetnik — vsi imajo svoje knjiZnice, zakaj
jih ne bi imela tudi kmet in delavec?“ Vlada
je ustanavljanje javnib knjiZnic jako centra-
lizirala in jih nastanila po ljudskih Solah;
zato se imenujejo ,bibliothéques scolaires.
Od I. 1863. — 1880. je izdala zanje drzava
nad $tiri milijone frankov, obcline in zaseb-
niki pa nad sedem milijonov. L. 1808. je bilo
na Francoskem takih ,Solskih knjiZznic“ nad
40.000, ki so $tele nad 6 milijonov zvezkov.
Po nemsko-francoski vojski je skrbela vlada
Se bolj za ljudske knjiZnice in izdala zanje
na leto po dvesto tiso¢ frankov. Delovala
so pa zanje tudi posamezna drustva, posebno
,Société Franklin®, ki skrbi za vzorne
kataloge, podpira ali sama izdaja dobre
knjige in posreduje pri ustanavljanju novih
knjiznic. Krasno delo je izvrSila s tem, da
je zalela snovati knjiZnice za voiake. Poza-
bila tudi ni na bolnike v vojaskih bolnis-
nicah niti ne na kolonialne Cete v Afriki in
Aziji

Zadnjih dvajset let so se ogromno raz-
vile v Parizu zlasti mestne knjiZnice ,biblio-
theques municipales®. Od 1. 1865. do 1880.
se jih je osnovalo samo 13, od I. 1880. je
pa Stevilo rastlo tako naglo, da jih je bilo
do 1. 1805. Ze — 08. Poleg teh knjiZnic, ki
izda zanje mesto na leto 300.000 frankov,
obstoji Se mnogo knjiznic, ki gojé zlasti
umetno obrt ,bibliotheques d’ art industriel“.
Vecina pariskih knjiznic je zdruZena z jav-
nimi Citalnicami. RazSirjene so po celem
mestu, tako da ima vsaka podobdina po eno
ali ve¢ knjiznic. Mnogobrojno S$tevilo izo-
brazenih uradnikov ne razdeljuje samo knjig,
ampak svetuje tudi ukaZeljnim Citateljem z
znano francosko vljudnostjo, kar se najbolj
priklada njihovi izobrazbi. Brez razlike stanu
si izposodijo Parizani na leto iz ljudskih
knjiznic do poltretjega milijona zvezkov, in
krasni razvoj umetnega obrta v Parizu po-
spesujejo zlasti knjige, iz katerih se udi na-
predka tudi preprosti rokodelec.

Krasno so razvite javne knjiZnice tudi v
skandinavskihdrzavah. Podpira jihv
vseh treh dezZelah drzavna uprava. Mnoge

knjiznice imajo tudi Ze lastna poslopja. V
Kodanju obstoji sedem komunalnih knjiZnic,
knjiznice po kmetih pa podpira zlasti viada,
ki je osnovala potovalne knjiznice in izdala
zanje priro¢no knjigo in zapisnike. Na Nor-
veSkem je drzava sestavila poseben
odbor, ki pretresuje, kako bi se razSirile
ljudske knjiznice, ki jih pa obstoji Ze 650.
Znamenita je zlasti Deichmannova knjiZnica
v Kristijaniji, ki je osnovala celo jako prak-
ticno urejeno otrodko knjiznico. Na Sve d-
skem so nastale ljudske knjiZznice po pri-
zadevanju raznih drustev, zlasti tudi po
dija8kih drustvih ,Heimdal“ in ,Verdandi
v Upsali. Mnogo knjiZznic so osnovala de-
lavska strokovna drustva, ki so se zdruzila
v pozameznih krajih v posebne knjiZni¢ne
zveze, katerih najvaznejSa je v Stokholmu
,Stockholms arbetarebiblioteks forbund in
obsega 100 drustev in 14.000 ¢lanov. Cel6
med Finci obstoji ze 600 knjiZnic.

Ljudske knjiznice v Rusiji so Se delo
bodoc¢nosti. Da se v dobi absolutizma niso
mogle razviti, je jasno. Saj je bilo vsled
stroge cenzure kljub ogromnemu Stevilu
prebivalstva po vsem Ruskem 1. 1805. komaj
1300 knjigotrZnic, in od teh Se 450 v Moskvi
in Petrogradu. Ministrstvo ,za narodno
prosveto“ je cel6 izdalo zapisnik dov o-
lienih knjig, ki obsega krog 2500 zvezkov.
Da se pa bodo razvile ljudske knjiZnice, ki
so jih tudi zemstva sprejela v svoj program,
ko se razjasni politicno obzorje, o tem ni
dvoma.

Ozrimo se Se na razvoj ljudskih knjiZnic
v Avstriji! Malokatero mesto ima tako
razvite ljudske knjiznice kakor Dunaj. Se
pa veCinoma delo enega mozZa, namrel pro-
fesorja dr. Edvarda Reyerja, ki se je na znan-
stvenih potovanjih — na dunajskem vseudi-
lis¢u predava geologijo — seznanil z ame-
rikimi knjiZznicami. Ko je uvidel, da je edinole
od nebirokrati¢ne ureditve Cesa priCakovati,
se je lotil z vso odlo¢nostjo dela in objavil

“mnogo spisov in ¢lankov o organizaciji ljud-

skih knjiznic. Zanje je pa Zrtvoval tudisam
velike vsote denarja. Zato so opraviene
njegove besede: [ Nasih del ni ustvarila




drzava, ni jih vzdrzavala obcina; zakaj za-
lostno bi bilo za nas, ko bi cakali, da nam
ukaZe ministerialni oddelek snovanje ljudskih
knjiznic, in berasko bi bilo, ko bi ¢akali, da
nam jih zgradi dobra roka milijonarjeva.
Drzava in obcine so storile malo; pomagali
smo si sami in trda nam je $la. Da pa imajo
nadi uspehi tako jasno zaclrtan cilj, to je
plod vztrajnega dela.*

Prvo ljudsko knjiZznico je ustanovil de-
mokrati¢ni ,Volksbibliotheksverein® 1. 1878.
v sedmem okraju. Polagoma so se ustano-
vile Se nekatere druge, Zivahno delo pa se
je pricelo Sele I. 1887. ko se je ustanovilo
drudtvo ,Volksbildungsverein®. Drustvo
je svobodomiselno in kumoval mu je pri
ustanovitvi profesor Reyer. Ze prvih pet let
je ustanovilo Sest majhnih knjiZnic po rev-
nejSih okrajih. Ker so pa dobro uspevale,
se je mnozilo njih Stevilo od leta do leta.
Kar se pokaze polagoma pri vseh ljudskih
knjiznicah, pojavilo se je tudi na Dunaju.
Obcinstvo, ki je segalo izprva posebno po
zabavnem in senza¢nem C(tivu, se je zacelo
polagoma zanimati za resne stvari in za-
htevati znanstvenih knjig. Zato je ustanovil
. 1897. Reyer drustvo ,Zentralbiblio-
thek“ pod protektoratom senata dunajske
univerze. Zbrana so tu vefinoma znanstvena
dela, ki si jih ljudske knjiznice lahko izpo-
sojajo, kadar jih rabijo. Reyerju se je pa
tudi e posrecilo skleniti pogodbe z raznimi
znanstvenimi zavodi, da izposojajo znan-
stvena dela ljudskim knjiZznicam. Tako je
bilo mogoce, da obsega danes katalog cen-
tralne knjiZznice nad 300 strani. Centralna
knjiZznica je ustanovila do danes tudi Ze 20
podruznic. Ko so pa dunajski kr3¢anski so-
cialci videli to krasno uspevajoCe delovanje
svobodomiselnih Ciniteljev, so ustanovili sami
I. 1899. svoje drustvo ,Volkslesehalle®,
Cigar pravila so posnetek pravil Reyerjeve
centralne knjiZznice. Kako je bilo drustvo po-
trebno, se je pokazalo nepri¢akovano hitro ;
podruZnica je sledila podruZnici, tako da
jih je danes Ze Sest

Razvoj dunajskih ljudskih knjiznic kaze
sledeca tabela:
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Stevilo izposojenih |

Fot Jerosoleiny |
il

1879 | 25.500
1880 49.700
1887 08.800
1800 | 234.100
1804 502.800
1806 878.800
1807 | 053.400
1808 | 1,397.900
1800 1,057.200
1900 2,480.000
1901 | 2,736.300
1002 | krog 3,000.000
1003 3,100.000
1904 i 3,169.300

Koncem 1. 1904. je bilo na Dunaju 40 ljud-
skih knjiZnic, ki so $tele pol milijona zvezkov.
Zanimivo je zlasti, da je bilo med knjigami,
ki jih je izposodila centralna knjiZnica, do
400/9 znanstvenih. Dasi pobirajo dunajske
knjiZznice takozvani ,Leihheller, so vendar
dale¢ prekosile berolinske knjiZnice, ki so
izposodile leta 1003. samo krog 1,200.000
zvezkov, torej malo ve¢ kakor tretjino. Strogki
za vse knjiZznice znaSajo na Dunaju na leto
nad 200.000 kron in jih pokrije vefinoma
knjizni¢ni novCi¢; mesto jim daje na leto
10.000 kron podpore.

Med avstrijskimi Nemci se ljudske knjiz-
nice vedno bolj Sirijo. Jako lepo so urejene
v Gradcu, kjer so nastale po iniciativi Re-
yerjevi. Obljubil je namre¢ zanje 5000 kron,
ako spravijo Grad¢ani ravno toliko vkup.
Prvo leto se je nabralo Ze 20.000 kron, dasi
daje obclina samo 100 kron podpore. Danes
je v Gradcu pet ljudskih knjiznic, ki iz-
posodijo na leto nad 200.000 knjig. Z njimi
sodeluje tudi dezelna Joanejska knjiZnica.

Vaznost ljudskih knjiZznic za svoje po-
nemcevalne namene pa je izpoznala tudi
,Stidmark®, ki ustanavlja zlasti po ob-
mejnih krajih leto za letom nove knjiZnice.
Osrecila je Z njimi Ze Celje, Marenberg,
Cmurek, Radgono, Brezice, Ljutomer, Slov.
Gradec, Trbiz, Vol$perk, Maribor in druge
kraje. Po Slovenskih goricah pa snuje zlasti
kmetijske knjiznice. Stevilo vseh Siidmarkinih
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knjiznic znasa 63 stalnih z 71.000 zvezki in
mnogo potujocih.

Izmed vseh ljudskih knjiznic v Avstriji
je najkrasnejSa v mestecu Zwittau. Ustanovil
jo je Ottendolfer, ki je sedaj lastnik new-
jorske ,Staatszeitung“. Zgradil je leta 1902.
krasno poslopje za 400.000 kron. KnjiZnica

Steje krog 15.000 zvezkov in je odprta vsak
dan po 10 ur, osnovala je tudi Ze po kmetih
16 potujocih knjiZnic.

Ker je vpraSanje ljudskih knjiZnic zlasti
tudi za Slovence akutno, izpregovorim na-
tan¢neje o organizaciji in pomenu ljudskih
knjiznic v prihodnjem ¢&lanku. (DALJE.)

GRISA :

ROMANCICA.

Venec je pletla deklica,
deklica ¢rnih odi,
vmes je pesmice pela,
pesmice mladih dni:

,Krasni, nedolZni moj vencek,
kmalu bo$ dokoncan,
kmalu na okence moje
potrkal poro&ni bo dan.

To se bo solnce smejalo,
to bo moj Zenin vesel,

ko se bo v kodrih ¢rnih,
vencek srebrni blestel!“...

Pela je deklica pesem,
slisal jo Zenin je mlad,
rad bi se malo pogalil,
malo poplaSil jo rad:

,To se bo solnce smejalo,

to se bo Zenin smejal —

venec bo venel na steni —

Zenin bo z drugo kramljal!“, .. .

Nehala plesti je venec
deklica &rnih odi,
nehala peti je pesmi
mladih, veselih dni.. .

Venec je dala na steno,
ni ga vel pletla nikdar —
cakal zaman jo je Zenin,
Cakal zaman jo altar ...
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ONSTRAN BALTISKEGA MORJA.

POPOTNI ZAPISKI.

4. Izprehod po mestu.

Drazdanih utegne biti zdaj Ze
okoli pol milijona prebivavcev.
Ta Stevilka nara§ca pri velikih
5» mestih tako naglo, da je Ze v
" enem letu precej vecja, v daljsi
dobi pa se silno pomnozi. Po obSirnem
mestnem obsegu in po Zivahnem prometu,
ki se kaze na ulicah, bi Ze visoko cenil
skupno prebivalstvo. L. 1900. so ga nasteli
480.000.

Svoj izprehod sem zalel pri glavnem
kolodvoru ter prodiral odtod v notranje
mesto. Pot me je peljala skozi obljudeno
Prasko ulico, kjer so v spodnjih prostorih
pala¢ nepretrgane vrste sijajnih izlozb. Tu
so kar cele stene vloZene iz enega kosa
stekla, za katerim je razstavljenih vse polno
vabljivih predmetov. Koliko bi neki stala
ena sama Sipa, ako bi jo moral placati vsled
slu¢ajne poSkodbe? Tudi po drugih mestih
so okusno urejena izloZna okna, a ne vem,
zakaj so se mi zdela drazdanska najlepSa.

Kmalu se odpre pred menoj prostoren
trg, na katerem kraljuje rotundi podobna
zgradba, vencana z visoko kupolo. Ondi,
kier se konCuje navpitno zidovije ter se za-
Cenja kupola, se vzdigujejo Stirje stolpi, ki
dajejo poslopju toliko lepSo vnanjost. Vsa
oblika kaZe, da je to neko svetis¢e. Sel sem
okoli in okoli, rad bi bil stopil tudi v no-
tranjs¢ino, toda izmed vseh osmero vrat se
mi niso hotela nobena odpreti. Stenski napis
mi pove, da se more cerkev obiskati le o
dolocenih urah; kdor pa si jo Zeli ogledati
izven tega Casa, naj se oglasi pri cerkvencu,
ki stanuje nevem Ze v kateri ulici. Da bi ga
bil Sel iskat, mi ni pri§lo na misel; zado-

(DALJE.)

voljén sem bil, da sem videl luteransko
,Frauenkirche“ odzunaj. Dodelana v
renesanskem slogu leta 1745. sestoji od tal
do vrha iz samega rezanega kamena. Njen
stavbenik Jurij Biahr ni porabil pri zidanju
niti trescice lesa, a revez je pred dovrSenim
delom padel raz oder in se ubil. Protestantje
imenujejo to cerkev ,das Wahrzeichen der
Stadt“, a z isto pravico zasluzi isto ime tudi
katoliSka dvorna cerkev, o kateri bomo iz-
pregovorili pozneje.

V sredi omenjenega trga ugledam na
marmornatem podstavku soho moza v Crni
ohlapni obleki. Po znacilnem, dobro rejenem
in gladko obritem obrazu se takoj spozna,
da stoji tu pred menoj oni glasoviti avgu-
Stinski menih, ki je provzrocil v XVI sto-
letju velikanski, izpremen ne samo v verskem,
ampak tudi v politicnem oziru. Umetnik
Rietschel, ki je bronasti kip modeliral, pred-
stavlja Lutra kot ponosnega reformatorja;
zal, da je pri§lo iz upora svojeglavnega re-
dovnika toliko gorjé med <¢lovestvo. Ako
ogleduje§ odlo¢ne poteze na njegovem
obrazu, zdi se skoro, da vidi§ Zivega pred
seboj vseuciliS¢nega profesorja, katerega je
klical drzavni zbor v Worms na odgovor
(1521). ,Martin, Martin“, rekel mu je vitez
Fronsberg, ko ga je srecal na dvoris¢u pred
zbornico, ,podaja§ se v nevarnost, kakr$ne
nismo prestali v najhujSih bojih ne jaz, ne
drugi poveljniki.“ Toda Martin je korakal sa-
mozavestno v zbornico, kjer je bila zbrana
okoli cesarja Karola V. najimenitnej$a go-
spoda. Tu mu pokaZejo nekaj knjig ter ga
vprasajo, ¢e jih je on spisal. Ko pritrdi,
zastavi se mu drugo vpraSanje, bo 1i pre-
klical, kar uci napatnega? Sedaj wittenberski
doktor za nekaj trenotkov umolkne, potem
pa pravi, da Zeli vso stvar premisliti do ju-
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tragjnjega dne. Luter pride naslednji dan v
zbornico. Na opazko papeZevega poslanca,
da ne more imeti nobena verska to¢ka stano-
vitne veljave, ako bi ,Sveto pismo“ vsak po
svoje razlagal, ne mene¢ se za veljavo ve-
solijne cerkve, zavrne Luter: ,Dobro! Na-
ravnost torej povem, da ne preklicem svo-
jega nauka. Verujem samo to, kar se mi iz
Svetega pisma dokaZe. Tu stojim, ne morem

redovnice razprseni na vse strani, oni pa, ki
so ostali zvesti, so morali zapustiti dezelo.
Proti koncu XVI. veka je bila Saksonska
skoro izklju¢no luteranska.

Velika izprememba se je pa izvrSila tedaj,
ko je vladal knez Av gust, kateremu so
dali ime ,Moc¢ni“ (1604—1733). Kakor so
bili poprej saksonski knezi najvdanejsi pri-
stadi nove vere, tako so pozneje uprav knezi

DRAZDANI: KRALJEVA PALACA.

drugace. Bog mi pomagaj! Amen.“ Ta prizor
je imel menda kipar v mislih, ko je zasnoval
omenjeni spominek.

~ Zalostne posledice reformacije so znane.
Hud vihar je zadel osobito kraje, pripada-
joCe sedanjemu saksonskemu kraljestvu. Ka-
toliskih cerkva so se polastili protestantje,
samostani so bili odpravljeni, redovniki in

zopet postali katolicani. Avgust Mocni se
odpove krivoverstvu ter prestopi v katolisko
cerkev, kateri so ostali zvesti vsi njegovi
nasledniki do danasnjega dne. Odtod nena-
vadni slucaj, da ima Saksonska katoliske
vladarje, ¢etudi so njihovi podlozniki veci-
noma protestantje. Nekateri zgodovinarji sicer
oCitajo Avgustu, da ni postal katoliCan iz




popolno Cistega namena, temvec zato, ker
so si ga izbrali Poljaki po smrti slavnega
Sobieskega (+ 1695.) za svojega kralja. Toda,
ako Avgust sam trdi, da ga je dovedlo k
konverziji spoznanje resnice, mu to lahko
verjamemo. |
Kraljevi grad, nad katerim se vzdi-
Drazdanih, stoji v bliZini Labe in Avgusto-
vega mosta. Grad je velikega obsega ter
pripada najstarej§im mestnim stavbam. V
njem se nahaja muzej, kateremu pravijo za-
radi zelenih sten ,das griine Gewdlbe“. Po-
samezne dvorane so dobile ime po tistih
predmetih, ki se ondi hranijo. Iz bronaste
dvorane pride$ naprimer v slonoko$ceno,
iz te v srebrno, iz srebrne v biserno. Umevno
je, da vidi§ marsikako znamenitost in drago-
cenost. Mene niso zanimali toliko jaspisi,
smaragdi, kalcedoni in demanti, temvec¢ zgo-
dovinski spominki. Med njimi omenjam
Lutrov kozarec in pedlatni prstan; kelih, iz
katerega so se obhajali prvi protestantje;
Sv.pismoS8vedskega kralja Gustava Adolfa itd.
Zgornji prostori kraljevega gradu so zve-
zani po litno izdelanem hodniku s kato-
liSko dvorno cerkvijo, ki sojo zaceli
zidati 1. 1739 in jo dodelali [. 1751. Vla-
ganju temeljnega kamena sta prisostovala
dva duhovna v civilni obleki, posvecevanje
pa je po dovrSeni zgradbi izvrSil papezev
nuncij Albreht Arhinto ob navzoc¢nosti vsega
kraljevega dvora. Cerkev je sezidana po na-
Crtu Italijana Chiaveri v baro¢nem slogu. Nad
njenim glavnim proceljem se vspenja zvonik,
sestoje¢ iz velikih in malih lin ter okrasen
z vsakovrstnim stebroviem. Med stolpovim
stebroviem in ob robovih cerkvene strehe
stoji polno kamenitih svetnikov, menda 78
vseh skupaj. Poleg tega je toliko druge or-
namentike, da se kaZe stavba preobloZena
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z okraski. Tu vidi§ okus tedanjega Casa, ko sta
imela baro¢ni slog in njegov tovarig rokoko
glavno vlogo. Stopiv8i v notranjs¢ino cerkve
ugledad visoko glavno ladjo ter ladjo ob
njeni desni in levi strani. Akoprav se leske-
¢ejo nad glavnim oltarjem pozlaceni orato-
riji kraljeve rodbine, imas$ vendar glavni vtisk,
da so stene, posebno v glavni ladji, prevec
prazne.

Kaj, ko bi 8el pogledat sedaj e na ono
stran reke v novo mesto! Podam se na Av-
gustov most, na katerem kar mrgoli ljudstva.
Po sredi mostu $vigajo vozovi semintje, ob
straneh poleg ograje pa hité peSci. Most je
precej dolg, slone¢ na Sestnajsterih kame-
nitih obokih. Kdo se bo brigal, ali naj gre
po desnem ali levem hodniku, to je pal vse-
eno. In  vendar ni. Neki neznanec mi po-
kaZze z roko, naj grem na ono stran mostu,
a nisem vedel, kaj bi to pomenilo. Da bi
me klical k sebi zato, ker me pozna, ni bilo
mogole misliti. Ko pogledam natanéneje
okoli sebe, vidim, da mi gredd vsi ljudje
nasproti in da sem jaz edini, ki jih srecujem.
Kliub temu se drzim svoje smeri in pridem
brez zapreke na konec mosta. Tu ¢&itam na
tabli, da se hodi iz starega mesta v novo
mesto po desni, iz novega mesta v staro
mesto pa zopet po desni strani. Na ta nacin
ne more$ nikogar srecati, kar je gledé var-
nega promela prav pametno pravilo. Jaz sem
el sluajno po napacni strani, toda kdo bi
to zameril tujcu? Ali bo povsod iskal na-
pisov, kje mu je dovoljeno hoditi in kje ne,
ter na ta nacin tratil kratko odmerjeni ¢as?
Oni sitnez, ki me je zaradi malenkostne
stvari spravil v nepotrebno skrb, Sel je brz-
kone Ze stoinstokrat po tej poti, jaz pa Se -
le prvi¢ in ako pridem kdaj zopet v Draz-
dane, upam, da me ne zapusti spomin, kje
se mora iti ¢ez most tja in kje nazaj.

(DALJE.)

,DOM IN SVET* 1906. ST. 2.
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SLOVENSKA.

»Slovenska Matica‘ je izdala za 1. 1904.
6 knjig. V ,Knezovi knjiznici“ sta dva Cankar-
jeva spisa: ,Potepuh Marko in kralj Matjaz“
ter ,V meseclini in Kostanjeviev ,Brez
zadnjega poglavja“. ,Prevodi iz svetovne knji-
Zevnosti“ prinafajo Zupancicev prevod
,BeneSkega trgovca“. O teh spisih Se izpre-
govorimo. Nova knjiga svoje vrste so dr. ].
VosSnjakovi ,Spomini“. Tu imamo prvi
zvezek, ki obsega c¢as od 1. 1840. do 1867.
Ne da bi se spuscali v posameznosti, moramo
reCi, da bi bil paé prvi del te knjige brez
Skode izostal ali se le kaj res znadilnega in
zanimivega iz njega podalo, iz drugega dela
bi bil pa lahko tudi marsikak privatissimum
ostal v miznici gospoda pisatelja, ker je za
veliko javnost brez pomena. Kam bi prisli,
ako bi vsi starejSi pisatelji zdaj zaceli v ,Ma-
tici“ objavljati ,spomine“ na razne svoje iz-
prehode, pogovore in zabave, kje so bili in
kaj so jedli in kako skrivnost so zaupali pri
kaki Citalniski zabavi svoji plesavki itd. Najvec
vredne so podobe raznih slovenskih rodo-
ljubov in ¢&rtice o njih. O drugem zvezku, ki
bo segal Ze bolj v razvoj sedanjosti, pri¢aku-
jemo, da ne bo preve¢ subjektiven. — Dr. Si-
moniceva ,Slovenska bibliografija“
letos nadaljuje naslove knjig od 1. 1550.—1900.
— Dr.Strekljeve ,Slovenskenarodne
pesmi“ prinafajo pesmi na kolu in plesu,
svatovske, pivske in o veseli druzbi (5181 do
5831). — ,Zbornik znanstvenih in poucnih
spisov“ (uredil L. Pintar) objavlja dva spisa:
Dr. Fran [le§i¢ priobCuje ,Korespondenco
dr. Jos. MurSeca“, kateri je pridal silno na-
tanéna kazala, dr. Janko Slebinger pa
,olovensko bibliografijo za 1. 1904.“ Iz nje
posnemamo, da je l. 1904. izhajalo na Sloven-
skem ni¢ manj nego 80 Casopisov in osem-
najst zbornikov. Koliko je zapisnik knjig
in spisov natanten, nismo mogli zasledovati,
priznati pa moramo, da je uredba zistema-
ticna in prakti¢na. — ,Matica“ je 1. 1904. Stela
3138 drustvenikov. L.

Ruska moderna. Gorkij, Andrejev, Ski-
talec, Bunin, Cirikov. Novele in ¢&rtice. Pre-
vela Minka Govékarjeva. VLjubljani 1905.
Natisnila in zalozila Ig. pl. Kleinmayr in Fed.
Bamberg. — Ko je bil drugodi knjiZevni trg
ze davno bogato zaloZen z ruskimi knjigami v
raznih prevodih, smo se Slovenci $ele v zadnjih
Casih zaleli pecati intimneje s spoznavanjem
ruske duSe, in to je takisto tudi Ruse pri-
vabilo, da so Ze dokaj pisali o Slovencih,
mudili so se med nami njih ucenjaki in so Ze
marsikaj preveli iz na$e literature na rus¢ino.
In iz literature zadnjih let lahko dokaZzemo, da
ta stik ni preSel brez sledu v nasem slovstvu.
Brez izjeme lahko retemo, da so vsi mladi
literarni talenti hodili in e hodijo v $olo k
Rusom, in ne na Skodo. Kdor ¢ita razgovore
muzikov pri Tolstem, kdor zasleduje impre-
sijske slike ruskih modernikov izmed mas, ta
se zaCudi in rede: To so pa nasi kmetje!
Prav tako mozujejo, tako se krecejo — vse
kakor pri nas. Naravno je, da ta naivna, pre-
prosta duSa in beseda pri rafiniranem Fran-
cozu zbudi senzacijo. V nas bi morala zbuditi
samo Metelkov izrek: ,Vse imamo, pa na
znamo...“ Zato je ustregla pisateljica Minka
Govekarjeva vsakomu, ki se zanima za rusko
moderno, ker je podala v prevodu nekaj zna-
Cilnih novel in &rtic izpod peresa peterih naj-
vaznejSih zastopnikov ruske moderne.

Omenjam naj takoj, da je prevod vesten —
primerjal sem ga na ve¢ mestih z izvirnikom. —
In kljub temu, da je vesten, se Cita gladko,
kakor bi bral izvirno slovens$c¢ino. Rado se
zgodi, da prevajavca zavede sorodni slovanski
jezik in za¢ne hrvatovati, rusovati itd. Pri tem
prevodu bi ugovarjal samo besedi: ,odrazati
se“. Trikrat rabi pisateljica to rusko besedo
v pomenu: odsevati. Ne vem, ¢e se udomacdi,
in tudi potrebno ni. Takisto je z besedo ,plaz-
nice“. Narod jih pri saneh ne pozna, pa¢ pa
pri plugu. Za nje bi se rabil vsepovsodi doma¢&
izraz krivine. Sicer pa, kakor Ze omenjeno, je
prevod tocen in gladek.

Zelo umesten in za SirSe kroge zelo po-
treben je uvod, katerega je spisala M. Govekar




tej zbirki. V kratkem pregledu odlrta razvoj
ruske moderne, poda Zivljenjepise knjizevnikov,
nasteje vsa dela in zarie smer na splosno.
Zelo zanimiv je stavek str. 12.: Danes bele-
tristi¢no slovstvo ni ve¢ I’ art pour I art, nego
je visoka pesem, klico¢a ,in tyrannos“. S
tem stavkom in s to sodbo o namenu slov-
stva so potemtakem ruski modernisti izpodbili
toliko poviSevani izrek ,I’art pour I’art“. In
prav imajo. Vsak spis, Ce je kaj vreden, mora
imeti idejo. Jasno izrazena ideja je pa Ze ten-
denca - torej ga ni spisa, ki zaleZe, da ne
bi bil tendencen. Kdor bi pisal brez ideje,
piSe brez tendence, tisti je pa mehanik, igrackar
z besedami. Seveda je nekaj drugega pisati
,in usum delphini“. O tem ne govorimo v
umetnosti. In kake ideje zana$ajo ruski mo-
dernisti v svet? Vsesplo$no idejo svobode,
boj za visoke cilje, koprnenje bosjakov, njih
trud in napor — kvisku. S kako grozoto
opi$e veliki pesimist Andrejev v simbolni sliki
,Stena“ ta krvavi boj gobovcev in lakotinov!
Mrj6 ob steni, na kosce trgajo drug drugega,
stena krvavi, ko butajo s prsi vanjo — vsi
propadejo, stena, ki vodi v dezelo vzorov, se
pa ne gane. Vsepovsodi so dali duska ti za-
stopniki pod knuto trepetajofega naroda hre-
penenju po osvoboditvi. In zato je znacilno,
da nahajamo pri njih (,Ded Artrip in Ljonka“
— Gorkij, ,lzgubljeni sin“ — Cirikov i. t. d.)
tako pogosto konflikt med oletom in sinom
— med staro, v tlaki in verigah okorelo strujo
in med novodobno, po svobodi koprnec¢o misijo
mladih. Oc¢e govori sinu: ,Narod je sedaj
prava drhal, kri¢i, da gladuje, v resnici pa
pijancuje ... A zaradi teh lenuhov pogubljajo
sanjarji sami sebe... Dokler ne postane volk
krotak, ga ne more§ spustiti z verige...“ In
sin gleda ocleta z nerazumevajoimi olmi . ..
(Cirikov, ,lzgubljeni sin“, str. 371.). In zopet
govori sin o ocetu, ki je vteleSena sila, ki
prevzame sinu Zeno : , Uiti moram ... Brezsréni

ste... kje imate Boga? Samo na jeziku... A
tam so drugacni ljudje. Njih duSe zZivé v Kristu
in njih srca so polna ljubezni . . .“ (Gorkij, ,Na

plavih“). In tako konéa Bunin bajko o Velgi
s stavkom svojega evangelija: ,Neprijazno,
grozno je morje, mnogo je trpljenja v Ziv-
ljenju, toda velika je radost — trpeti za brata.“
Na ta nacin se dvigajo po vseh spisih kakor
veliki in mali valovi iste ideje, isto hrepenenije,
ki izzvené vsi v taisti refren. In nositelji teh
misli so — bosjaki. Nemirni ljudje, potepubhi,
ki sovrazZijo red, ki ljubijo samo svobodo, ki
vzklikajo: Zebe me, stradam, trpim Zejo, ali
prost sem... Ce si tudi odgriznem glavo, ni
besede mi ne more nih&e rec¢i. .“ Zabavljajo
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na ves obstoje¢i red, pravico do zivljenja od-
rekajo vsakomur, ki ni za delo — sami pa ne
delajo, bezé od kraja v kraj, nemirni, brez
zivljenske energije. Brezdvomno je to refleks
iz du$ avtorjev samih. Peza robstva je pri-
pognila ruski narod do tal, odzgoraj se je
raz8iril smrad do prahu blatnega sela, ves
birokratski parfum ga ni mogel udusiti — in
zganila se je narodova du$a in v njenem imenu
klicejo bosjaki, ki nimajo izgubiti drugega
kakor zivljenje — in Se to bratu na korist.
In sedanjost kaze, da ti klicarji niso vpili v
gluhe stene — ruski narod vstaja, kri tece,
ali upati je, da iz krvi bosjakov vzrastejo prava
in temelji boljsih dni. Fr. S. FinZgar.

Anton Linhart: Zupanova Micika. V
Gabrs¢kovi ,Taliji“ zv. 20. Gorica 1905. —
Letos smo dobili, kar je pri nas jako redko,
izdajo starejSega slovenskega pisatelja. V Ga-
brs¢kovi ,Taliji“ je iz8la Linhartova po Rich-
terju prirejena igra ,Zupanova Micika“. Zani-
mivejSa bi bila pa¢ druga Linhartova igra
,Veseli dan ali Mati¢ek se Zeni“, a z veseljem
primemo tudi to manj$e Linhartovo delce v
roko. — O predgovoru, ki podaja veCinoma
znana data, in o predigri ter poigri, ki nimata
literarne vrednosti, hoemo molcati in se ome-
jiti zgolj na ,Zupanovo Miciko“ in na redak-
cijo, kakor jo nam kaZze Govekarjeva izdaja.
Linhartova ,komedija v dveh aktih“ je pri-
rejena po igri ,Die Feldmiihle“ tedaj priljub-
lienega avstrijsko-nem8kega pisatelja Richterja
in u€inkuje Se sedaj s svojo situacijsko komiko.
Tvarina je $ir§im krogom znana po Vosnjakovi
veseloigri ,Svoji k svojim“. Mestni gospod,
Siissheim, zalezuje posteno kmetisko dekle
Miciko. Ta zaupa njegovemu prilizovanju in
ne mara Anzeta, ki bi jo imel rad za Zeno,
a skrbno varuje svoje postenije.

Ker ji Siissheim drugafe ne more do Zi-
vega, hole Z njo na videz skleniti Zenitovanjsko
pogodbo in jo potem zapeljati. Toda vmes
pride bogata vdova Podgorska, nevesta Siiss-
heimova, in obe spoznata, kakega Zenina sta
imeli. Za kazen morata Siissheim in njegov
prijatelj Windberg biti navzoca, ko pise od
Windberga najeti pisa¢ GlaZek Zenitovanjsko
pismo za Miciko in AnZeta, in povrh izgubi
Siissheim $e svojo bogato nevesto.

Dejanje torej ni posebno globoko, tudi
motivacija je tupatam pomanjkljiva, a pointa
proti gosposkim postopalem je dobro izra-
Zena, in zato se ,Zupanova Micika“ e danes
igra z uspehom.

A pri Govekarjevi ,novi, predelani“ izdaji
v, Taliji“ se mora zacuditi ¢lovek precej izpo-
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Cetka, ko pogleda drugo vrstico naslova in
vidi, da se je izpremenila komedija naenkrat
pod Govekarjevo roko v veseloigro ,s petjem*®,
torej presla v isto kategorijo z ,Rokovnjaci,
,Desetim bratom® in ,Legijonarji“. To zacu-
denje se le Se veca, ¢im dalje ¢itas; zopet in
zopet naleti§ na stvari, ki se prilegajo igri
kakor dedkova ofala mlademu vnucku. Ob-
Zalovanja vredno je, da g.Govekar, ki se Steje
baje za najboljSega slovenskega dramatika, ni
imel toliko takta proti zacetniku slovenske
dramatske umetnosti, da bi bil pa¢ prenovil
nekoliko jezik in izpustil, kar je naSemu ob-
Cinstvu tuje v nasprotju z obcinstvom koncem
XVIIL stoletja, a pustil

,Lej jo, lej! kako se nese v zZidi in Zametu,
v Stacuni pa jemlje vse na puf!“ — | Ali jo
vidis, kako Skili po oficir¢kih, njen moZ pa
misli, da ima nedolZzno Suzano za Zeno“. Tako
so obirale druga drugo. — Tam pa je stal
gospodi¢ s tankima nozicama, kakor na dveh
koli¢kih in proti nebesom je pogledoval, kakor
petelin, kadar poje, da sem si mislil: Revica
putika, ¢e verjame$ temu kokodavsu® itd. In
zopet Jaka: Micika mi je pripovedovala ,o

neki neki stvari — pri mizarjih se neki
dobi, — c<akaj, kako ji je Zze rekla: — — —
meni se zdi, da je rekla ura, ura, — (se
spomni) poli, holi, tura, ali kaj takega?

Anze: kultura je naj-

pri miru dialog in pisa-
teljev slog, ki gotovo
ni tako slab, kakor si
morda kdo domisljuje.
Tako je ravnal g. Go-
vekar z Linhartom, ka-
kor urednik s kakim
mladim Pre$erenckom,
toda ne da bi s tem
igri kaj pomogel. Na-
robe: Govekarjevi pri-
stavki so ,Zupanovi Mi-
ciki“ samo v kvar. Lin-
hartova ,Zupanova Mi-
cika“ je podobna Gove-
karjevi kakor zdravo,
krepko kmetisko dekle
karikaturi, kakrSno ima-
mo veckrat priliko videti
na ljubljanskem odru.
Pa da se o duhovi-
tosti teh Govekarjevih
dostavkov lahko vsakdo
prepri¢a, naj navedem
tukaj par takih mest. ki
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brze rekla® (stran 13.
sl. . .) In kako surov je
ton, ki ga ljubi Gove-
kar na ve¢ mestih, na
primer str. 20: ,Siiss-
heim: kmetavzar (!) ne-
umni! Kaj pak, tvoja bo!
Hehe, moja, moja bo —
vsaj nekdj Casa —
ostanke (!) pa ze lahko
dobis, ce hoces“. In
ono $pikanje na zdrav-
nike, (,¢e ga eden ne
spravi v vecnost, ga
bodo saj vsi Stirje“
str. 21.) in nevoscljive
advokate di8i vse preved
po ,Fliegende®, da bi
bilo $e duhovito, ne da
bi govoril o ,takemle
Skricu iz Ljubljane, ki
ima hlace preklane, pa
iz popirja klobuk®
(str. 25.) Kar je duho-
vitosti v teh ,duhovitih®

sem jih po primerjanju
z originalno izdajo spo-
znal za Govekarjeve:
,Lukamatija vozi ljudi
od kraja v kraj, kakor
da bi jih bil ukradel, — téle - téle — ne
vem Ze, kakSno téle po dratu nosi semtertja
pisma kakor blisk“, govori Zupan Jaka svoji
h&eri Miciki (str. 5.) Anzetu govori med dru-
gim: ,Saj je bila (Micika) leto in dan v Ljub-
ljani, da se je manire ucila, in celo enega
previZarja ali prefesorja, kakor jim Ze pravijo,
je imela za Struftarja. AnZe: oce, nikar ne
govorite o Ljubljani! Saj vém, kako se tam
godi; samo enkrat sem bil pod RoZzenpohom (!),
pa sem dosti videl za svoje Zive dni. (Posne-
maje s tankim glasom Zensko blebetanje:)

Josip Stritar.

K edemdesetletnici.

,popravkih“, je duho-
vitost pouli¢ne decadi,
katere se mora dramatik
in celo Se ,prvi“ so-
dobni slovenski drama-
tik vendar Se varovati, ako hoce, da ga sma-
tramo Se za resnega.

A poglejmo, kako notranje neverjetno je
slede¢e: Micika je imela pogovor z ofetom
radi AnZeta, ki ga ne mara in ole odide z
ljubeznivim prigovarjanjem, naj vzame AnZeta.
Nato pa Micika sama: AnZe! AnZe! pa zmirom
le — Anze, kakor da bi druzega ne bilo na
svetu! OcCe so Ze pozabili, kaj je lju-
bezen? ,Prva ljubezen gotova bolezen* in
tega poje tri kitice Potem pa zalne razprav-
ljati o tem, kaj je pela: ,To pesmico so rajna




mati veclkrat peli, pa skrivaj, seveda, kadar so
bili sami in pa dobre volje. In (zdihovaje) — -
skoraj bi rekla, da so imeli prav - stara mati,
Bog jim daj dobro!“ In potem se spomni
Sele Ljubomir — Siissheima. Tako modrovanje
je notranje povsem neverjetno in prora¢unjeno
edinole za obcinstvo, brez ozira na duSevno
dispozicijo Micikino. Popolnoma brez pomena
je tudi sedmi prizor prvega dejanja, ki ga je
vrinil Govekar, nepotreben in neduhovit. In
prav poceni je hotel dobiti efekt z onim za-
bavljanjem Glazkovim ¢ez Slovence, ki so taki
yantikristi, da hocejo, da bi vsak Sribarcek
dandana3nji 300 jezikov znal“, (str. 42.) a pri
tem ni gledal na to, da se kaj takega ne strinja
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pri pozdravu re¢e Glazek Zupanu, da se menda
Ze poznata in ga vprasa, ali nista Ze kje skupaj
pila, AnZze ga pa zavrne: ,Ne vem se spom-
niti te Casti!“ kar je vse Govekarjev dostavek
— originalna izdaja teh besed nima; na str. 38.
pa pozove Jaka Glazka, naj eno zapoje: ,Stoijte,
dohtar ! Jaz sem Ze davno slisal, da znate lepo
peti. Zapojte nam itd.“ Da je vse to do ftja,
kijer napije Jaka AnZetu, nepotrebno, je jasno,

A tudi risanje znacajev ni ve¢ tako, kakor
je bilo v izdaji iz 1. 1790. O Miciki se tam
lahko verjame, da jo, preprosto, neuko dek-
lico, preslepi tak vetrnjak, kakrSen je Ljubo-
mir — Siissheim, nikar pa o deklici, ki je
izobraZzena, ki Cita Casopise; v tem slucaju bi

SPOMENIK CESARICE ELIZABETE V PULJU.

z bojazljivim znacajem Glazkovim. One besede
na str. 42.: [ Oho! zdaj. se mi Sele vse jasni“
nimajo zdaj nobenega pravega pomena, ker
je izpustil Govekar za temi besedami za Glazka
jako znalilne besede (na str. 32. prvotne iz-
daje) ,hm — hm — hm — tukej bo bol3i, z
Zupanom potegnit“. Zakaj, da se gre za mo-
Zitev Micikino z AnzZetom, to je jasno Ze na
str. 38.

Na strani 38. tudi ni opazil Govekar, kako
se je zapletel v nasprotje s samim seboj, ko
se mu je $lo za to, da ,pristuka“ (rabim Go-
vekarjev izraz) v igro kako pesem. Na str. 35.

ji bolj tezko imponiralo neslano govoricenje
,plemenitega gospoda“. Iz poStenega, delav-
nega in pogumnega kmetiSkega fanta AnzZeta
je Govekar napravil skoro pretepaca, iz resnega
kmetiSkega Zupana, ki je vajen podkriZevati
se, je napravil nevedneza

Da je ¢asovni milje neenoten, je iz vsega
tega razvidno. Ako govori g. Govekar Ze o
telegrafih in o plinovi ludi, in si predstavlja,
da se vr$i dejanje v sedanjem c&asu, naj bi
vsaj dovolil tudi AnZetu in Zupanu, da bi znala
pisati, in naj bi bil opustil tudi one opazke
o nemskutariji, ki o njej vsaj v kmetiskih slojih
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na Kranjskem ni ve¢ govora. Najbolje pa bi
bilo, ako bi bil pustil to pri miru in bi bil ¢as
dejanja konec XVIIL. stoletja. Kon¢na sodba je
kratka: Veseli bi bili, ako bi bili dobili Lin-
hartovo \eseloigro nepremenjeno ali zmerno
jezikovno popravljeno; s tem pa, karje Govekar
napravil iz ,Zupanove Micike“, ne moremo
biti zadovoljni Ivan QGrafenauer.

Josip Freuensfeld-Radinski: Zvezde
ugasajo .., Pesmi, Utedila Fran Cvetko in
Vekoslav Spindler. Zalozil Fran Cvetko, ucitelj
pri Sv. Andrazu v Slov. goricah. Natisnil Anton
Slatnar v Kamniku. — V teh casih je preplav-
lieno polje na3e literature z ljudmi, ki nimajo
nobenih posebnih talentov za beletristiko, so
se pa tekom let privadili in priucili po takem in
takem trudu toliko, da so napisali nekaj po teore-
ticnih pravilih izvrSenih verzov, oziroma po-
vesti, ki jim je naslo milostno oko urednikov
— to, Ce se pomisli, kakor je tudi smesno,
je v teh casih tako navadno kakor naravno —
nekaj prostora po svojih beletristicnih listih.
In dogodilo se je ¢udo, ki pa ni Ze ve¢ cudo,
ampak v teh casih Cisto navadna stvar, kakor
je tudi nenavadna in sama po sebi ne cudna
ali nikoli opravi¢ena. Niso se priljubili ti lite-
ratje urednikom s svojo umetnostjo — ta je
sploh dale¢ od njih kakor morje od Kranjske
— samoO uredniki so se navadili nanje, sami
niso vedeli zakaj, bili so jim najljubsi ljudje
na svetu. To je tudi za sedaj zelo resnicen
slu¢aj, in imena kakor Vojanov in Spindler in
Regali in Tuma in Gangl, kakor tudi NataSa
in Valenc¢i¢ in neki Rozman in menda tudi
Jakob Stoka govorijo jasno o tem. To je bilo
in bo menda tako pri nas in gotovo je, da
na tak naCin ne bo nikoli zmanjkalo sloven-
skemu narodu pisateljev in poetov.

V to drusdino bi uvrstili, ali morda bi
dvignili za las nad njo Josipa Freuensfelda
Radinskega. Rojen je bil maja meseca l. 1861.,
umrl je decembra I. 1893. in je bil tako dober
in prikupljiv ¢lovek na svetu, da so se nasli
med njegovimi drugovi taki, ki so zbrali nje-
gove pesmi in ne samo, da so jih zbrali, tudi
zalozili so jih. Ta zbirka ima naslov  Zvezde
ugasajo . . .“ Bogve zakaj tak naslov! Ali je
Freuensfeld med tistimi zvezdami, ali so nje-
gove pesmi tiste zvezde — jaz mislim, da ne
bi tega pogodili niti tisti, ki so ta naslov pri-
redili! No, besede so lepe, lepo se slisijo in
tako je prav. Knjiga ima poljudno pisan uvod,
ki pripoveduje o zZivljenju in smrti Freuens-
feldovi, na koncu navadno stvar o njegovih
verzih in popolnoma na koncu svecan nagovor
vsem zavednim Slovencem in uciteljem in udi-
teljicam $e posebe, da naj se spominjajo njega,

ki je posvetil vse svoje mo¢i mladini in pro-
sveti svojega naroda

Pesmi pa so — ne oziraje se na to, kaksne
da so — zZe urejene dobro. Ima cela knjiga
nekaksno celoto, se pri¢enja z eroti¢nimi verzi,
potem sledé pesmi o domovini, potem o materi
in naposled balade in romance, ki nimajo v
sebi nobene originalnosti in so tudi ve&jidel
preveC razvleCene. V prvem ciklu je res zelo
mnogo sentimentalnih pesmi, a prav malo takih,
ki imajo v sebi tisto, kar gre ¢loveku do srca
in je pogoj prave liricne pesmi. Tuintam,
redkokje zazveni lep stih, potem tece v verzih
naprej kronika Freuensfeldovega Zivljenja. —
Menda je opravicena misel, da je pesnik zelo
skrbno zapisal vsako svoje znatnejSe cuvstvo,
ki je bilo najbrz zelo zalostno ali zelo veselo,
a je izgubilo na popirju pol Zalosti ali veselja.
Tako je bilo gotovo zelo lepo in toplo tisto
Cuvstvo, ki ga je imel o domovini, a na po-
pirju je zgubilo dober del lepote in toplote:

Nad njivo v sinjem zraku
plehede sokol sivi,

med Zitom prepelico
ugledal je na njivi.

In ljubka prepelica

ne gre mu iz spomina

Zakaj pa¢ vedno mislim
o tebi domovina?. .

Nekoliko ve¢ cCuvstva je v pesmih o ma-
teri, za katerimi sledé¢ potem Ze omenjene
balade in romance ‘

To bi povedal ¢lovek o teh verzih z umet-
niSkega staii§¢a, C¢e bi imel v mislih in spo-
minu pri tem pesmi nekaterih naSih resniénih
poetov. Ce pa ne pomisli ¢lovek na to, so to
pesmi, ki jih pa¢ ne moremo povzdigovati
visoko, pa jim tudi ne odrekati vse vrednosti.
Zazveni tuintam verz, ¢lovek si domisli, da
je bil Freuensfeld ,3e c¢isto mlad, ko je to
pisal, da je z njim legla v grob velika nada.“

Naju so lotili za vseléj...
Jablana pred naSo hi$o cvete,
pojeta si pticka dva na njej:
vejic nosi eden, drugi plete...
Naju so lotili za vseléj . .

Pa ni bil za poeta ob smrti ve¢ tako mlad;
dalo je srce, kar je imelo, ni moglo dati tistega,
Cesar je pogresalo in Zelelo vse svoje Zivljenje.

P.

Izvestja muzejskega drustva za Kranj-
sko. Urejuje Anton Koblar. Letnik XV. V Ljub-
ljani 1905 Str. 184. — Pod istim urednikom
je iz8el ze 15. letnik te publikacije. Vsebina
je vefinoma zgodovinska, deloma tudi priro-
dopisna. Oglejmo si posamezne Clanke! —




Metelcica v Soli. Viktor Steska. (1 - 38).
V slovenskem slovstvu je znana ¢rkarska pravda.
Da je pa ta abecedna vojska zaSla tudi v Solo,
in da so naposled S$olske oblasti odlocile ta
boj, utegne biti marsikomu neznano. Tu
pa nastopajo skoro vsi Solski nadzorniki na
Kranjskem in nam izrazajo svoje misli o metel-
Cici in bohoricici. Njihova izjava je bila smrtna
obsodba meteléici. — Dva slovenska ex-
jezuita ob koncu XVIIL veka. Dr. Fran
llesic. (38 — 41). Pisatelj podaja Zivljenje-
pisne podatke Maksimilijana Moravcarja in
Ivana Moraka. — P. Gabriel Gruber.
V. Steska. (41 —46) Ta spis je mal spomenik ob
stoletnici smrti moza, kateremu se ima Ljub-
ljana mnogo zahvaliti. Nanj spominja Gruberjev
kanal in Gruberjeva hiSa (desni del Virantove
hise). Umrl je kot jezuitski general v Peter-
burgu leta 1805. — Valentin Mencinger,
ljubljanski slikar(1702—17509). Viktor
Steska. (49 — 77) Valentin Mencinger je naj-
znamenitej§i domaci slikar. Rojen je bil na
Bohinjski Bistrici in je umrl v Ljubljani. Nje-
oovih slik, ki se nahajajo na Kranjskem, Stajer-
skem in Hrvaskem, omenja pisatelj okoli 200.
— Ivan Tkaléi¢&. Janko Barle. (77 — 84)
Te vrste so posvelene neutrudnemu hrva-
Skemu zgodovinarju Tkalci¢u, ki je izdal poleg
mnogih drugih spisov e enajst zvezkov ti¢oc¢ih
se zgodovine zagrebSkega mesta od 1. 1093.
do 1526. — Pohlinova ,Bibliotheca
Carnioliae“ v rokopisu licejske knjiZnice.
Dr Ivan Prijatelj (84 91). Ta spis izpopolnjuje
podrobno Studijo dr. Frana lleSica v ,Zbor-
niku“ Slov. Matice in obravnava o postanku
rokopisa v ljubljanski licejski knjiZznici. ~ [z
stiSkega arhiva. Ivan Vrhovnik. (91 — 98).
Pisatelj priobCuje dve slovenski prisegi iz
I. 1760. in nekaj zanimivih drobcev iz dav¢-
nega zapisnika zatiskega iz 1. 1751. — Pre-
iskovanje voda za pitje in domaco
porabo na Kranjskem. Dr. E. Kramar.
(102 — 152). Na kmetisko-kemi¢nem preiz-
kugevalis¢u v Ljubljani ste je preizkusilo od
I. 1898. dalje okoli 230 voda. V tem spisu
je tabelarni izkaz o.194 preizkuSenih vodah.
Da pa postane izkaz bolj umljiv, nam razlaga
pisatelj v uvodu nekatere pojme in pojasnjuje
preizkuSevalne metode. — Collegium Ca-
rolinum Nobilium v Ljubljani.
V. Steska. (153 — 157). V Ljubljani so sezidali
od l. 1708. — 1717. hiSo, ki je bila namenjena
za vzgojo duhovnikov pa tudi svetnih stanov.
Hisa 3e stoji in je sedanje bogoslovno seme-
nis¢e. PriCujoCi spis pojasnjuje usodo tega
zavoda do 1. 1785. — Ga§par Svab. Ivan
Vrhovnik. (157 — 162). — Slovenskiknji-
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Zevni trg pred sto leti. Ivan Vrhovnik
(162 — 168). ,Temeljito slovstveno zgodovino
slovensko bo mogoce spisati Sele tedaj, ko
bomo imeli dovolj monografij*, pravi dr. Glaser.
Resni¢no. V ta namen sta oba navedena spisa
dobrodosla. — Nelson v Ljubljani.
V. Steska. (168 — 171). Povod temu spisu je bila
stoletnica Nelsonove smrti (21. oktobra 1805).
— Poleg teh spisov prinasajo ,Mali zapiski
mnogo zanimivih podrobnosti in poglavje
,olovstvo“ opozarja na spise o slovenskih po-
krajinah. Naroc¢nina 4 K. Udje ,Muzejskega
drustva“ platajo 6 K in dobivajo poleg Izvestij
Se , Mitteilungen des Musealvereins fiir Krain®.

Kalendar najszvejsega szrca jJezuso-
voga na 1906. to ndvadno leto. Il letni tecsdj.
Na szvetlo ddn od szombotelske cerkvene stam-
parije. — Ceravno je zalostna osoda ogrskih
Slovencev v somboteljski $kofjji, vendar niso
Se popolnoma izgubljeni. Izpri¢uje nam to, da
ima naSa Mohorjeva druzba med njimi okrog
230 clanov, a tretje leto izhaja med njimi slo-
venski koledar, katerega urejuje Zupnik in dekan
v Tisini dr. FranciSek Ivandczy. Koledar, malo
manj$i od Mohorjevega, je dobro urejen, ima
ve¢ nabozZnih, pouénih in zabavnih spisov in
lepe slike. Koledar na ved mestih poudarja
slovenski jezik, a o duhovnikih pravi: ,Dii-
hoven pastir, steri ne bi razmo jezika szvojih
farnikov popolnoma, nikak ne more szpuniti
szvojo duzsnost. Apostolje, kam stecs szo prisli
predgat, gucsali szo liidsztvi po njegovom
jeziki i ne po szvojem... Najveksa neszpamet-
noszt, csi ne hiido nakanenje, je zseleti, naj
sze recs bozsa glaszi vu jeziki, steroga liid-
sztvo ne razmi.“ Ko bi se le duhovne i po-
svetne oblasti na Ogrskem tega drzale in po-
Siljala med razne nemazarske narode duhovnike
in ucitelje, katere bi narod razumel!

Koledar ima na prvi strani prav lepo bar-
vano sliko: ,Szpravna daritev Jezusova“, po-
tem sledi koledarski del. V zabavno-poucnem
delu je na prvem mestu pesemca ,Pros$nja“,
v katerej prosi pesnik od boZjega srca veé
duhovnikov, potem je dober ¢lanek o poboz-
nosti k Jezusovem srcu, na tretjem mestu je
pa opisan Zupnik Stefan Hanto, ,steri szo sze
batrivno vojiivali za voro, za jezik in driige
pravice nasega szlovenszkoga naroda.“ Za-
bavno pouéni povesti sta: ,Brezov Ivan“ in
pa ,Ka szpravla na nikoj Szlovenca“. Opisani
so Se Stirje slovenski duhovniki, med katerimi
je posebno pohvalno, kar se omenja o Stefanu
Vernu: ,Bili szo tiidi jako dober szlovenec,
zato kde i kda je mogocse bilo, naj raj szo
szlovenszki gucsali i csi szo med pravo szlo-
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venszko driizstvo prisli, te je njihova dobra
vola i njihova veszela recs ne konca mela“.
Naj bi taki duhovniki med ogrskimi Slovenci
ne izumrli! Prav dober in poulen je gospo-
darski ¢lanek: ,Od szadovenoga drevja“, ka-
terega pojasnujejo dobre slike. Vsakoga bode
zanimal tudi spis: ,Spomenki preminocsih
csaszov iz tisinszke fare“, v katerem je opi-
sana zgodovina te najvecje
slovenske fare med ogrski-
mi Slovenci. Protestantov-
sko gibanje se je zaneslo
tudi med ogrske Slovence,
kateri so do malega vsi
presli na novo vero, tako
da je bilo I. 1698. v tiSinski
Zupniji med 1492 odraslimi
samo 255 katoli¢anov, da-
nes je pasamo le Se ena
Sestina prebivavcev lutera-
nov. Za tem spisom sledi
ve¢ manjs$ih ¢lankov in za
bavnih dogodbic,opisanaje
tudi ,japonszka-ruszoszka
bojna“ in vaznejsi dogodki
preteklega leta. Naj bi se
ta slovenski koledar, kateri
velja samo 60 vin., dobro
razsiril med ogrskimi Slo-
venci, a naj bi se fudi nasi
domoljubi spomnili svojih
napol pogubljenih bratov
in nasli pot, kako bi se
knjige , Druzbe sv. Mo-
horja“ in pa ljudski ¢aso-
pisi bolj med njimi raz-
Sirili, ker bode edino to
resilo gotovega pogina
ogrske Slovence, ki so na
prvem udarcu silovitega
mazarskega Zivlja.

Janko Barle.
V)

HRVASKA.

Fra Grea Martic:
Zapamcenja (1820 do
1878.) Po kazivanju auto-
rovom zabiljeZio Janko .
Koharié. Za tisak priredio Ferdo Sisic.
80, Str. 119. Cena 1 K 40 vinarjev. — Dne
30. avgusta 1905 je umrl v franciSskans em
samostanu KreSevu sivolasi pesnik, hrvaski
Homer fra Grga Martié¢. Rojen je bil 5. februarja
1822 v Posusju v Hercegovini in je celo svoje

Zivljenje deloval na knjizevnem, verskem in
prosvetnem polju svoje oZje domovine. Oglasil
se je ze v Gajevi ,Danici“ s pesniSkim ime-
nom Ljubomir Hercegovac, sodeloval je pri
raznih listih, a pesnisko slavo so mu najbolj
utrdili njegovi ,Osvetnici“, v katerih je z
zivimi barvami opisal mucenisko trpljenje in
boje siromadne raje v Bosni in Hercegovini

KOROSICA.

od leta 1832. pa do okupacije. Kot pesnik se
je vzpel najvisje v prvih dveh delih: ,Obre-
nov“ in ,Luka Vukalovié¢® drugi deli
so slabsi. V svojih pesnitvah se je dobro
okoristil z narodnimi pesmami, katere je po-
znal kot nobeden drugi; on je izpopolnil in




oplemenil narodno pesem, in dobro je rekel
o njem Vatreslav Jagi¢, da bi bil Marti¢, tudi
ko bi bil ubog slepec, vendar prvak med na-
rodnimi pevci, a kot naobraZen in uen moz
je umel zdruziti svojstva narodne poezije z
vsemi vrlinami umetnika-pesnika.

Marti¢ je v svojem Zivljenju marsikaj pre-
Zivel, a njegovo besedo in njegove nasvete so
vpostevali tudi razni turski vezirji in paSe, s
katerimi je bil kot sarajevski Zupnik dobro
znan. Sre¢na je bila misel, da se razni njegovi
spomini in dogodki zberd, kar je storil leta
1901. v avgustu mladi profesor, sedaj Ze po-
kojni Janko Kohari¢. Bilo je sicer Ze malo
kasno, ker se je sivolasi in slabotni pesnik Ze
tezko spominjal raznih poedinosti in je steno-
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v Plaskem na HrvaSkem, ki se je zval poprej
nego se je poturéil, Mihael Latas. Njegov oce
je bil stotnik v Granici, a ker je zmanjkalo
denarja v blagajni, so ga odpravili. Sin kadet
je sre€al v Zadru trgovca iz Banjeluke, ki ga
je vzel seboj in poturc¢il. Kesneje je odsSel v
Carigrad v vojasko Solo in se kot vojak vzpel
do najvi§jih vojaskih Casti. Omer pasa je bil
strog in krvolocen, ali vendar ni mogel v dezeli
napraviti miru. Zelo je preganjal literata fra
Franciska Jukica, kije bil zelo zasluZen
za hrvasko ‘stvar v Bosni (izdajal je casopis
,Bosanski prijatelj“, napisal: ,Zemljo-
pis i poviestnicu Bosne“ itd.), a bil bi ga go-
tovo tudi ubil, da ni bil po posredovanju avstrij-
skega konzula izpuScen iz carigrajske jece, ali

IZ STRASNIH DNI V MOSKVI: RAZDEJANJE NA ULICL

grafu veckrat brez pravega hronoloSkega reda
pripovedoval svoje spomine. Pa vendar so
Marticeva ,zapamcenja“ zelo zanimiva in drago-
cena. Vsak Citatelj bode iz njih povzel jasno
in natan¢no sliko bosenskih in hercegovskih
razmer od pocetka preteklega stoletja pa do
okupacije. V teh deZelah je Ze davno pred
okupacijo vse vrelo, nezadovoljni so bili ne
samo kristjani, nego tudi domaci mohamedanci,
ki so se Cesto spoprijeli z redno tursko vojsko,
tako da celo cesarski vezirji, od katerih so bili
nekateri prav umni in naobrazeni moZje, niso
vedeli, kako bi napravili red v dezelah. V tej
zmesnjavi in v vednih bojih so vsi trpeli, naj-
vel seveda kristjani. Med vezirji je najbolj za-
nimiv Omer pasa (od leta 1850 - 1852), rojen

se ni smel ve¢ vrniti v Bosno. Prav zanimive

stvari nam pripoveduje Marti¢ tudi o Osman
pasi (1860—1869), ki ga je zelo spostoval in
cenil, dasi so mu ga drugi ocCrnili. Marsikaj
izvemo tudi iz ¢asa bosenske okupacije, za
katero si je pridobil Martié velikih zaslug, po-
sebno pa to, da se je Bosna in Hercegovina
na berolinskem kongresu izrocila v upravo
avstrijski monarhiji in da se ni Bosna pridruzila
Srbiji, in Hercegovina Crni gori, kar so hoteli
nekateri na berolinskem kongresu.
,Zapamcenja“ se berd prav prijetno; iz
njih nam govori Marti¢, kakor -je bil, iz vsake
vrstice se nam kaZe njegova simpati¢na slika.
Njegov govor je originalen, jedrnat, tupatam
celo Segav in kratkotasen. Niso to memoari
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kakega odlicnega svetovnega drzavnika, ali
vendar nam pri¢ajo o izredni nadarjenosti pre-
prostega franc¢iskana in o njegovem plemenitem
stremljenju, da pomaga svojim zatiranim kr§can-
skim bratom in narodni stvari. Najve¢ nam
pripoveduje o politicnem razvoju Bosne in
Hercegovine pred okupacijo; za knjiZzevno zgo-
dovino je pa zanimivo, kar izvemo o fra Jakicu
in pa o $kofu in knjizevniku Marijanu Sunjicu.
Ravno tako smo izvedeli prvi¢ o njegovem
veCjem knjizevnem delu, o ,Osmanidi“, v

kateri je opisal vrline in napake Osmana-pase,
in o kateri pravi sam, da je bila najbolje delo
med njegovimi pesmami. ,Osmanido“ je skril
v zitnici v Zito, a ko se je vrnil iz Carigrada,
so mu rokopis snedle misi. 1

,Zapamcenja“ je razdelil prof. Sisi¢ v po-
glavja, porazvrstil jih po kronoloskem redu in
dodal razne letnice. S tem je mnogo pomogel,
da se bodo ti Marti¢evi memoari Ccitali lozje
in z vecjo koristjo.

Janko Barle.

NS DU Z N7

NASE SLIKE.

Reliefi s cerkve sv. Stefana v Budim-
pedti str.88 89). Cerkev sv.Stefana, ki je bila po-
svelena meseca novembra proslegaleta, je zdaj najmo-
numentalnej$a stavba v Budimpes$ti. L. 1851. so jo
zaceli zidati po naértih arhitekti Hildeja. Sestnajst
let pozneje se je papodrlakupola. Sedanja stavba je
delo arhitekta Ybla. Cerkev je zidana v slogu itali-
janske renesance in je dolga 9175 m. Posebno krasni
so reliefi Mayerjevi, ki predstavljajo prizore iz Ziv-
lienja sv. Stefana, prvega ogrskega kralja.

Spomenik cesarice Elizabete v Pulju
je bil lani odkrit v prisotnosti cesarjevi. Blagoslovil
ga je Skof Flapp. Zadaj se vidi stara rimska arena,
ki daje prav dobro ozadje spomeniku, stoje€emu v
drevoredu Marije Valerije. Cesarica gleda s secesio-
nisti¢nega podstava resno vun na morje. Spomenik
je izdelal Alfonz Canciani.

Ve& slikiz Rusije nam kli¢e v spomin strasne
dogodke proglih mesecev. Ze eno celo leto divija v
Rusiji notranji boj, ki se vname zdaj bolj na tem,
zdaj na drugem kraju. Ljubjanka (str. 126.) je velik
trg v Moskvi, kjer je nova trznica. Ob velikih ne-
mirih so morali trznico zapreti. Pioti nezadovoljnemu
ljudstvu je nastopila vojaska oblast z vso silo. Prislo
je do krvavih bojev, v katerih so streljali celo s to-
povi (pr.str. 121). Helsingfors (str.125.) jeglavno
mesto Finske, ki vziva neko posebno upravo v ruski
drzavi. Ker je hotela vlada vzeti Fincem, ki niso slo-
vanskega, ampak skandinavskega rodu, njihove svo-
bos¢ine, je prislo do velikih uporov. Knez Tru-
beckoj (str. 127.) je bil rektor moskovskega vseuci

lis¢a ter se je ob nemirih postavil na stran dijakov
in reformne stranke. Car ga je poklical v Peterburg,
in tam ga je pri neki seji drzavnega sveta baje vsled
razburjenja zadela kap, da je takoj umrl. Sedaniji ruski
u¢ni minister je grof . 1. Tolstoj (str. 127). Petrov
(str. 127) je pa voditelj kr§¢anske demokracije v Ru-
siji. V Peterburgu zivi kot profesor bogoslovja in si
je s svojimi spisi in govori pridobil velik ugled ne
le med delavskimi stanovi, za katere dela v prvi vrsti,
ampak tudi med ruskim izobrazenstvom.

Felahinja (str.105.) je kmetka deklica v Egiptu.

Novi predsednik francoske republike,
Armand Fallieres (str. 128). je bil rojen 1. 1841.
v majhnem trgu v Gascogni, v Mézinu. Ded mu ie
bil kova¢, ole sodni pisar. Armand Fallieres je po-
stal odvetnik in je zgodaj nastopil v politiki. Bil je
republikanec in se je kot poslanec udelezil velike
parlamentarne bitke, ki se je kon¢ala 1 1879. s padcem
Mac Mahona in s kon¢no zmago republikanske vlade.
Od 1. 1882. do 1892. je bil Fallieres sedemkrat mini-
ster, 1. 1890 je postal predsednik drzavnega sveta
za Loubetom, kateremu sledi zdaj tudi kot predsednik
ljudovlade. Fallieres je dober govornik, sicer pa, kakor
pravijo, ,komoden*“ moz. Francozi ne ljubijo Zivahnih
in energitnih predsednikov ljudovlade, kajti po repu-
blikanskih nazorih ima predsednik edino le to nalogo,
da podpisuje, kar parlament sklene, in da drzavo
yreprezentira“. Ali bo Fallieres to znal? Moz je obilne
postave, Sirokih ple¢, debele glave in ljubi lovsko
zabavo. Poleg tega ima varéno Zeno.

Grand hotel ,Union*“ je zdaj najelegant-
nejSa stavba v Ljubljani, Ze davno zaZeleno zbira-
lis¢e vseh krogov. Svojemu imenu primerno je na-




stalo to podjetje iz moti zadruzne ideje. S tem se
je pokazalo, da so tudi Slovenci zmozni z zdruze-
nimi mo¢mi po zgledu modernih naprednih narodov
kaj storiti, ako — hotejo. Na&elnik stavbinski druzbi
,2Union“ je g. primarij dr. Vinko Gregorid, in
le Zeleti je, da se v tem dru$tvu zbira ¢imdalje vel
slovenskega podjetnega kapitala, kajti polje za delo
je obSirno in &as ugoden, da nas ne prehiti tujec.

ose

Stritarjeva sedemdesetletnica.

Za slovensko slovstveno zgodovino pomeni Stri-
tarjev nastop novo dbbo, in zato se bo po pravici
naSe izobraZenstvo oziralo te dni na rojaka v tujini,
ki bo praznoval svojo sedemdesetletnico. Rojak v
tujini — to nam je Stritar v resnici. Kakor Zivi loCen
od domovine, tako je tudi njegov duh iskal vedrila
in hrane dale¢ od doma na polju zapadne moderne
omike, in samo to je krivo, da ni Stritar danes bolj
vpostevan, da ne sega tako v Zivljenje, kakor bi
mogel, ¢e bi bil s sijajnim svojim talentom ostal bliZe
duhu slovanskemu. :

Stritar je ocenjal, a njega $e ni nihe dodobra
ocenil. Posamezne &rte njegove mnogostranske lite-
rarne delavnosti so Ze analiziraly, iskali so jim izvora
ter jih merili z ozirom na kr3§tanstvo ali na druga
svetovna naziranja, zlasti na novodobno nemsko mo-
droslovje. To je gotovo prava pot, da se spozna
Stritar, ker je vsrkal vsé ideje moderne zapadne kul-
ture, in kar nam podaje, je odsvit in odmev tega,
Cesar se je ulil pri velikih mojstrih, da nam njih
duha in misli poda v izborni, umetnisko oglajeni obliki.

Razne elemente je sprejel Stritar, le enega ni

 mogel naturalizma. Ves estetski ¢ut se mu je upiral

proti sirovosti oblike in tendence, ki je zavladala pri
naturalistih. Siritar je sicer v teoriji zagovarjal nacelo,
da je umetnost sa na sebi namen, a tudi on je dovolj
jasno pokazal neveljavnost tega nalela, ko govori
mladini z vzviSenega stali§¢a:

Pisatelj stare, nove ,struje“, —
¢e nas pretresa, povzdiguje,
tolazi, blazi nas — veljaj!

V boju proti naturalizmu je nasel zopet resnico:
,Naturalizem tla&i, potiska, zniZuje; ¢lovek potrebuje
in is¢e tolazbe, boljsanja, povzdige. Clovek hote
svojo nedeljo, in ne da si je vzeti. Umotvor bodi Se
tako sijajen, brez etinega jedra ne velja, in kontni
ulinek njegov bodi harmonija. Pravi umetnik vidi
in nam kaZe vse ,sub specie aeternitatis.“ (VIL 194.)

Tu se s Stritarjem zopet sreujemo na isti poti
— na katero smo prisli od tako razli¢nih strani!

Nismo se pa namenili, da bi danes razmotrivali
o tem. Ob sedemdesetletnici velikega pisatelja se
mu moramo zahvaliti za to, v ¢emer je njegova po-
glavitna zasluga za slovensko slovstvo: Stritar je
ogladil in izlistil obliko literarni slovens¢ini. On sam
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je prvi podal zgled oglajenega, elegantnega sloga,
ki ga je za njim le malokateri desegel. V pesnistvu
je dal slovens¢ini neko konvencionalno obliko, ki je
postala najvetjega pomena za razvoj nae literature.
Poznejsi pesniki so pisali bolj rafinirano in globlje
segli v Clovesko duSo, nadli so muzikalni ton poezije,
ki ga Stritar §e nima. A on je postavil na&ela, ki so
se jih morali drzati potomci, kajti ob svojem &asu
ni bil Stritar samo uitelj, ampak tudi vladar v Iepo-
slovjv. Okoli njega je bila takrat zbrana vsa mlada
slovenskaliteratura,in ustanovitev ,Dunajskega Zvona“
je bilo literarno dejanje prve vrste, kakr§no je mogel
izpeljati samo mozZ velike odlo¢nosti in samozavest-
nega znanja.

To je, kar priznava danes Stritarju ob njegovi
sedemdesetletnici vsakdo, in sotrudniki ,Dom in
Sveta®, ki iS¢ejo povsod to, kar je najboljse, in ki si
Stejejo v Cast, da zvesti svojim nadelom ne prezrd
nobene istinite zasluge, izrekajo svoje Cestitke mozu,
ki je tudi nam bil v marsiem uditelj in zgled. Ziv-
ljenje je borenje, in tudi Stritar je izpustil marsika-
tero ostro pusico, preden je sedel pod lipo, da deli
mladini zlata jabolka., Misli Zivé in se kreSejo in le
iz boja nastajajo velika dela. Stritar sam je izkresal
obilo isker, ki so se razvnele z gorkim plamenom v
nasi literaturi. MoZu, ki je prvi podal Slovencem
zgled literarne kritike in vseobseZnega slovstvenega
dela, bodi jasen in prijeten Zivljenja vefer! Na mnoga
leta! Dr. Evgen Lampe,

35

Slovenska drama.

Dne 21. novembra se jeigrala F.pl. Schénthanova
;MalaDorrit“ veseloigra, dramatiziranapo Dicken-
sovem romanu istega imena. — Takih veseloiger
naj nam poda slov. dramati¢no drustvo Se veé. Tu
ni onih sirovih 3al, kot v ,Detektivu® itd., to je res
veseloigra, ki blazi in vzgaja. Komaj tri mesece je
minulo, odkar je dozivela ,Mala Dorrit“ svojo pre-
miero na dunajskem dvornem gledi$¢u, in hipoma
se je udomacdila po vseh manjs$ih in provincialnih
gledi§¢ih. Vsebina je kratko ta:

William Dorrit je Ze 18 let radi dolgov v jetni$nici
Marshalsea. Clennamu se zdi ¢udno, da je cela rod- -
bina Ze 18 let zaprta, ko vendar ve, da mora oni,
ki je posodil Dorritu neko¢ denar, pladevati zanj in
za celo rodbino. Preis¢e celo zadevo in kon&no pride
do zakljutka, da je Dorrit bogat dedi¢. Oprosti ga
jeCe in sedaj ,igra Dorrit gospoda“ v vsej svoji naiv-
nosti. Clennam se poro¢i z Anny Dorrit, ki jo ime-
nuje vse ,malo Dorrit“. — Med to glavno dejanje je
pomeSano Se vse polno epizod, ki osvetljujejo posa-
mezne znalaje. Tendenca igre ni vsiljiva: vse se
izve in resnica pride na dan; kot drugo jedro bi se
dala izlugciti misel: V sre¢i ne budi oSaben.

Tehni¢no je igra na vrhuncu zmerne moderne.
Saj pozna Schonthan zadnji koti¢ek glediskega odra
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kot star praktik; seveda niso vsi mostovi, s katerimi
izkuSa premestiti razne prepade, enako trdni in mo¢ni,
a vendar ne kri¢é in ne i§¢ejo nikdar efektov. Igri se
pa vendar pozna. da je dramatizacija, in kdor je Cital
roman in videl potem igro, ta ob&uti veliki razlotek
med obema literarnima deloma, in le fino in elegantno
delo Schonthana nas potolazi. Jetni$nica mu daje pri-
liko, da nam oriSe najrazii¢neje tipe karakteristi¢no
in mojstrsko; Burnich nam posebno ugaja kot zvit
in premeten nasprotnik Dorrita. Baron Sparkler na-
stopa v igri popolnoma po nepotrebnem in je nekako
magilo. Mala Dorrit je znacaj naivine, a vseskozi
postene deklice, ki jo je igrala g. Kreisova res umet-
ni¢sko. Stari Derrit, g. Lier, bi bil lahko boljsi ,oce*,
no, pa saj to niso njegove vloge...

,Malo Dorrit“ so ponavljali 23. nov. in 10. dec.

Od popoldanskih predstav naj omenimo 25. nov.
Govekarjevega ,Desetega brata“ 8. dec. Gove-
karjeve ,Legionarje“ 20. decem. FinZgarjevega
,Divjega Lovca¥ in 2I. febr. ,Martina Kr-
pana‘“.

16. dec. zveler je bila premiera ,Carjevega
kurirja“, velikega opremnega igrokaza, ki ga je po
Jules Vernovem romanu priredil R. Elcho. Igra je
,Ausstattungsstiick, ki bi sijajno uspel v Olimpiji, v
dunajskih Benetkah. Pri nas je oder premajhen, Stedi
se z denarjem, komparzerije nimamo in tudi kulis ne.
Igra pa je spisana le za sijajen efekt. Stem smo iz-
rekli tudi svoje mnenje glede opremnih igrokazov v
bodot¢nosti. Bolje ni¢, kot slabo. Igra sama na sebi
ima krasno misel, ko nam riSe Mihaela Strogova, ki
se Zrtvuje za svojega carja, toda med to glavno dejanje
je pomesanih veliko veliko muénih efektov. V tej
igri nam je posebno ugajal g. Vedral (Strogov), ki
je v kratkem ¢asu dobro napredoval in igral tem-
peramentno in zamisljeno. ,Carjev kurir se je po-
navljal na novega leta dan popoldae.

2. decembra se je uprizoril ,Sveta vliadar v
§kripcih“ Prva leto¥nja slovanska noviteta je bila
srbska (,Knez Semberije*), druga je bila eSka:
,Svéta pan v Zupanu®, kar bi se reklo doslovno
,Sveta gospod v spalni suknji“. A niti srbska niti
Ce8ka noviteta ni napravila pri nas resni¢no globo-
kega vtiska; niti ena niti druga ni dosegla istinitega
uspeha. Emanuel Rozdéch je bil gotovo eden naj-
duhovitejsih ¢eskih dramatikov, toda na tej veseloigri
se pozna preodkrito francoski vpliv, in CeSkega ni
na njej pray, niCesar. Tehnika veseloigre je stara,
nekako geometri¢no pravilna; glasno izrazanje misli
in ¢utov oseb vprito vse druzbe, govorenje ,v stran,
monologi in tudi intriga sama je znak Sole, ki se je
Ze prezivela. Da se redi igra take kvalitete dandanes,
ko se zahteva na odru predvsem verjetnosti ali vsaj
moznosti, ko poznamo Sardouovo tehniko, za to je
treba izbornih interpretov. In teh, Zal, nasa drama
nima. Gosp. Lier je prav dober komik in tudi neka-
teri seriozni znacaji se mu posredijo docela; toda
za Napoleona mu manjka preve¢ zunanjih in notranjih

sredstev. Igral je zaljubljenega, v zakonskih in rod-
binskih $kripcih zdihujotega Napoleona z veliko
igralsko rutino, a znadilno napoleonskega nismo za-
sledili na njem nicesar. To je bil $ablonski ,Pantoffel-
held“, ki uhaja z veliko nerodnostjo preko zakon-
skih ojnic, in kakr$nih smo iz najnovej$'h francoskih
in nemskih burk siti Ze do grla. Tudi njegova maska
ni bila ba§ vzorna! Napoleonovega v ljubezni sreg-
nega tekmeca grofa Flahaulta je igral ¢ Dobro-
volny z lepim okusom in zadovoljivo eleganco,
toda brez verve in brez mladenitkega ognja, ki je
predpogoj ljubimca. G. Dobrovolny je igravec, ki
nikdar ne pretirava in ki si ne dovoljuje nikakih
brezokusnosti, toda vloga Ludovika Bonaparta bi bila
zanj primernej$a, zato je bil njegov Flahault prestar

Avgusta Cerar-Danilova.
K dvajsetletnici njenega delovana na slovenskem odru.

in premiren. Vobce se je igralo brez zadostne uglaje-
nosti; dialogi- so se govorili prepoasno in nedo-
stajalo je zivahnega tempa. In $e nekaj: govorilo se
je vcasih s straSnim naglasom. Ubogi na$ jezik'
Mesto napredka nazadovanje. Igra je — propala.
O tem dejstvu se nam vsiljuje vprasanje, ali res nima
yDramati€no drustvo“ v svoji sredini moza, ki bi
lahko vse to, kar smo napovedali, ze vedel naprej? ...

28. nov., na dan delavskega praznika, so upri-
zorili Langmannovega ,Jerneja Turazerja“. LepSe
predstave v celi sezoni nismo doziveli, kot je bila ta.
Igravci so vsi do zadnjega igrali krasno, na ¢elu jim
g. Dragutinovi¢ (Turazer) in g. Veroviek (Dolfe).

-
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FINSKO GLAVNO MESTO HELSINGFORS.

S tem so pokazali, da znajo ceniti delavstvo, pa saj
tudi igra sama zasluzi, da se resigra. Jernej Turazer
je vodja $trajka in s svojimi sobrati trpi glad. A bar-
varski mojster Klepel, slar don Juan, ga v tej bedi
po hudem boju z denarjem podkupi, da pri¢uje proti
svoji sodelavki Mariji Zarnikovi Toda kazen boZja
ga zadene: umrjeta mu oba otroka: in on se sam
izro¢i sodis¢u. Misel igre je jako markantno izrazena,
Vsaka krivica zahteva kazen. V tej drami je narisal
pisatelj vso delavsko bedo, vse gorje, ki tlati delav-
skega trpina. Nekako temno je v celi igri, gledavec
¢uti sam, kako trpi proletarec, vidi pred seboj zive
stroje, ki so se slednji¢ vendarle uprli krivici, ki se
jim je godila; a zopet vidi, kako po krivdi enega
samega propade pravitna stvar. Med to temno in
Zalostno dejanje delavskega stanu je pomeSana rod-
binska beda in domace gorje, tudi v najoZjem krogu
rodbinskih vezi se nam kaZe tema: Zenska je ftista
mo¢, ki dovede Turazerja do nesretnega koraka, ki
je njemu in njegovim sobratom propast. Ne pomaga
jim potem ni¢ vse jadikovanje, ves jok; storjena kri-
vica zahteva maslevanje. In ne samo oni so tu ne-
sre¢ni, ki so se sami udelezevali borb za Zivljenje,
ki so se sami pehali za skorjico kruha, a Se drobtinice
niso dobili, tudi nedolzni otroti¢i trpe in njihova
beda %e bolj otemnuje to sliko. NedolZni otroci se
pokoré, in ne vedoé zakaj. Gledavec si nekako od-
dahne. ko ¢uje malega Jernej¢ka, ki lezi bolan in
govori otro¢je naivno o veverici in o svojih igracah.
A takoj nato se zaluje tenak glas: ,Oce, kruha,
kruha!“ Ironija zveni iz prizora, ko zapeljuje Klepel
Turazerja h krivici, kazo¢ mu na svojega otroka. Tu-
razer se je pregreSil nad svojim otrokom, a bil je
tudi z otrokom kaznovan.

Jernej Turazer je Zivo zajet iz Zivljenja. Lang-
mann je Hauptmannov ucenec ins to igro je pokazal
realisti¢no, kajje socialna mo¢&. Langmann je postavil
s Turazerjem spomenik novodobnemu delavstvu in
njegovi bedi.

12. decembra se je ob 150. rojstnem dnevu Lin-
hartovem igrala njegova ,Zupanova Micika¥“.
Ker govorimo na drugem mestu o tej igri, povemo
tukaj le, da bi se nmam bolj prikupila Linhartova
izvirna igra, kot pa modernizirana in popravljena.
K tej slavnostni predstavi je spisal g. Govekar pred-
in poigro; popolnoma $ablonsko nastopajo v nji Zois,
Vodnik in Linhart. Kakor so pa Sablonske osebe,
takSna je tudi pred- in poigra. Precej$nja rutina in
lahek efekt, vsebine malo. ,Zupanovo Miciko* so
ponavljali 7. februarja popoldne.

21. februarja se je igrala Tolstega ,Mo¢ teme*,
Igra nam je znana Ze izza lanske sezone. Letos so
uprizorili tudi prvo sliko v 4. dejanju, ki so jo lani
izpustili. To igro si je izbrala gospa Avgusta Cerar-
Danilova kot €astni veler za 20letnico svo-
jega delovanja pri slovenski Taliji. Sliko
te odli¢ne naSe igravke prinaSsamo v listu

Ga. Danilova je nastopila prvi¢ 24. jan. 1886.
kot gospodi¢na Gusti Gostieva v starem gledi§cu
v vlogi Ane v ,Pozigal¢evi héeri“. Prvotno je bila
naivka in sentimentalka, a kakor vsak slovenskiigravec,
ki mora biti nekak ,univerzalni Zenij“, je morala ona
Zze kot mlado dekle nastopiti v damskih karakternih
viogah. V teku Casa se je pa razvila in danes je naj-
boljsa Ksantipain seriozni karakter slovenske drame-.
Od humoristike do tragi¢ne junakinje, vso to trnjevo
pot je prehodila vztrajno in neutrudno, zato se jije
izkazalo slovensko ob¢instvo tudi hvaleZno in ji poklo-
nilo nebroj Sopkov in daril. Da igravec. ki igra vsako
leto $tirideset vlog, ne more biti povsod dober, je
jasno. A kjer je bila ga. Danilova v svojem elementu,
tam je pokazala vso silo svojega talenta. Njene naj-
boljSe vloge so: Helena Alving (,So Ze zopet tu“),
Katja (,Trhli dom*), Elizabeta (,Marija Stuart®), Ja-
neta (,Rdeci talar“) in Anisja (,Mo¢ teme“) Slovensko
gledi$te je lahko ponosno nanjo, kajti dvajset let biti
yslovenski igravec“, to govori ve¢ kot cele knjige-

Adolf Robida.
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LJUBJANKA V MOSKVL

Slovenska opera.

16. novembra je bila premiera Verdijeve
,2Aide“ ki jo je uglasbil slavni Italijan ob otvoritvi
sueSkega prekopa. Opera se odlikuje po melodioz-
nosti, po krasni instrumentaciji in efektnosti. ,Aido®
so ponavljali 16. in 28. novembra; takrat je gostoval
v vlogi Radameta g. Camarotta, znan Ze iz ,Svetega
Franciska“ ,Glasbene Matice“. Njzgov glas je krasno
Solan, visoki c je zapel z lahkoto in se sploh odli-
kuje v vigjih legah. Burne ovacije so pricale, da ve
ceniti obdlinstvo tega krasmega tenorista, ki je tudi
30. novembra pel Manrica v Verdijevem , Trubadurju*.

24. in 25. novembra se je ponavljala Cajkov-
skega ,Pikova dama¥; Zalibog ti predstavi nista
bili na vrhuncu premiere in reprize.

8., 10. 16. decembra se je pel Rossinijev
SBrivec seviljski“. Joachimo Rossini je bil rojen
20. februarja 1792 in je bil Ze kot 14leten de€ek diri-
gent ,Academie dei concordi“. Vse njegove opere,
izvzemsi ,Brivca“ in ,Tella“, so tako tipi¢ne in kon-
vencionalne — krog 30 jih je —, da so skoro druga
enaka drugi. ,Brivec seviljski“ je opera buffa, enotno
delo, ki ne kaZe nikjer pomanijkljivosti in nekonse-
kvence. Trinajst dni je pisal Rossini celo opero, ki je
polna naivnosti in pomeSana z obilnim realizmom.
Instrumentacija je krasna, deloritmi¢no, modulatori¢no
in harmoni¢no izborno izvedeno, polno Zivljenja in
Cuvstva. Opera je sicer Ze stara, saj je bila zloZena
. 1816. a Se dandanes je ena najbolj§ih komi¢nih
oper. Zal da je libretto zastarel in slab. Ce bi dru-
zega ne bilo v nji, kot krasna serenada v 1. dejanju,

bi ta opera =zasluZila svetovno slavo. Peli so prav
dobro.

16. jan. so pelitretji¢ ,Zvonove kornevilj-
sk e“, melodiozno opero Francoza Roberta Plan-
quette. Ta opera je tako melodiozna in lahka, da
vpliva kakor Millocker ali Strauss, vendar je umet-
nisko zaokrozena. Motiv ,Zvonov korneviljskih“ je
slavnoznan. V operi mora biti Gaspard ne le krasen

I. Betetto,

basist slovenske opere.

pevec, ampak $e bolj dramatiski umetnik. G. Lier je
res umetnidko izrgil to vlogo. G. Kocevarjevi bi sve-
tovali manj koketnosti, — v pevskem oziru naSe pri-
znanje; Zalibog, opera ni dosegla tistega uspeha kot
bi ga zasluZila. Najbrze je za ljubljansko ob¢instvo
dejanje preresno.




Tembolj paje vlekel Ivan Straussov ,Cigan
baron“., Ta melodiozna opereta, polna val¢kov in
melodij, je napolnila 14., 18., 26. in 30. decembra do
zadnjega prostorcka gledi§¢e. Okus ob¢instva. . ..

Dne 19. januarja se je pel Weberjev ,Caro-
strelec“ O operi izpregovorimo prihodnji¢ veé, za
danes naj omenimo pohvalnole g. Betetta, ki je pel
,(asdperja“, to najtezjo partijo cele opere, tako krasno,
da bi tega nikdar ne prisodili 20letnemu mladeni&u.
Njegov mladostni glas sicer ni $e posebno $olan, a
smelo trdimo, da slovenska opera $e ni imela basista,
ki bi imel tako mocan, tako obsezen, tako dist in
simpati¢en glas kakor g. Betetto. Dobil je ta vecer
tudi venec, Sopke in druga darila, saj je Slovenec, in
nasSa najsrénejSa zelja je, da ostane g. Betctto pri
slovenskem odru in da si ,Dramati¢no drustvo® ohrani
tako nadebudnega umetnika. —d — d —

or\¥
Bossijeva ,Visoka pesem*“. ,Glasb. Matica“

je prosli mesec priredila sijajen koncert. Peli so Bos-
sijevo ,Visoko pesem*, ki je zloZena na besede sveto-

Grof L. I. Tolstoj,

ruski ué¢ni minister.

pisemske knjige. Kantata ,Visoka pesem* je v kontra-
punkti¢nem oziru velirxansko, moderno delo, ki pri-
nasa z vsakim trenotkom nove harmonije v izvirnih
postopih, polnih alteriranih glasov. A. Bossi je izvolil
dva motiva, kr8¢anski in hebrejski motiv, in ta dva
obdeluje mojstrsko. Vztrajno oklepanje motivov daje
kantati znalaj enovitosti. Instrumentalni skrivnostni
uvod se istotako mnogoli¢no ponavlja in zlasti vpo-
rablja v Zalobnih motivih. Solista imata jako lepe
uloge; nedosegljivo je izraZzeno hrepenenje neveste
po zeninu v II. delu. Krasen je recitativ Zenina za-
Cetkom III. dela. Zbori so vefinoma fugirani in igrajo
v kantati veliko vlego, in ker je jedro ,Glasbene
Matice“ v zborih, je bila kantata zanjo kot nalasc.
Nevesto je pela gospa Kury s polnim, mehkim,
simpati¢nim glasom, Zenina pa baritonist slovenske
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opere g. Outfednik. Posebno se je odlikoval vrli
zbor ,Glasbene Matice“ pod vodstvom g. Hubada.
Zbori ,Visoke pesmi“ so bili najtezji, kar jih je doslej
proizvajala ,Glasbena Matica“.

G. S. Petrov,

vodja kr§¢ansko-demokratske zveze v Rusiji.

Novi slovenski strokovni listi. Z novim letom
je zalel izhajati ,Slovenski obrtnik“ glasilo
,Dezelne zveze kranjskih obrtnih zadrug® (cena za
celo leto 6 K). Delavci so zadeli izdajati svoj list ,Nag§a
mo ¢“ (cena na leto 3 K). Oba lista jako dobro za-
stopata stanovske interese obrtnika in delavca. V

Knez Trubeckoj.
bivsi rektor moskovskega vseudilisca,

listku ,Nase moci“ izhajajo prevodi iz poezij Ade
Negri. Dr. Krek je izbral najlepse in jih podaje v
lepem, krepkem prevodu.

Razstavljene slike. Od rajnega Al. Subica
so bili prodli teden razstavljeni trije Zenski portreti,
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A. Falliéres,
novi francoski ministrski predsednik.

polni zdravega, krepkega realizma. G.P.Zmitek
je razstavil ' moderno izdelan portret dr. H. Kartina,
jako”Ziv indelikaten, a precej nervozno izdelan.

ey
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Hilscherjeva stoletnica, Dne 22. januarja je
preteklo sto let po rojstvu Jos. Emanuela Hilscherja.
Bil je narednik pri vojakih v Ljubljani in je znan kot
pesnik in prevajavec Byrona na nemski jezik.

Ruski slikar A. S. Borisov.

Posebno pozornost je zbudil to zimo v Pragi,
v Monakovem in na Dunaju genialni ruski slikar
Aleksander Borisov s prav posebno razstavo. V naj-
vefjem mrazu in trudu je prepotoval severne pokra-
jine, in sam praviv svojem porodilu na Rusko zemlje-
pisno drustvo, da je nekatere skice risal pri 23 sto-
pinjah mraza, tri do Stiri celo pri 30 stopinjah R.
Seveda je moral risati z debelo rokavico na roki z
vso silo. Aleksander Sergejevi¢ Borisov je bil rojen
l. 1866. kot sin preprostega kmeta dale¢ na severu
v vologdovski guberniji. Minister Witte ga je pri-
poroé&il carju, in ta mu je dal sredstev, da je po-
toval na Novo Zemljo, kamor le redkokdaj stopi
noga tujca, kamoli umetnika. Njegove slike so krasne
in umetni§ke. Razstavil je 227 studij in slik, ki na-
redé mogoten vtisk. Ze etnografski znacaj teh podob
ima velik pomen, a Borisov je hotel ustvariti dela,
ki bodo {udi umetnis8ko najvelje veljave. To se mu
je posretilo, in njegova razstava je zbudila povsod
opravifeno priznanije.

V RESTAVRACIJI HOTELA ,UNION“ V LJUBLJANI.




STRYNE IN STRELE.

Kritikom se v€asih kaj ponesreci, ako
ho&ejo biti preve¢ previdni. 1z3la je nedavno
knjiga. o kateri gospodje kritiki niso vedeli
dolgo fasa kaj reli. Ker ni iz8la izmed njih
samih, niso imeli vzroka je hvaliti. Zaloznik
jim ni doposlal naroCene ocene, ampak je
imel o gospodih kritikih tako visoke misli,
da je pricakoval od nijih lastne ocene. Go-
spodie kritiki so zato hladnokrvno odloZili
knjigo in rekli: ,Oceno priob¢imo prihod-
njic.“

Potekel je mesec. Gospodje kritiki so
mislili, da so s tem knjigo spravili iz sveta.
Cez en mesec so se pa spomnili, da vendar
kaze o knjigi kaj izpregovoriti, kajti njihov
molk bi slednji¢ Skodoval ie njim samim in
njih literarnemu ugledu. Spoznali so v svoje
zatudenje, da so na svetu stvari, ki ne rabijo
njihove reklame. Rekli so torej: ,Moramo
vendar prinesti oceno.“

A kaj se je zgodilo? Tisol petsto med-
vedov! Tacas je obdinstvo pokupile Ze vso
zalogo — in gospodije kritiki niso imeli ved
kaj kritizirati . . . :

7
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Anton ASkerc pise v ,Slovanu“ o evan-
geliju: ,Zmerom in zmerom se sklicevati
na evangelj, je naivho! Med ddbo, v kateri
je nastal evangelj in pa med danaSnjim
¢asom lezi 2000 let kultiirnega razvoja. Kar
je bilo e dobro za primitivie razmere bar-
barskega orienta, to ne more ved biti miero-
dajno za nas, ki Zivimio pod druganim
podnebjem, ki smo drugane rase® itd.

Zacudili smo se, ko smo (itzli, da je
Askerc zapisal fako misel ob svoji petdeset-
letnici, h kateri mu seveda Cestitamo tudi

mi. Cas hiti in misli se izpreminjajo, so pa
nacela, ki ostanejo vecna, vkljub vsakemu
vremenu. Askerc nam opeva svobodno misel
po svoji faconi kot vekoviti princip, ki se
mu mora klanjati vse brez pogoja, od starih
Egiplanovdo sedanjili buddhistov, luteranov
in ,slovenskih heretikov®. Nepremakljivo
stoji na tem staliS¢u, ko vse mimo njega
beZi dalje. Kakor izklesan kip se ne pre-
makiie, ko se presnavlja in napreduje lite-
rarno zivijenje z razvojem druzbe. A ¢&e
pogieda nazai, Ce se ozre po Sirokem svetu,
bo videl, kako nestalne in omahljive so
tvorbe te svobodne misli, ki nima obsianka
in srece. Od ruskih step do oceanskih valov
pa se ozirajo $e vedno ofi trpecega ljudstva
nta evangeljske resnice. V nestalnih splo3nih
idejah mrzlih doktrinarjev ni gorkote ne
zivlienja, ki je potrebna ljudskemu srcu in
pravi poeziji. Dub zagrizene negacije hitro
pokonluje svoje lastne otroke — ali ni
ASkerc tega videl v Ceirtstoletni débi svo-
jega knjizevnega delovanja? Evangeliske res-
nice so pa neprenehoma vir najvisjim mislim
in najlepSim tvorbam €loveSkega duha in srca.

* *
*

Gospod profesor dr. Fran leSi¢ je v
,Hrvatskenr Kolu“ tudi ,Dom in Svetu®
posvetil nekaj vrstic. Priznava mu, da ima
oliepu zadacu i vaZno mjesto“, da se je
,liepo razvio te se vec¢ visoko popeo“, ter
nadaljuje: ,,Dom in Svet‘ je obiteljski list.
Imponujucoj, a zajedno i uniStujucoj sili
bure i oluje zatvaramo vrata nasih kuca;
no kad ne bismo htjeli otvoriti prozore i
pustiti svjeZega zraka, 3to ga je rodio
vihar, — stvorilo bi se u njima leglo bolesti“.



Bili so ¢asi, ko so nas imeli za razdira-
joti element, ki kali mir in slogo. Kako so
se Casi izpremenili! Gosp. dr. lle$i¢ vidi v
,Dom in Svetu“ lepo, mirno hiSo, v kateri
je zbrana domaca obitelj v lepi slogi in
bratovski ljubezni, zunaj pa divjajo viharji
sovrastva. In on misli, da ti viharji Cistijo
zrak, med tem, ko mi Cepimo pri zaprtih
oknih v zaduhli izbi. G. dr. lleSi¢ pa ni bil
Se nikoli v na8i hiSi, sicer bi bil videl, da
je vrlo zrana in svetla in da so njeni pre-
bivavci utrjeni proti ,vihri i oluji“. ,Leglo
bolesti“, gospod profesor, pa lahko najdete
drugod! Pri nas je vse zdravo!

*
¥* %*

Oj slovanska vzajemnost!
Ko so vencali Petra Karadjordjevi¢a v
Belgradu z zlato krono, kupljeno v republi-

kanskem Parizu, so se navdu$evali jugo-
slovanski umetniki in pisatelji za skupno
delo, katerega veliki, epohalni spomenik bodi
,Jugoslovanski almanah“. In sedeli smo tudi
mi, slovenski pisatelji in uredniki, nekaj ve-
Cerov pri eni mizi in smo kovali jugoslo-
vansko kulturno zajednico. V treh oddelkih
smo poslali svoje spise v Belgrad, kaijti bilo
bi zoper vse principe, ako se ne bi bili_
Slovenci takoj prvi vecer sprli in razdelili
vsaj v tri stranke, ki ne morejo stopiti pod
eno streho. Cakali smo dolgo, dolgo tega
tako nadebudno napovedanega almanaha.
Tudi tedaj, ko je kralj Petar kupoval topove,
smo 3Se upali, da izide na¥ almanah. In zdaj?
Zalostna nam majka! Nastala je carinska
borba zaradi izvoza preSiev — in ta je po-
goltnila na$ lepi almanah. Kar so snovali

“idealisti, so poZrie svinje, kakor Ze ve€krat. ..




